




સાગરના પેટાળમાં, તો �ારેક ધરતીના મ�ય ɫબ�દનુી શોધમાં, એટǖું જ
નહʄ Ǒૃ�વીની બહાર અવકાશમાં ǏુમકેǍુઓ પર સફર તો �ારેક ચં�ની
સફરે. જૂલે વન�ની મ�યમ અને મહાનવલોǐું વાતા� વૈɪવ�ય વાચકોને તેના
લેખનના ૧૫૦ વષƣ બાદ પણ ક�પનાની એક અનેરʂ દɩુનયામાં લઈ Ƴય
છે. જૂલે વનƚ ૧૦૦થી વǏુ રોમાંચક નવલકથાઓ લખી હશે, પણ
લǉુકથાઓ માંડ પ�ચીસેક જેટલી લખી હશે. જૂલે વનƚ લખેલી એકદમ
જુદા ɪવષયવૈɪવ�ય ધરાવતી �ણ વાતા�ઓ ‘મા�ટર ઝચારʂઅસ’,
‘બાઉ�ટʂનો બળવો’ અને ‘મƢ �લાં’ એકસાથે વાચકો સમ� આ Ǒુ�તકમાં
રજૂ થઈ રહʂ છે.

ɪવ�ાનને પોતાના ƴવનǐું સંǑૂણ� �યેય માની બǏું દાવ પર લગાડʁ દેનારા
જૂલે વન�ની વાતા�ઓના પા�ો અ� Ǔુત છે. આ Ǒુ�તકની �થમ વાતા� મા�ટર
ઝચારʂઅસ આવા જ Ǐૂની પા�ને કે��માં રાખીને આલેખાઈ છે. તેના
મગજ ઉપર સવાર થયેલી ɪવ�ાનની ગાંડʁ Ǐૂન તેની આજુબાજુની
દɩુનયાને Ǔુલાવી દે છે. જૂલે વનƚ આ વાતા�માં ɪવ�ાનના અɪતરેકના માઠાʘ
પɨરણામોની ભɪવ�યવાણી કરવા પણ �ય�ન કયƣ છે. જે હાલના સમયમાં
સƳ�યેલી અનેક પયા�વરણીય સમ�યાઓએને જોતાં સાચી પડતી જણાઈ
રહʂ છે.

પેɫસɨફક મહાસાગરની Ǜુદૂરમાં આવેલા નાનકડા ટાǑુ ɩપટકન� પર માનવ
વસાહતીઓ કેવી રʂતે પહƢ�યાˀ તે માટ ે ૧૮મી સદʂના અંત ભાગમાં
બાઉ�ટʂ નામના ɫ�ɨટશ જહાજ પર થયેલી બળવાની ઘટના કારણǓૂત છે.
જે જૂલે વનƚ વાતા�ƹપે આલેખી હતી, જે આ Ǒુ�તકમાં ‘બાઉ�ટʂનો બળવો’
નામે રજૂ થઈ રહʂ છે

સǔુ�માં ƴવન-મરણ વ�ચે ઝોલા ખાતા તેના નાɪવકોથી ત�ન ɪવપરʂત,
પળે-પળે મોતને હાથતાળʁ આપી Ǖુરોપની આ��સની ɪગɨરમાળાના સૌથી
ઉȬુંગ ɫશખર મƢ �લાંને સર કરવા નીકળેલા સાહɫસકની કથા ‘મƢ �લાં’
આ Ǒુ�તકની �ીƴ વાતા� છે. જે વાચકને એક પવ�તારોહʂ જેવી અǐુǓૂɪત
કરાવશે.
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અપ�ણ
દોલતભાઈ નાયકને



��તાવના

દɨરયાઈ સાહસો તેમજ ઐɪતહાɫસક અને ɪવષયો, ǔુ�ાઓ આવરʂ
લેતી અને સાથે સાથે વૈ�ાɩનક ક�પનાઓ આધાɨરત જૂલે વન�ની મ�યમ
અને મહાનવલો ɪવ�ɪવ�યાત છે. પોતાના લેખનકાળમાં ૧૦૦થી વǏુ
નવલકથાઓ લખનાર જૂલે વનƚ નાની વાતા�ઓ માંડ પ�ચીસેક જેટલી લખી
હશે. જેમાંથી કેટલીક વાતા�ઓ અં�ેƴમાં હƴ અǐુવાદ પણ પામી નથી.
જૂલે વનƚ લખેલી નાની વાતા�ઓમાંથી �ણ વાતા�ઓ ‘મા�ટર ઝચારʂઅસ’,
‘બાઉ�ટʂનો બળવો’ અને ‘મƢ �લાં’ એક સાથે વાચકો સમ� આ Ǒુ�તકમાં
રજૂ કરʂ ર�ો છુʘ .

ɪવ�ાનને પોતાના ƴવનǐું સંǑૂણ� �યેય માની બǏું દાવ પર લગાડʁ
દેનાર જૂલે વન�ની વાતા�ઓનાં પા�ો અ� Ǔુત રોમાંચ આપનારાʘ છે. મા�ટર
ઝચારʂઅસ એǘું જ એક Ǐૂની પા� છે, જેને કે��માં રાખી તે કથા
આલેખાઈ છે. તેના મગજ પર સવાર થયેલી ɪવ�ાનની ગાંડʁ Ǐૂન તેની
આજુબાજુની દɩુનયાને પણ Ǔુલાવી દે છે. આ ǔૂળ �ે�ચ કથા ‘Maitre
Zacharius’ ઈ.સ. ૧૮૫૪માં જૂલે વનƚ લખી હતી, જે લાંબો સમય
અ�કાɫશત રહʂ. પાછળથી તેનો સમાવેશ ૧૮૭૪માં �કાɫશત થયેલા ‘Dr.
Ox’s Experiments’ નામના લǉુકથા સં�હમાં થયો હતો. આ વાતા�માં
જૂલે વનƚ ɪવ�ાનના અɪતરેકના માઠાʘ પɨરણામોની ભɪવ�યવાણી કરવા
�ય�ન કયƣ છે. જે હાલના સમયમાં સƳ�યેલી અનેક પયા�વરણીય
સમ�યાઓને જોતાં સાચી પડતી જણાઈ રહʂ છે.

ʫ            

પેɫસɨફક મહાસાગરની Ǜુદૂરમાં આવેલો એક નાનકડો ટાǑુ પીટકન�,
હાલમાં તેની વસતી મા� ૫૦ માણસોની છે. સાડા ચાર ચો. ɨક.મી.ǐું
�ે�ફળ ધરાવતો આ નાનકડો ટાǑુ ચારે તરફ સƙકડો ɨક.મી. પાણીથી
ઘેરાયેલો છે. પેɫસɨફકની મ�યે આવેલા આ ટાǑુ ઉપર માનવ વસાહતીઓ
કેવી રʂતે પહƢ�યાˀ

તે માટ ે અઢારમી સદʂના અંત ભાગમાં બાઉ�ટʂ નામના ɫ�ɨટશ
જહાજ પર થયેલી બળવાની ઘટના કારણǓૂત છે. આ ઐɪતહાɫસક
સ�યઘટનાને જૂલે વનƚ ૧૮૭૯માં વાતા�ƹપે આલેખી હતી. આ Ǒુ�તકની
વાતા� ‘બાઉ�ટʂનો બળવો’ ǔૂળ �ે�ચ વાતા� ‘Les Revolts De La
Bounty’નો અǐુવાદ છે. આ ઘટનાǐું ɪવવરણ કરǍું ‘The Mutiny on
Board H.M.S. Bounty’ નામǐું Ǒુ�તક પણ તેના કૅ�ટન ɪવɪલયમ Ə�લઘે
લ�Ǖું હǍું. હોલીǘુડમાં માલƣન �ા�ડો જેવા �ટાર અɬભનેતા અɬભનીત આ
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સ�યઘટના પર આધાɨરત ‘Mutiny Of Bounty’ નામની ɨફ�મ પણ
૧૯૬૫માં બની હતી.

ʫ            

આજના સમયમાં માઉ�ટ એવરે�ટ જેǘું ɪવ�ǐું ઉȬુંગ ɫશખર અનેક
સાહɫસકો સર કરʂ Ǌૂ�ા છે, પણ આજથી ૧૫૦ વષ� Ǒૂવƚ �યારે આજના
જેવાં આǏુɩનક ઉપકરણો ન હતાં, �યારે આવાં ɫશખરો સર કરવાં એક
મોટો પડકાર હતો.

Ǖુરોપની આ��સની ɪગɨરમાળાǐું સૌથી ƪǊું ɫશખર મƢ �લાંને સર
કરǘું �યારે પવ�તારોહકો માટ ે સપǐું હǍું. �યારે જૂલે વનƚ મƢ �લાંના
આરોહણને વણ�વતી વાતા� Quaratiene Ascension Francaise Du
Mont-Blanc લખી હતી. આ વાતા� સૌ�થમ ૧૮૭૪માં જૂલે વન�ના
વાતા�સં�હ ‘Dr. Ox’s Experiments’માં �કાɫશત થઈ હતી. આ
વાતા�નો ǈુજરાતી અǐુવાદ આ Ǒુ�તકમાં ‘મƢ �લાં’ નામે રજૂ થયો છે.

ʫ            

‘મƢ �લાં’ જૂલે વન�ના અǐુવાદ �ેણીǐું માƸʘ  Ǒુ�તક છે. આ અગાઉ
મારા ‘ડૉɬ�ફન’ અને ‘એક ɫશયાળો બરફમાં’ ˋ બે અǐુવાɨદત Ǒુ�તકો
�કાɫશત થઈ Ǌૂ�ાં છે. બંને Ǒુ�તકોને વાચકો તરફથી સારો �ɪતસાદ મળʁ
ર�ો છે. તે બતાવે છે કે જૂલે વન�ના ǔૃ�Ǖુના સોથી પણ વǏુ વષƣ વીતી
જવા છતાં તે વાચકોના ɨદલમાં આગǘું �થાન ધરાવે છે. �થમ Ǒુ�તક
‘ડૉɬ�ફન’ની એક વષ� જેટલા ટૂʘકા ગાળામાં બીƴ આǘૃɫ� �ગટ થઈ Ǌૂકʂ
છે. તે આનંદદાયક વાત છે.

જૂલે વન�ǐું ǔૂળ સાɩહ�ય �ે�ચ ભાષામાં લખાયેǖું છે. એ કારણે તેની
કથાઓ માટ ે ભારતીયોએ તેના અં�ેƴમાં થયેલા અǐુવાદો ઉપર જ
આધાર રાખવો પડ ે છે. જૂલે વન�ની બધી નવલોની સંǑૂણ� માɩહતી
૧૯૭૦ના દસકા Ǜુધી અં�ેƴ વાચકોને Ǒૂણ�ત: મળʁ શકતી ન હતી.
૧૯૧૧માં ચા�સ હૉન� નામના સંપાદકે જૂલે વન�ના સાɩહ�યને આવરʂ લેતા
પંદર જેટલા �ંથો અં�ેƴમાં �કાɫશત કયા� હતા, તેમ છતાં ઘણી કથાઓ
તેમાંથી બાકાત રહʂ જવા પામી હતી.

૧૯૭૦ના દસકામાં કૅનેડાના એ��Ǖુ નેશ નામના Ǖુવાનને જૂલે વન�ના
સાɩહ�યમાં રસ પ�ો. �યારથી અ�યાર Ǜુધી ચાલીસ વષƣમાં તેણે ɪવ�ના
દરેક Ǉૂણામાંથી જૂલે વન�નાં, ૮૦થી વǏુ ભાષાઓમાં �કાɫશત Ǒુ�તકો
એકઠાʘ કયાƨ છે. ઉપરાʘત તેણે જૂલે વન�ની બધી જ કથાઓની માɩહતી
એકઠʂ કરʂ અં�ેƴ વાચકો સમ� રજૂ કરʂ છે. તેમણે julesverne.ca
નામની પોતાની વેબસાઇટ પર જૂલે વન�ના અǔૂ�ય અને અ�ા�ય સં�હ

ɪ ે ે � ɩ ં ં ો ે



ɪવ� સમ� ǔૂ�ા છે. જૂલે વન�ના સાɩહ�યમાં રસ ધરાવતા વાંચકો તે
પરથી જƹરʂ માɩહતી મેળવી શકે છે.

જૂલે વન�ના ચાહકો સમ� આવી ઉ�કૃ� વેબસાઇટ રજૂ કરવા બદલ
એ��Ǖુ નેશનો હુʘ  આભાર માǐું છુʘ .

મારાʘ બે અǐુવાɨદત Ǒુ�તકોની જેમ જ ‘મƢ �લાં’ની વાતા�ઓના
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�શયાળાની રા��

Ə�વ�ઝ�લૅ�ડǐું ƴɩનવા નગર. આ નગર ƴɩનવા નામના જ સરોવરને
પɭ�મ છેડ ે વસેǖું છે. સરોવરમાંથી ઉ� ભવતી અને નગરને બે ભાગમાં
વહƙચતી � હોન નદʂ આ નગરની વ�ચેથી પસાર થાય છે. � હોન નદʂની
વ�ચે એક નાનકડો ટાǑુ છે. વેપાર-ધંધાના ɪવકાસ માટ ે આવી ɪવɫશ�
ભૌગોɪલક Ə�થɪત Ǉૂબ જ ઉપયોગી હતી. આ નદʂનો ઉપયોગ જૂના
જમાનાથી પɨરવહન માટ ેથતો. � હોન નદʂǐું ઝડપી વહેણ અને ƪડુʘ  તɫળǕું
જહાજોની અવરજવર માટ ેઅǐુકૂળ હǍું. એક સમયે પા�કલે પણ આ
નદʂ માટ ેકȺું હǍું કે, “નદʂનો આ માગ� જ નગરનો ɪવકાસપથ છે.”

નદʂની વ�ચે આવેલા એ ટાǑુ ઉપર જૂનાંનવાં મકાનોની હારમાળા
હતી. અ�ત�ય�ત રʂતે બાંધવામાં આવેલાં ઘણાં મકાનો તો ટાǑુને કાʘઠે
એવી રʂતે બાંધવામાં આ�યાં હતાં કે નદʂમાં પાણીનો �વાહ વધતાં તેના
પાયા એના પાણીમાં ડૂબી જતા. લાંબો સમય પાણીમાં ડૂબેલાં રહેવાને
કારણે તેના પાયાનાં લાકડાʘ પણ કોહવાઈ ગયાં હતાં. કાળા પડʁ ગયેલા
ઑકના લાકડાʘનાં બનેલાં આ ઘરોમાં ઘણાંખરાʘ ઘરો ખાલી હતાં. સમયના
વહેણ સાથે ખાલી પડʁ રહેલાં ઘરો જૂનાં ખંɨડયેરો બની ગયાં હતાં. કાળાં
પડʁ ગયેલાં મકાનોને લીધે ɪવ�ના કોઈ અગોચર Ǉૂણામાં, સǔુ�ની વ�ચે
આવેલા ટાǑુ પર ǘૃ�ોǐું ગાઢ જʘગલ હોય તેવો ટાǑુનો દેખાવ લાગતો હતો.

લાંબા સમયથી એક માણસ આ ટાǑુ પર રહેતો હતો. તે હતા ǘૃ�
ઘɨડયાળʁ મા�ટર ઝચારʂઅસ. તે પોતાની એકમા� Ǒુ�ી ƴરાડ, તેના એક
સહાયક ઔબટʙ થન અને નોકરાણી �કોલા�ટʂક સાથે એવા જ એક જૂના
ઘરમાં રહેતા હતા.

મા�ટર ઝચારʂઅસ એક �ɪતɫ�ત માણસ હતા. તેમની Ʃમરનો તો
કોઈને �યાલ ન હતો, પરʘǍુ તેમǐું પાતǗું શરʂર અને ખભા Ǜુધી આવતા
સફેદ વાંકɨડયા વાળ પરથી લોકો તેમની Ʃમરનો અંદાજ કાઢવા �ય�ન
કરતા, પણ કોઈ પાસે પાકʂ માɩહતી ન હતી. તેમǐું મડદા જેǘું શરʂર અને
Ǚુ�ક ચહેરો જોઈને કોઈ પણ �યƏ�ત તેને ƴવતો છે તેǘું પહેલી નજરે
ધારʂ શકે તેમ ન હǍું. તેઓ તરʘગી હતા. પોતે બનાવેલી ઘɨડયાળના ઝૂલતા
લોલકની જેમ જ પોતાના ɪવચારોમાં ઝૂલતા રહેતા. શરʂર પર હʘમેશાં કાળા
રʘગનાં કપડાʘ તેમના ǔુડદાલ દેખાવને વǏુ ɩનરાશાવાદʂ બનાવતાં હતાં. Ƴણે
કે ɪલયોનાડƣ-દ-ɰવʀચીએ દોરેǖું કોઈ ઘેરા અંધકારમાંǐું Ǚુ�ક ચહેરાǐું ɪચ�.
જે પહેલી નજરે જ નકારા�મક લાગણી પેદા કરǍું હોય.
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ઝચારʂઅસના ઘરમાં સારામાં સારો ઓરડો તેની Ǒુ�ી ƴરાડને
ફાળવાયો હતો. મકાનમાં થોડʁ ƪચાઈના ભાગે આવેલા આ ઓરડાની
નાનકડʁ બારʂમાંથી Ə�વ�ઝ�લૅ�ડની ɩહમા�છાɨદત પહાડʁઓ જોઈ શકાતી.
ƴરાડ નવરાશની પળોમાં કલાકો Ǜુધી આ પવ�તોને ɩનહાળતી રહેતી.
મા�ટર ઝચારʂઅસનો ઓરડો અને તેમǐું વકʙશૉપ મકાનના નીચેના ભાગમાં
હતાં. આખો ɨદવસ મા�ટર પોતાના વકʙશૉપમાં જ ગાળતા. મા� ભોજનના
સમયે જ બહાર નીકળતા. પોતે બનાવેલી ઘɨડયાળોમાં કોઈ ખામીની
ફɨરયાદ આવી હોય અને તેને સમારકામ કરવાની જƹર હોય �યારે જ તે
ઘરની બહાર નીકળતા. એમના ઓરડામાં પણ ચારેબાજુ ઘɨડયાળના
જુદાજુદા ભાગો જ પ�ા રહેતા. એ બધા તેમણે પોતે જ શો�યા હતા.
એમાં જણાતી ખામીઓ દૂર કરવામાં કે નવા ભાગોના સંશોધનમાં જ
ઝચારʂઅસનો આખો ɨદવસ પસાર થતો.

મા�ટર ઝચારʂઅસે બનાવેલી ઘɨડયાળોની માંગ Ə�વ�ઝ�લૅ�ડ Ǒૂરતી
જ મયા�ɨદત ન રહેતાં, �ા�સ અને જમ�નીમાં પણ રહેતી હતી.
ઝચારʂઅસની �યાɪતએ ƴɩનવા નગરǐું નામ આખા Ǖુરોપમાં ઘɨડયાળોના
નગર તરʂકે ƳણીǍું કરʂ દʂǏું. ઘɨડયાળ બનાવવાના ɪવ�ાનને આ
�યƏ�તએ એક નવી જ ƪચાઈ ઉપર પહƢચાȪું હǍું. તેમણે શોધેલાં
ઘɨડયાળના અનેક નવા ભાગો અ�ય �ɪત�પધƔ ઘɨડયાળ બનાવનારાઓ
માટ ે માથાનો દખુાવો Ǒુરવાર થતા. અ�ય �ɪત�પધƔઓની સરખામણીમાં
મા�ટર ઝચારʂઅસની ઘɨડયાળો વǏુ સચોટ હતી. અ�યોǐું હરʂફાઈમાં
ટકǘું Ǉૂબ જ ǔુ�કેલ બ�Ǖું હǍું. લોકો વǏુ ɮકʀમત Ǌૂકવીને પણ મા�ટર
ઝચારʂઅસે બનાવેલી ઘɨડયાળો જ ખરʂદવાનો આ�હ રાખતા હતા.
ઘɨડયાળ બનાવવાની આ �યાɪતએ મા�ટર ઝચારʂઅસને મા� નામના જ
નહʄ, પણ આɶથʀક સ�રતા પણ અપાવી હતી, તેમ છતાં તેમની
ƴવનશૈલીમાં કોઈ પɨરવત�ન આ�Ǖું ન હǍું. તેઓ હƴ પણ પોતાના જૂના
મકાનમાં સાદગીǑૂણ� ધાɶમʀક ɪવચારોવાǗું  ƴવન ƴવતા હતા.

ɫશયાળાની એક ઠʘડʁ રાતે �કોલા�ટʂક બધાǐું જમવાǐું પીરસી રહʂ
હતી. મા�ટરનો Ǖુવાન સહાયક ઔબટʙ તેને ભોજનǐું ટબેલ સƳવવામાં
મદદ કરʂ ર�ો હતો. મા�ટરને ભાવતી વાનગીઓ Ǔૂરા અને સફેદ રʘગના
ɪચનાઈ માટʂનાં વાસણોમાં એમની સામે પીરસવામાં આવી, પણ તે Ə�થર
જ બેઠા ર�ા. તેઓ કʘઈ જ ખાતા ન હતા. ƴરાડના Ǒુછાયેલા ��ોનો
ખાસ જવાબ પણ આપતા ન હતા. તે કોઈ ગંભીર ɪવચારોમાં ડૂબેલા હોય
તેǘું �પ� જણાઈ આવǍું હǍું. તેમની આ ભેદʂ મનોદશાને ƴરાડ પણ
પામી ગઈ, પણ હʘમેશાં બોલબોલ કરતી વાચાળ �કોલા�ટʂકǐું એ તરફ
�યાન ન હǍું. તે પોતાની મ�તીમાં જ બો�યા કરતી હતી. કોઈǐું તેની
વાતોમાં �યાન ન હǍું. થોડા જ સમયમાં કʘઈ પણ ખાધા ɪવના ઝચારʂઅસ
ઊભા થઈ ચા�યા ગયા. દરરોજની માફક આજે તેઓ ƴરાડને ભે�ા

ʄ ɩ ે ɪ ે ી ʂ ે ે



પણ નહʄ. ɩન�ય�મ ǔુજબ બધાને Ǚુભરાɪ� કહેવાની ત�દʂ પણ તેમણે
લીધી ન હતી. પોતાની વકʙશૉપનો દરવાજો ખોલી ઝડપથી દાદર
ઊતરવાનો અવાજ બધા સાંભળʁ ર�ા. મા�ટર ઝચારʂઅસǐું આǘું
ɪવɪચ� વત�ન જોઈ ƴરાડ Ǉૂબ જ ɰચʀɪતત થઈ ગઈ.

Ə�વ�ઝલƗ�ડમાં કાɪતલ ɫશયાળો ચાલી ર�ો હતો. તાપમાન ઘƵં નીǊું
હǍું. વાતાવરણમાં ɪવષાદ છવાઈ ગયો હતો. ǏૂંધǗું  અને વાદળછાǕું
વાતાવરણ, ઠʘડʁ �ત�ધતાના માહોલને વǏુ ઘેƸʘ  બનાવǍું હǍું. આ��સની
પવ�તમાળાઓ વાદળોમાં ખોવાઈ ગઈ હતી. �ારે ધોધમાર વરસાદ Ǎૂટʂ
પડશે તે કહʂ શકાય તેમ ન હǍું. બહારના આવા બેચેનીભયા� �થɪગત
વાતાવરણ સાથે સાથે ઝચારʂઅસના ઘરǐું વાતાવરણ પણ તેમના ɪવɪચ�
વતા�વને લીધે ઉદાસીન બની ગǕું.

ઝચારʂઅસના અચાનક ઊઠʂને ચા�યા ગયા બાદ બધા Ǌુપચાપ
એકબીƳ સામે તાકʂ ર�ા. એક શ�દ પણ આ અંગે કોઈ બો�Ǌું નહʄ.
ઘરમાં ઘેરʂ શાંɪત છવાઈ ગઈ.

“બેટા ƴરાડ” આખરે �કોલા�ટʂકે મૌન તોȪું. “છે�લા કેટલાક
ɨદવસોથી માɪલક કોઈ ગંભીર ɰચʀતામાં હોય તેમ લાગે છે. તેમની Ǔૂખ પણ
હમણાં ઓછʂ થઈ રહʂ છે. તેǐું કારણ મને તો તેમના ɪવચારોની કોઈ Ǐૂન
જ લાગે છે. તેમની આ ɪવમાસણ અંગે તને કʘઈ �યાલ છેˀʤ તે ખરેખર
શેના ɪવચારોમાં ખોવાયેલા રહે છેˀ”

“મારા ɩપતા ખરેખર કોઈ ભેદʂ અને ગંભીર ɰચʀતામાં હોય તેમ મને
પણ લાગી રȺું છે, પરʘǍુ આ ɰચʀતા શેની છે, તેની હુʘ  ક�પના કરʂ શકતી
નથી. તે અંગે મને કʘઈ જ ખબર નથી.”

“ƴરાડ, Ǎું ɰચʀતા ન કરʂશ. Ǎું તારા ɩપતાની ɪવɪચ� આદતોને Ƴણે
તો છે. તેમના આંતરમનમાં રહેલી ગડમથલોને તેમના ચહેરાના ભાવ પરથી
આજ Ǜુધી કોણ સમƴ શȡું છેˀʤ હાʤ એક વાત ન�ʂ છે કે કોઈ
ગંભીર �� કે ɰચʀતાએ તેમના મગજનો કબજો લઈ લીધો છે. ધીરજ
રાખʤ થોડા ɨદવસોમાં તે બǏું Ǔૂલી જશે. �યારે તેમની Ǔૂલ સમƳતાં
તેમને પોતાની Ǒુ�ીને અƳણતાં પહƢચાડલેી આ ઠેસનો આપોઆપ
પ�ા�ાપ થશે. �યારે તેઓ સામેથી તારʂ સમ� ɨદલગીરʂ પણ �ય�ત
કરશે. એટલે એમની ɰચʀતામાં Ǎું દ:ુખી થઈશ નહʄ.” Ǖુવાન ઔબટƚ
ƴરાડની આંǛુભરʂ આંખોમાં આંખ પરોવી આ�ાસન આ�Ǖું.

ઔબટʙ  ઝચારʂઅસનો એકમા� સહાયક કામદાર હતો. એ સાફɨદલ
માણસ હતો. મા�ટરે શોધેલી ઘɨડયાળના ɪવɪવધ ભાગોની રચનાની ǈુ�તતા
જળવાઈ રહે તે માટ ે તેમને એક ɪવ�ાǛુ �યƏ�તની જƹર હતી. આવો
ɪવ�ાસ તેઓ ઔબટʙમાં ǔૂકʂ શકે તેમ હǍું. ઔબટʙમાં રહેલી �ɪતભા
ઝચારʂઅસ પામી ગયા હતા. તે �ારેય તેની સાથે કામદાર જેǘું વત�ન
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કરતા ન હતા. તેને પોતાના Ǒુ�ની જેમ જ રાખતા. ઔબટʙ તેમના ઘરમાં જ
રહેતો હતો. ઝચારʂઅસ સાથે તે Ǉૂબ ખંતથી ઘɨડયાળ બનાવવાના કામમાં
�ય�ત રહેતો. ઘરમાં જ રહેતો હોવાને લીધે ƴરાડ અને �કોલા�ટʂક સાથે
પણ તે હળʁમળʁ ગયો હતો. નવરાશની પળોમાં ƴરાડ અને
�કોલા�ટʂકના કામમાં પણ તે સહાયƹપ બનતો.

ƴરાડ અઢાર વષ�ની હતી. તેનો Ǜુંદર, લંબગોળ ચહેરો તેના ɩન�કપટ
ƺદયના આયના સમાન હતો. તેની આંખોમાં સાદગી છલકાતી હતી. કોઈ
કɪવની ક�પનાની �વ�નપરʂ જેવી તે લાગતી હતી. બાળપણથી જ તે
ધાɶમʀક ɪવચારધારા �માણેǐું ƴવન ƴવતી. દરરોજ સવાર-સાંજ તેની
લેɨટન �ાથ�નાપોથીમાંથી કૅથેɪલક ચચ�ની �ાથ�નાઓનો તે પાઠ કરતી.
ƴરાડના સાદગીભયા� અને ધાɶમʀક ƴવને, ઔબટʙના ƺદયમાં પણ તેને
માટ ેઆદરભાવ જ�મા�યો હતો. ઔબટʙ મનોમન ƴરાડને �ેમ કરતો હતો,
પરʘǍુ તેનો એકરાર હƴ Ǜુધી ƴરાડ સમ� તે કરʂ શ�ો ન હતો.
ઝચારʂઅસ સાથેના કામના કલાકો બાદ તેનો ઘણોખરો સમય ƴરાડ સાથે
જ પસાર થતો. બને તેટલો વǏુ સમય તે ƴરાડના સંપકʙમાં રહેવા
�ય�નશીલ રહેતો.

ઔબટʙના ƺદયમાં રહેલી ƴરાડ ��યેની �ેમભરʂ લાગણીને ǘૃ�
�કોલા�ટʂક પામી ગઈ હતી, પણ બંનેની આ મૈ�ી સામે તેણે વાંધો લીધો
ન હતો. મનોમન તેને પણ ઔબટʙ-ƴરાડની જોડʁ ગમતી હતી. વǏુ પડતો
વાચાળ �વભાવ ધરાવતી �કોલા�ટʂક ઘરના કામકાજમાં જ �ય�ત રહેતી.
નવરાશની પળોમાં તે તેǐું ગમǍું સંગીતǐું વા� વગાડતી. આ વા� વગાડતી
વખતે તે આસપાસની દɩુનયાને Ǔૂલી જતી. એવા સમયે તેǐું �યાનભંગ
કરનાર �યƏ�ત પર તે ǈુ�સો કરતી.

રાɪ�ǐું ભોજન ǑૂƸʘ  થǕું. ઝચારʂઅસ પોતાના વકʙશૉપમાં ચા�યા
ગયા. ƴરાડ શાંɪતǑૂવ�ક હƴ પોતાની Ǉુરશીમાં બેઠʂ હતી. �કોલા�ટʂકે
મૅરʂના Ǒૂતળા પાસેના પ�થરના ગોખલામાં મીણબ�ી �ગટાવી. રાɪ�ના
ભોજન બાદ એ રʂતે મીણબ�ી �ગટાવી, �ાથ�ના કરʂ ƪઘી જવાનો
તેમનો દૈɩનક �મ હતો, પરʘǍુ આજે ƴરાડ ɰચʀɪતત અવ�થામાં પોતાની
Ǉુરશીમાં જ બેસી રહʂ હતી. �યાંથી ઊભા થવાǐું તેને મન થǍું ન હǍું.
ɩપતા ઝચારʂઅસની ɰચʀતા તેને સતાવી રહʂ હતી.

“ઓહ, ƴરાડʤ” �કોલા�ટʂક આ�ય� �ય�ત કરતાં બોલી, “આપƵં
રાɪ�ǐું ભોજન તો �ારǐું ǑૂƸʘ  થઈ ગǕું છે. ƪઘી જવાનો સમય થયો છેʤ
મોડʁ રાત Ǜુધી આ રʂતે બેઠા રહʂ ઉƳગરો કરવાǐું ઠʂક નથી. Ǎું પણ
મીણબ�ી �ગટાવી, તારા ɩપતાની સારʂ તɫબયતની મધર મૅરʂને �ાથ�ના
કર. Ǎું વહેલી પથારʂભેગી થાય એમ હુʘ  ઇ�છુʘ  છુʘ . Ǜુંદર મƳનાં સપનાંઓ
તારʂ રાહ જોઈ ર�ાં છેʤ આવતી કાલનો નવો ɨદવસ આપણે માટ ેનવી
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આશાઓ લઈને આવશે. મા�ટરની બધી માનɫસક વેદનાઓનો અંત
આવશે.”

“મારા ɩપતાનો ઇલાજ કોઈ સારા ડૉ�ટર પાસે ન કરાવી શકʂએˀ”
ƴરાડ ેǑૂȤું.

“ડૉ�ટરʤʤ” આ�ય� સાથે �કોલા�ટʂક બોલી, “મા�ટરને �ારેય કોઈ
ડૉ�ટર પાસે જતા જોયા છેˀʤ તે કદાચ પોતાની બનાવેલી ઘɨડયાળો માટે
દવાઓ લઈ શકેʤ પણ પોતાના શરʂર માટેˀ ʤ અશ�ʤ”

“આપણે તેમને માટ ેહવે Ǚું કરǘું જોઈએˀ એǘું નથી લાગǍું કે તે
હવે વǏુ કામ નહʄ કરʂ શકે. તેમની ɩનǘૃɫ�નો સમય થઈ ગયો છેˀʤ”

“ƴરાડʤ” ઔબટʙ ધીમેથી બો�યો, “હુʘ  �વીકાƸʘ  છુʘ  કે કોઈ ǔૂંઝવણ
મા�ટરની માનɫસક પજવણી કરʂ રહʂ છે, પણ તે માટ ે ɰચʀતા કરવાની
જƹર નથી. તેનો ઉકેલ ઝડપથી તેઓ જ શોધી કાઢશે.”

“ઔબટʙʤ તને �યાલ છેˀ એમની ɰચʀતાǐું કારણ Ǚું છેˀ”

“કદાચʤ ƴરાડˑ મારʂ Ƴણકારʂ ǔુજબ જો તે હોય તોˑ”

“એવી કઈ વાત છે જે મા�ટરને સતાવી રહʂ છેˀ” �કોલા�ટʂકે
આǍુરતાથી પોતે �ગટાવેલી મીણબ�ી ǒુઝાવતાં કȺું.

“ƴરાડʤ છે�લા ઘણા ɨદવસોથી હુʘ  જોઈ ર�ો છુʘ .” ઝચારʂઅસના
મદદનીશ ઔબટƚ રહ�ય�ફોટ કરતાં કȺું, “કેટલીક અણધારʂ ઘટનાઓ
બની રહʂ છે. તારા ɩપતાએ બનાવેલી અને લોકોને આટલાં વષƣ દરɪમયાન
વેચેલી ઘɨડયાળો રહ�યમય રʂતે બંધ પડʁ રહʂ છે. તેમાંની બગડલેી
ઘɨડયાળો મા�ટરે પાછʂ ખરʂદʂ છે. �ɪતǕુ�ત એ ઘɨડયાળના દરેક ભાગોને
છૂટા કરʂ તારા ɩપતાએ તેની ચકાસણી પણ કરʂ છે. તે દરેકના બધા જ
ભાગો એકદમ સારʂ Ə�થɪતમાં છે. તેનાં ચ�ોમાં પણ કોઈ �ɪત નથી. તેમ
છતાં તેમને ખોલી તેમણે ફરʂથી Ǜુɩનયંɪ�ત રʂતે ગોઠ�યાં છે. જƹર લાગે
�યાં કેટલાક ભાગો બદલી નવા પણ ના�યા છે. ઘણી મહેનત કરવા છતાં
તે ઘɨડયાળો ફરʂથી શƹ થવાǐું નામ જ લેતી નથી. ઘɨડયાળોમાં કોઈ ખામી
ન હોવા છતાં આવી ભેદʂ રʂતે અટકʂ પડવાની ઘટના રહ�યમય લાગી રહʂ
છે. આ ઘɨડયાળો ખોટકાવાǐું કોઈ ચો�સ કારણ મા�ટર ઝચારʂઅસ
Ƴણી શકતા નથી, એ જ એમની ǔૂંઝવણǐું કારણ લાગે છે.”

“જƹર કોઈ ɩપશાચી શƏ�તએ તેના પર મેલીɪવ�ા કરʂ હશેʤ આમ
પણ મા�ટરની �યાɪત દૂર દૂર Ǜુધી ફેલાયેલી છે. તેમના �ɪત�પધƔઓને
તેમની �યાɪતની Ǉૂબ જ ઈષા� છે. તેમણે જ આવી કોઈ ગંદʂ ચાલબાƴ
કરʂ હશેʤ” �કોલા�ટʂકે ઝડપથી પોતાǐું મંત�ય આ�Ǖું.
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“ઔબટʙ , તને આ ઘટના રહ�યમય લાગી રહʂ છેˀ” ƴરાડ ેǑૂȤું,
“પરʘǍુ મને તેમાં કǙું જ રહ�યમય નથી લાગǍું. મારા મતે તે સામા�ય
કુદરતી ઘટના છે. ɪવ�માં માનવીએ બનાવેલી દરેક વ�Ǎુǐું એક આǕુ�ય
હોય છે. અનંતકાળ Ǜુધી ચાલી શકે એવી કોઈ વ�Ǎુǐું માણસે હƴ Ǜુધી
સજʙન કǕુƨ નથી. માનવી પોતે જ �યારે નાશવંત હોય તો તે અɪવનાશી
વ�Ǎુǐું સજʙન કઈ રʂતે કરʂ શકેˀʤ આ બધી ઘɨડયાળોǐું આǕુ�ય ǑૂƸʘ  થǕું
છે, તેથી તે અટકʂ છે. તેમાં મને કʘઈ જ રહ�યમય લાગǍું નથી.”

“તારʂ વાત સાથે હુʘ  આંɫશક સહમત છુʘ .” ઔબટƚ વળતી �પ�તા
કરતાં કȺું. “પરʘǍુ આ ઘɨડયાળો ખોટકાવાની ઘટનામાં મને ચો�સપણે
કʘઈક રહ�ય લાગે છે. એમાં કʘઈક અજુગǍું બની ર�ાની મને શંકા થાય
છે. મƙ કલાકો Ǜુધી મા�ટર સાથે આ ખોટકાયેલી ઘɨડયાળોમાં રહેલી
ખામીઓ શોધવા �ય�ન કયા� છે, પરʘǍુ મને કે મા�ટરને તેમાં કોઈ પણ
�કારની યાંɪ�ક ખામી જણાઈ નથી. કેટલીક ઘɨડયાળોમાં તો અǔુક ભાગો
પણ અમે નવા ના�યા છે.”

“બગડલેી ઘɨડયાળોમાં ખામી શોધવાની તમે ખોટʂ મથામણ કરʂ
ર�ા છોʤ” �કોલા�ટʂકે પોતાǐું વણમા�Ǖું મંત�ય આપતાં આગળ ચલા�Ǖું,
“નાના નાના તાંબાના ભાગોની બનેલી આ ઘɨડયાળો સમય જતાં ખોટકાય
તે �વાભાɪવક છે, તેથી આપણે Ǜૂય�ઘɨડયાળો જ બનાવવી જોઈએ, જેથી
તેના ભાગો ખોટકાવાનો કે અટકʂ પડવાનો �� જ ન રહે.ʤʤ”

“આ બાબતમાં તારાʘ મંત�યો તારʂ પાસે રાખે તો ઠʂક રહેશે.”
ઔબટʙ �કોલા�ટʂકની દલીલોથી ǈુ�સે થયો, “Ǜૂય�ઘɨડયાળ જૂના
જમાનાની વાત છે. આજના આǏુɩનક Ǖુગમાં તેǐું કોઈ મહƍવ નથી. રાɪ�
દરɪમયાન Ǜૂય�ઘɨડયાળ કોઈ જ કામ આપી શકે નહʄ. આપણી ઘɨડયાળો
ɨદવસ-રાત બંનેમાં સચોટ સમય બતાવે છે.”

“ઔબટʙʤ Ǎું આ બǏું Ǚું કહʂ ર�ો છેˀ મને કાʘઈ સમƳǍું નથી.”

“Ǎું Ǚું ɪવચારે છેˀ ઔબટʙʤ” �કોલા�ટʂક અને ઔબટʙ વ�ચે થઈ
રહેલી ƴભાજોડʁથી આડપેાટ ે ચડલેી વાતને વ�ચેથી જ કાપતાં ƴરાડ
બોલી, “તો Ǚું આપણે મારા ɩપતાએ બનાવેલી ઘɨડયાળોના લાંબા
આǕુ�ય માટ ેઈ�રને �ાથ�ના કરવી જોઈએˀʤ”

“ɩનઃશંકપણે, મને તો હવે એ જ એકમા� ર�તો દેખાઈ ર�ો છે.”
ઔબટƚ કȺું.

“ઘɨડયાળના લાંબા આǕુ�ય માટ ે આપણને �ાથ�નાપોથીની
�ાથ�નાઓ કામ નહʄ લાગેʤ એ �ાથ�નાઓ યં�ો માટ ેનથીˑʤ” �કોલા�ટʂકે
કȺું.
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“પરʘǍુ આપણે આ જ �ાથ�નાઓ એ ઘɨડયાળોના લાંબા આǕુ�ય
માટ ેવાંચીǙું. ઈ�ર આપણને માફ કરે અને આપણી આƴƴ �વીકારેʤ”

મીણબ�ીઓ ફરʂથી �ગટાવવામાં આવી. �કોલા�ટʂક, ƴરાડ અને
ઔબટƚ ǉૂંટɬણયે પડʁ �ાથ�ના કરʂ. ƴરાડ ે સૌ�થમ ઈ�રને તેની ǔૃત
માતાના આ�માની શાંɪત માટ ેવંદના કરʂ. �યાર બાદ ɪવ�ના બધાં સારાʘ
અને ખરાબ તƍવો માટ ેઆશીવા�દ મા�યા અને છેવટ ેતેણે તેના ɩપતા પર
આવી પડલેી અƳણી આફતમાંથી ǔુƏ�ત અપાવવા ઈ�રને અંત:કરણથી
આƴƴ કરʂ.

�ાથ�ના બાદ ƴરાડ તેના ઓરડામાં જતી રહʂ. ઔબટʙ અને
�કોલા�ટʂક પણ પોતપોતાના ઓરડામાં જતાં ર�ાં, પરʘǍુ ƴરાડને ƪઘ
આવતી ન હતી. ɪવચારમ� ન Ə�થɪતમાં તે પોતાના ઓરડાની બારʂ પાસે
બેસી રહʂ. મ�યરાɪ� થઈ ગઈ હતી. ƴɩનવાનગરમાં સળગતા દʂવાઓ
ǒુઝાઈ ગયા હતા. નગરǐું જનƴવન ɩન�ાધીન બની ગǕું હǍું. ƴરાડ
પોતાના ɩપતાના જ ɪવચારોમાં ડૂબેલી હતી. ઠʘડʁની કઠોરતા વધતી જતી
હતી. નદʂના ઝડપી વહેણ સાથે ઊછળતાં મોƳંના અવાજો અને ઠʘડા
પવનમાં આǇું ઘર Ƴણે ǻૂજǍું હોય તેǘું લાગǍું હǍું, પરʘǍુ ƴરાડ પર
આવા વાતાવરણની કોઈ અસર જણાતી ન હતી. વાતાવરણની કઠોરતા
કરતાં તેના મગજમાં ઉ� ભવેલા તેના ɩપતાના ɪવચારોના તોફાને જ તેની
બધી ચેતના છʂનવી લીધી હતી. ɩપતાની માનɫસક સંતાપની Ə�થɪત તેના
માટ ેઅસ� હતી.

ઠʘડા પવનનો એક Ǜુસવાટો આ�યો અને એ સાથે જ વરસાદ Ǎૂટʂ
પ�ો. બારʂઓ એકબીƳ સાથે અથડાવા લાગી. નદʂનાં વહેણ અને
હવાના અવાજમાં વાતાવરણ વǏુ ડરામƵં બની ગǕું. વરસાદǐું પાણી
ƴરાડના ઓરડાને ભીનો કરʂ રȺું હǍું. મહામહેનતે ƴરાડ ે ઓરડાની
બારʂઓ બંધ કરʂ. અચાનક એને ɩપતાની યાદ આવી. તેને થǕું તેમના
ઓરડાની બારʂઓ પણ Ǉુ�લી જ હશે. પોતાના ઓરડામાંથી તે બહાર
આવી. તેના ɩપતાના નીચેના ઓરડામાં જતા દાદર તરફ તેણે નજર કરʂ.
તેણે જોǕું કે ઓરડામાં હƴ અજવાǗું હǍું. ઝચારʂઅસ પણ હƴ Ǜુધી
Ƴગતા હતા. ઘરની અ�ય બારʂઓ ƴરાડ ેબંધ કરʂ. બધી બારʂઓ બંધ
થઈ જતાં ઘરમાં સંǑૂણ� શાંɪત છવાઈ ગઈ.

આવા ભયાનક વાતાવરણ અને તેના ɩપતાના ɪવચારોમાં તે પાગલ
બની જશે તેǘું તેને લા�Ǖું. ɩપતા આટલી મોડʁ રા�ે Ǚું કરʂ ર�ા છે તે
Ƴણવાની તેની ઇ�છા થઈ. દાદર ઊતરʂને તેમના ઓરડા તરફ ગઈ.
ધીમેથી દરવાજો ખો�યો. દરવાજો ખોલતાં જ તેને આઘાતજનક Ʒ�ય
જોવા મȱું. તેના શરʂરમાંથી એક કʘ પારʂ પસાર થઈ ગઈ. ઝચારʂઅસના
ઓરડાની બારʂઓ Ǉુ�લી હતી. તેમાંથી વરસાદǐું પાણી ઝડપથી અંદર
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આવી રȺું હǍું. આખો ઓરડો પવન સાથે આવતી વરસાદની વાછટને
લીધે ભીનો થઈ ગયો હતો.

પાણીથી ભીના થયેલા ઓરડામાં જમીન પર વ�ચોવચ મા�ટર
ઝચારʂઅસ પ�ા હતા. આજુબાજુની Ə�થɪત અંગે તેમને કʘઈ જ ભાન ન
હોય તેમ લાગǍું હǍું. ƴરાડ ઓરડામાં �વેશી તેનો પણ તેને �યાલ ન
હતો. એકલા એકલા જ તે બબડʁ ર�ા હતા. ભેદʂ ઇશારાઓ કરʂ ર�ા
હતા. પોતાની સાથે જ Ƴણે વાત કરʂ ર�ા હોય તેમ તે બોલતા હતા.
ƴરાડ ધીમેથી તેમની પાસે ગઈ. તેમનો બબડાટ સાંભળવા લાગી.

“તે મરʂ ગઈ છેʤ” મા�ટર ઝચારʂઅસ ઘેરા અવાજમાં બબડʁ ર�ા
હતા, “તે મરʂ ગઈʤ તો પછʂ હુʘ  કેવી રʂતે લાંǒું ƴવી શકુʘ ˀ આ Ǒૃ�વી પર
હવે મારા અƏ�ત�વનો અથ� પણ Ǚું છેˀ હુʘ  ɪવ�ɪવ�યાત ઘɨડયાળʁ,
મા�ટર ઝચારʂઅસ, અનેક ઘɨડયાળો બનાવનાર. મારʂ એ ખોટકાયેલી
ઘɨડયાળો લોકોને હવે ધાǍુની નકામી પેટʂઓ જેવી લાગે છે. મƙ એ
ઘɨડયાળો બનાવી છે. તે પેટʂઓ નથીʤ તેમાં મƙ મારો �ાણ Ǒૂયƣ છેʤ મારા
ƺદયના ધબકારા આપી તેને ધબકતી કરʂ છેʤ મારʂ બનાવેલી ઘɨડયાળો
�યારે હુʘ  અટકʂ પડલેી જોƩ છુʘ  �યારે માƸʘ  ƺદય ધબકારા Ǌૂકʂ Ƴય છેʤ
મƙ તેને મારો આ�મા આ�યો છેʤ મારો આ�માʤ એ કોઈ ɩનƴ� વ પેટʂઓ
નથીˑ માƸʘ  ƴવન છેˑ માƸʘ  ƴવનˑʤ”

ઝચારʂઅસ બબડʁ ર�ા હતા �યારે તેમની નજર સામેના ટબેલ તરફ
હતી. તેમણે બનાવેલી ɪવɪવધ ઘɨડયાળોના ભાગો છૂટાછવાયા એના ઉપર
પ�ા હતા. ƴરાડના આગમનǐું પણ તેમને ભાન ન હǍું. પોતાની જ
Ǐૂનમાં તે ખોવાયેલા હતા. બેઠા થઈને તેમણે જુદા પડલેા ભાગોને ફરʂથી
જોડવા �ય�ન કયƣ. ખાલી ɫસɪલ�ડર લઈ તેમાં ǈૂંચળાદાર Ə��ંગને દબાવી
ગોઠવવા �ય�ન કયƣ. એ માટ ેતેઓ વǏુ ને વǏુ �ય�ન કરતા હતા, પરʘǍુ
તેમના બધા �ય�ન ɩનરથ�ક સાɫબત થતા હતા. આખરે ǈુ�સે થઈ એમણે
ઘɨડયાળના એ ભાગોનો નાનકડʁ બારʂમાંથી બહાર ઘા કયƣ. ઘɨડયાળના
ભાગો � હોન નદʂનાં વહેતાં પાણીમાં ગરકાવ થઈ ગયા.

મા�ટર ઝચારʂઅસની આવી માનɫસક Ə�થɪત જોઈ ƴરાડ �ત�ધ
બની ગઈ. ɩપતાને સમƳવવા તે ઘƵં કહેવા માગતી હતી, પણ આઘાતને
કારણે તે એક શ�દ પણ ઉ�ચારʂ ન શકʂ. એǐું મƢ Ƴણે સીવાઈ ગǕું,
પગ જમીનમાં ઠોકેલા ખીલાની જેમ જડાઈ ગયા. આઘાતથી તેǐું મગજ
ભમǍું હǍું. પોતે બેભાન થઈ જશે તેǘું તેણે અǐુભ�Ǖું.

અચાનક તેના કાને ધીમેથી અવાજ આ�યો, “ƴરાડʤ હƴ Ǎું ƪઘી
નથી. તારા ઓરડામાં જઈને ƪઘી Ƴ. અડધી રાત વીતી ગઈ છે અને ઠʘડʁ
પણ Ǉૂબ છે.”

“ઔબટʙʤ” ƴરાડ આ�ય�Ǒૂવ�ક ધીમેથી બોલી, “Ǎું અહʄʤ”
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“તારા ɩપતાની ɰચʀતામાં Ǎું અડધી રાત Ǜુધી Ƴગી રહʂ હોય તો હુʘ
કેવી રʂતે આરામથી ƪઘી શકુʘ ˀ તારʂ ɰચʀતા એ મારʂ ɰચʀતા છે.”

ઔબટʙના ઉ�માસભર શ�દોથી ƴરાડને આ�ાસન મȱું. શરʂરમાં
થીƴ ગયેǖું લોહʂ Ƴણે ફરʂથી વહેǍું થǕું હોય તે રʂતે તેણે ઔબટʙનો
હાથ પકડʁ લીધો અને બોલી:

“મારા ɩપતા Ǉૂબ જ બીમાર છે, ઔબટʙʤ આ બાબતને મારા કરતાં
પણ Ǎું વǏુ સારʂ રʂતે સમƴ શકે છે. Ǎું જ તેમની યો�ય કાળƴ લઈ શકે
તેમ છે. Ǎું તેમની માનɫસક ગડમથલોનો ઉપાય શોધવામાં મદદƹપ બની
શકે તેમ છે. આ અંગે હુʘ  તેમને બહુ મદદƹપ નહʄ થઈ શકુʘ , પણ Ǎું આખો
ɨદવસ તેમની સાથે તેમના કામમાં �ય�ત હોય છે. Ǎું જ તેમને પાછા
સામા�ય Ə�થɪતમાં લાવી શકે છે. ઔબટʙʤ” ભાવાવેશમાં આવી પોતાની
�યથા ઠાલવવાǐું તેણે ચાǖુ રા�Ǖું, “મારા ɩપતાની ɲજʀદગી તેમણે બનાવેલી
ઘɨડયાળો સાથે જોડાયેલી છે, તે વાત ત�ન ɫબનપાયેદાર છે. Ǚું તને નથી
લાગǍું, ઔબટʙ  કે આ મારા ɩપતાનો એક �મ મા� જ છેˀʤ”

ƴરાડ ે Ǒૂછેલા લાગણીસભર ��ો માટ ે ઔબટƚ કોઈ જ �ɪતભાવ
આ�યો નહʄ. એથી ǈુ�સે ભરાયેલી ƴરાડ તેના ઉપર વરસી પડʁ.

“તો Ǚું હવે મારા ɩપતા મા� ભગવાન ભરોસે છેˀ આપણે તેમને માટે
કʘ ઈ જ કરʂ શકʂએ તેમ નથીˀ Ǎું કેમ કʘઈ જ બોલતો નથીˀ”

“ના ƴરાડʤ Ǎું ɰચʀતા ના કરʂશ.” ઔબટƚ આ�ાસન આપતાં કȺું,
“હુʘ  તારા ɩપતાને �વ�થ બનાવવા બનતા બધા જ �ય�નો કરʂ છૂટʂશ,
પણ અ�યારે Ǎું ƪઘી Ƴ. રાત Ǉૂબ વીતી ગઈ છે. આ Ə�થɪતમાં અ�યારે
હુʘ  તને વǏુ કʘઈ જ જણાવી શકʂશ નહʄ.” ઔબટƚ પોતાના ગરમ હાથથી
ƴરાડના ઠʘડા હાથને દબાવતાં ɨદલાસો આ�યો.

ƴરાડ પોતાના ઓરડામાં પરત ફરʂ. Ǜૂયƣદય Ǜુધી પોતાની આંખો
બંધ કરʂ પથારʂમાં પડʁ રહʂ, પણ તેને ƪઘ આવે તેવી શ�તા ન હતી.
મા�ટર ઝચારʂઅસ પણ Ǌુપચાપ કોઈ પણ હાવભાવ ɪવના બારʂની બહાર
વહેતી � હોન નદʂ તરફ એકɪચ�ે જોઈ ર�ા હતા. આખી રાત પસાર થઈ
ગઈ તેǐું પણ તેમને ભાન ન હǍું. તે તેમના Ǐૂની ɪવચારોમાં જ ડૂબેલા હતા.



�વ�ાનનો અહ�કાર

ɩનતનવાં ઘɨડયાળો બનાવવામાં Ǖુરોપભરમાં �યાɪત �ા�ત કરનાર
મા�ટર ઝચારʂઅસ સમ� અ�યારે ǔુ�ય �� એની ઘɨડયાળોની
ɪવ�સɩનયતાનો હતો. તેમણે બનાવેલી ઘɨડયાળો લોકો પરત કરʂ ર�ા
હતા, તેથી તેઓ �ોભજનક Ə�થɪતમાં ǔુકાયા હતા. પરત કરવા આવનાર
�ાહકની આંખમાં આંખ મેળવવાની ɯહʀમત પણ તેમનામાં ન હતી. Ǚું
તેમણે બનાવેલી ��યેક ઘɨડયાળ આ જ રʂતે ભેદʂ સંજોગોમાં અટકʂ
પડવાની હતીˀ Ǚું તેમણે અપમાɩનત થઈને તે બધી ઘɨડયાળો પરત લેવી
પડશેˀ આવા અનેક ��ો તેમના મગજમાં ǈૂંચવાયા કરતા હતા.

અચાનક આ ઘɨડયાળો અટકʂ પડવામાં કે અɩનયɪમત બની જવામાં
કʘ ઈક રહ�યમય જƹર હǍું. તેમણે બંધ ઘɨડયાળો ચકાસી હતી. તેનાં ચ�ો
સારʂ Ə�થɪતમાં હતાં. કેટલીક Ə��ંગ Ə�થɪત�થાપકતા ǈુમાવી Ǌૂકʂ હતી,
પરʘǍુ તે કાઢʂ તેને બદલે નવી Ə��ંગ બેસાડવામાં આવી હતી, તો પણ એમાં
Ǜુધારાǐું કʘ ઈ પɨરણામ મળǍું ન હǍું. ઘɨડયાળો હƴ પણ �થɪગત જ
હતી. સમƴ ન શકાય તેવી ɪવɪચ� ખામીને કારણે જ ઝચારʂઅસને કોઈ
રહ�યમય-Ƴદટુોણાંની શંકા ઉ� ભવી. Ƴદટુોણાંની વાત હવે મા�
ઝચારʂઅસ Ǒૂરતી મયા�ɨદત ન રહેતાં તેમની Ǒુ�ી ƴરાડ Ǜુધી પણ પહƢચી
ગઈ. અને તેથી જ તે વǏુ ɰચʀતામાં રહેતી હતી.

રાતભરની વૈચાɨરક ગડમથલોને કારણે થયેલા ઉƳગરા છતાં
ઝચારʂઅસ વહેલી સવારે પોતાના કામમાં લાગી ગયા. Ǜૂયƣદયે તેમનામાં
નવી જ ચેતના �ગટાવી હતી. તે આજે આ�મɪવ�ાસમાં જણાઈ ર�ા
હતા. ગઈ કાલના ઉƳગરાનો થાક તેમના ચહેરા પર ખાસ વતા�તો ન હતો.
ઔબટʙ પણ ઝડપથી તૈયાર થઈ વકʙશૉપમાં પહƢચી ગયો. સવારના
અɬભવાદન સાથે મા�ટર ઝચારʂઅસે તેને આવકાયƣ.

“હુʘ  હવે �વ�થતા અǐુભવી ર�ો છુʘ .” ઔબટʙને ઉ�ેશીને તેઓ
બો�યા, “મને �યાલ નથી કે ગઈ કાલે કેટલાક ɪવɪચ� ɪવચારોએ મારા
મગજનો કબજો લીધો હતો. આ��સનાં ɫશખરો ઉપર ઘેરાયેલાં કાળાં
વાદળો આજે ગાયબ થયાં છે. આજના નવા ɨદવસ સાથે ગઈ કાલના
નકારા�મક ɪવચારોમાંથી હુʘ  પણ એ રʂતે જ બહાર આ�યો છુʘ .”

“આવી કાળʁ રાɪ� ફરʂ આપણા ƴવનમાં �ારેય ના આવે તેવી હુʘ
�ાથ�ના કƸʘ  છુʘ ʤ” ઔબટƚ કȺું.

“ઔબટʙʤ જો Ǎું �ારેક મહાન માણસ બનીશ, �યારે મારʂ Ə�થɪતને
સમƴ શકʂશ. �યારે આ કાળʁ રાɪ� તારે માટ ે એક પાઠƹપ હશે. એક
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�યƏ�તએ �યારે કોઈ �ે�ે પોતાǐું સમ� ƴવન હોમી દʂǏું હોય અને
માનવƳɪત તેને યો�ય સ�માન ન આપે, તેનાથી મોટુʘ  દ:ુખ બીજુʘ  કǕું હોઈ
શકેˀ આ �ɪત�ા, આ નામના મને એમ જ નથી મળʁ. મારʂ ઘɨડયાળોમાં
�ારેય કોઈ ખામી ન જ સƳ�વી જોઈએʤ”

“મને માફ કરશોʤ પણ મારે કહેǘું પડશે કે ɪવ�ાન ��યેની તમારʂ વǏુ
પડતી આસƏ�તએ તમારા મગજનો કબજો લીધો છે. તમારો આ વǏુ
પડતો મોહ અહʘકારમાં ફેરવાઈ ર�ાનો મને ભય છે.”

“Ǎું મારા ɪવ�ાનના લગાવને મોહ કહે, આસƏ�ત કહે કે અહʘકારˑ
ઔબટʙʤ મારા Ǔૂતકાળને Ǔુલાવી દે, મારા વત�માનને ન� કરʂ દે, મારા
ભɪવ�યને પણ ɪવખેરʂ નાખ, માƸʘ  નામોɩનશાન ɪમટાવી દે, પણ મƙ જે
ઉ� નત શોધો આ દɩુનયાને આપી છે તેને Ǎું ɪમટાવી શકʂશˀʤ સમયમાપન-
ɪવ�ાનના ɪવકાસમાં મારા હાથોએ સજƚલા આ કળાકʂય નǔૂનાઓનો
ɪવ�માં �ાંય જોટો નથીʤ એ અમર છેʤ”

“હાʤ મા�ટરʤ” ઔબટƚ કȺું, “સમયમાપન ɪવ�ાનના ɪવકાસમાં
તમારો ફાળો અǔૂ�ય છે. ઘɨડયાળના ɪવɪવધ ભાગો બનાવવાની
કારʂગરʂમાં તમારʂ તોલે ɪવ�માં બીજુʘ  કોઈ ન આવી શકે. આ બાબત હુʘ
આજે નહʄ, પહેલેથી જ �વીકાƸʘ  છુʘ . એ માટનેી તમારʂ યો�યતા અંગે
પહેલાં પણ મƙ �ારેય શંકા નથી કરʂ.”

“ઔબટʙʤ મને �યાલ છે કે Ǎું મને સમƴ શકે છે. તƙ મારʂ સાથે કામ
કǕુƨ છે, પણ આ બાબત હુʘ  અ�યોને કેવી રʂતે સમƳǘુંˀ રહ�યમય રʂતે
બંધ થઈ ગયેલી મારʂ આ ઘɨડયાળો લોકોને હવે સોના, ચાંદʂ કે તાંબાની
બંધ પેટʂઓ જેવી લાગે છે. તેમને કેવી રʂતે સમƳǘું કે આ ધાǍુની
પેટʂઓ નથી, એ માƸʘ  ƴવન છેʤ તેમને ƴવંત કરવામાં માƸʘ  અલૌɨકક
�દાન છે. રહ�યમય રʂતે આ ઘɨડયાળો બંધ થઈ જવાથી લોકો મારʂ
સજʙના�મકતા ઉપર શંકા કરʂ ર�ા છે. તેમને મારા કામ પર ɪવ�ાસ નથી
ર�ો. તેઓ મારʂ �ɪતભાને �યથ� સમƴ મારʂ હાʘસી ઉડાવી ર�ા હોય
તેવી લાગણી મને થઈ રહʂ છેʤ”

આટǖું બોલી ઝચારʂઅસ શાંત થઈ ગયા. તેઓ પાછા Ǚૂ�યવત્ બની
ગયા હોય તેવી Ə�થɪતમાં આવી ગયા. ઔબટʙને ɰચʀતા થઈ. પાછʂ ગઈ
કાલ જેવી જ માનɫસકતામાં ડૂબી જશે તેવો ભય લા�યો. તેણે વાતને
સકારા�મક બાજુ તરફ વાળʁ કȺું:

“હુʘ  તમને ફરʂથી જૂના જુ�સા સાથે જ કામ કરતા જોવા ઇ�છુʘ  છુʘ .
તમે �ફɨટકના ભાગોની બનેલી નવા �કારની ઘɨડયાળની રચના પર કામ
કરʂ ર�ા છો, તેની મને ખબર છે. આગળ જતાં એ શોધ નવી �ાʘɪત લાવશે
એવો મને ɪવ�ાસ છે. આપણે એની ઉપર જ સંશોધન ચાǖુ રાખǘું
જોઈએ.”
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“મને એમાં કોઈ જ શંકા નથીʤ’ ઔબટʙની વાતથી ǘૃ� ઘɨડયાળʁ
આનંɨદત થયા. તે અંગે વǏુ વાત કરવા તેમના ચહેરા ઉપર નવી ચમક
આવી. તે બો�યા:

“નવા �કારની આ ઘɨડયાળોમાં �ફɨટક તરʂકે હʂરાથી વǏુ ટકાઉ
બીજુʘ  Ǚું હોઈ શકે. હʂરાના ચો�સ માપના ટુકડા કરવા, તેને પાસાદાર
બનાવવા કે તેમાં ɪછ� પાડવા માટ ેǖૂઈસ બગ�હેનથી સારો કસબી બીજો
કોણ હોઈ શકે. મારʂ ઘɨડયાળો માટનેા હʂરા મને તેની પાસેથી જ મળʁ
રહેશે.”

�યોગા�મક ધોરણે �ફɨટકના ટુકડાઓમાંથી ઘɨડયાળના નાનકડા
ભાગો મા�ટર ઝચારʂઅસે બનાવી જ રા�યા હતા. ઘɨડયાળના તે ભાગો
તેમની Ǜૂ�મ કારʂગરʂના નǔૂનાƹપ હતા. તેનાં ચ�ો, કળ તેમ જ
ઘɨડયાળના અ�ય ભાગ બનાવવામાં ઝચારʂઅસે કરેલી મહેનત અજોડ
હતી.

“કેવી સરસ છે આʤ” તે બો�યા. તેમના ચહેરા પર ગવ�નો ભાવ
હતો. “ઔબટʙ , આ ઘɨડયાળને તેના પારદશ�ક ભાગોમાંથી ધબકતી જોʤ
તેના ƺદયના એક એક ધબકારા ગણી નથી શકાતાˀʤ”

“મા�ટર, તમારો સહાયક હોવાનો હુʘ  ગવ� અǐુભǘું છુʘ . આ ઘɨડયાળ
વષ�માં એક સેક�ડ જેટલી પણ આગળપાછળ થાય તો ગમે તેટલી મોટʂ
રકમ દાવમાં હારʂ જવા હુʘ  તૈયાર છુʘ ʤ”

“Ǎું આની ચોકસાઈ પર દાવ ǔૂકે છેˀʤ અને મારા ƺદય પરˀ તેના પર
Ǎું દાવ ǔૂકʂ શકે છે કે તે �ારે એક ધબકારો નહʄ Ǌૂકેˀ આને મƙ મારા
ƺદયથી ધબકતી કરʂ છેʤ”

ઝચારʂઅસની આવી વાતથી ઔબટʙ ચƢકʂ ગયો. એને લા�Ǖું કે
ઉ�સાહમાં આવી તે પોતાના માɪલક સમ� વǏુ પડǍું બોલી ગયો હતો.
મા�ટરના ચહેરા પરથી તે નજર ખસેડʁ ન શ�ો. તેમના ��નો જવાબ
પણ એની પાસે ન હતો.

“એક વાત મને સાચી જણાવજે.” ઝચારʂઅસ દઃુખદ અવાજે
બો�યા, “તને હુʘ  �ારેય પાગલ લા�યો છુʘ ˀ તને મારʂ વાતો ઘણી વખત
ǔૂખ�તાભરʂ લાગે છેˀ મƙ મારʂ Ǒુ�ી ƴરાડ અને તારʂ આંખોમાં ઘણી વખત
મારા ��યેનો આવો ભાવ જોયો છે.” ઔબટʙ જવાબમાં એક શ�દ
ઉ�ચારʂ શ�ો નહʄ. ઝચારʂઅસ પોતાની Ǐૂનમાં જ આગળ બો�યા:

“દɩુનયામાં તમે જેને સૌથી વǏુ �ેમ કરો છો, તે જ તમને પાગલ ગણે
એનાથી મોટુʘ  બીજુʘ  દ:ુખ કǕું હોઈ શકેˀʤ પણ ઔબટʙ , એક ɨદવસ હુʘ
સાɫબત કરʂને બતાવીશ કે હુʘ  ખરો હતોʤ દɩુનયાની નજરોમાં તમાƸʘ  માǎું
હુʘ  ઝૂકવા નહʄ દƩ. મારે લીધે તમારે નીǊું નહʄ જોǘું પડ.ે હુʘ  �યારે
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Ǜૃɪ�ના અƏ�ત�વǐું રહ�ય શોધીશ, હુʘ  �યારે આ�મા અને શરʂર વ�ચેના
સંબંધને Ƴણી શકʂશ �યારે દɩુનયાને સમƳશે કે હુʘ  ǔૂખ� નહોતો. એ
ɨદવસે તમે અને સમ� દɩુનયા મારા ɪવચારોને આવકારશો.”

મા�ટર ઝચારʂઅસ આ બોલી ર�ા હતા �યારે પોતાના જ ક�પના
ɪવહારમાં હતા. તેમની આંખોમાં દૈવી ચમક ઊભરʂ આવી. ચહેરાના એક
એક હાવભાવમાં તેમનો ɪવ�ાનનો અહʘકાર છલકʂ ર�ો હતો. આ સમયે
તેમના ક�પનાતરʘગોમાં ખલેલ પાડવાની ɯહʀમત ઔબટʙમાં ન હતી.

સમયમાપનના ɪવ�ાનનો ɪવકાસ ઝચારʂઅસના સમય Ǜુધી
બા�યાવ�થામાં જ હતો. ચો�સ સમયમાપનના ɪવ�ાનના ɪવકાસમાં
ઝચારʂઅસનો ફાળો અǔૂ�ય હતો. ઈ.સ. Ǒૂવƚ ચોથી સદʂમાં �લેટોએ
સૌ�થમ રાɪ� દરɪમયાન સમયમાપન માટ ેજળઘɨડયાળ શો�યાની નƢધ છે.
તેમાં દર કલાકે સમયǛૂચક સંગીતવાદનની સગવડ કરવામાં આવી હતી,
પરʘǍુ �લેટોના એ સમયથી માંડʁ ઝચારʂઅસના સમય Ǜુધી લગભગ બે
હƳર વષƣના સમયફલક ઉપર સમયના ચો�સ માપનǐું ɪવ�ાન લગભગ
�થɪગત અવ�થામાં જ રȺું હǍું. આ �ે�ે �ય�નો ઓછા થયા હતા
અથવા કોઈને યો�ય સફળતા મળʁ ન હતી, પણ મા�ટર ઝચારʂઅસના
મતે તે યં�શા� કરતાં કળાǐું કામ વǏુ હǍું. તેમને સોના, ચાંદʂ કે તાંબાની
આ ઘɨડયાળો યં� કરતાં વǏુ તો કોઈ ɫશ�પકારે બનાવેલાં ઉ�કૃ� ɫશ�પ
જેવી લાગતી હતી. ઝચારʂઅસ પહેલાંના ઘɨડયાળʁઓ સમયમાપનની
ચો�સતા કરતાં તેના બા� ƹપરʘગને જ વǏુ �ાધા�ય આપતા હતા.
ઘɨડયાળની ખરʂદʂ કરનાર �ાહકોની પસંદગી ǔુજબ એના Ǜુશોભનમાં
અનેક ɪવɪવધતાઓ લાવવામાં આવતી હતી. �દશ�નમાં શોભી ઊઠે એવાં
બેનǔૂન ઘɨડયાળો બનવાં લા�યાં હોવા છતાં સમયની ચોકસાઈની
બાબતમાં એ �લેટોના સમયની ઘɨડયાળોથી વǏુ આǏુɩનક કહʂ શકાય તેમ
ન હǍું.

સમયમાપનના ɪવ�ાનના ɪવકાસમાં રહેલી ખામીઓનાં પɨરણામ પણ
જોઈ શકાતાં હતાં. ɩનɭ�ત સમયે એકʂસાથે ધંધા-ઉ�ોગોને બંધ કરવાǐું કે
ચો�સ સમયે રેલગાડʁઓǐું �યાણ શ� બની શકǍું ન હǍું. ર�તાઓ
ઉપરની હલનચલન બંધ કરવા માટ ેપણ ચેતવણીનો ઘંટનાદ કરવાની �થા
હતી. રાɪ� દરɪમયાન પણ સમયની ચો�સ Ƴણકારʂ લોકોને જોરથી
ǒૂમો પાડʁને જ આપવામાં આવતી હતી. લોકોની ƪઘમાં એને કારણે
ɫબનજƹરʂ ɪવ�ેપ ઊભો થતો હતો.

ઝચારʂઅસે સમયમાપનના ɪવ�ાનના �ે�ે આણેલી �ાʘɪતથી લોકોના
ƴવન�મમાં મોટો ફેરફાર થયો હતો. લોકોǐું ƴવન ભલે લાંǒું ન થǕું
હોય, પણ તે ચો�સ તો જƹર બ�Ǖું હǍું. સમયનો દ�ુય�ય થતો અટ�ો
હતો. તેમની બનાવેલી ઘɨડયાળો લોકો માટ ેરોɲજʀદʂ જƹɨરયાતના ભાગƹપ
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બની હતી અને તેથી જ મા�ટર ઝચારʂઅસની �યાɪત ચારેકોર ફેલાઈ
હતી.

આ શોધે ઝચારʂઅસને અપાયેલી કʂɶતʀǐું ગંભીર કહʂ શકાય તેǘું
આડ પɨરણામ પણ ɪવકસǍું જǍું હǍું. �યાɪતની આ ગરમીએ
ઝચારʂઅસના મગજના અહʘકારના પારાને એટલો વધારʂ દʂધો હતો કે તે
પોતાને ɪવ�માં કોઈ પણ માણસથી ચɨડયાતો માનવા લા�યા હતા.
પોતાની એ ભૌɪતક શોધને મા� એક વૈ�ાɩનક આɪવ�કાર ગણવાને બદલે
ઘɨડયાળમાં પોતાનો �ાણ Ǒૂરʂ તેમણે તેને ધબકતી કરʂ છે તેǘું માનતા થયા
હતા. તેમના મતે તેમણે ઘɨડયાળને ƴવતી કરʂ હતી. જેમ માનવશરʂર
આ�માના �વેશથી ધબકǍું હોય છે તે જ રʂતે એમણે બનાવેલી ઘɨડયાળો
પણ ધબકતી હતી. આ�મા અને ɩન��ાણ શરʂર વ�ચે રહેલા સંબંધના
રહ�યની તેમણે શોધ કરʂ હતી તેǘું તે માનતા થયા હતા.

ઔબટʙ ઝચારʂઅસને �યાનથી સાંભળʁ ર�ો હતો. તેમની કોઈ પણ
વાત સામે ɪવરોધ કરવાǐું કે તે અંગે વાદɪવવાદમાં ઊતરવાǐું તેને
ɫબનજƹરʂ લા�Ǖું, જોખમભǕુƨ પણ જણાǕું.

ઝચારʂઅસ આ�મɪવ�ાસથી ઔબટʙ સામે જોઈ બો�યા:

“ƴવન Ǚું છેˀ તને �યાલ છેˀ Ǚું તને આ Ə��ંગની રચનાઓનો
�યાલ આવે છે, જે સમયના અƏ�ત�વǐું સજʙન કરે છેˀ તને �યાલ નથી
આવતો કે હુʘ  Ǚું કહુʘ  છુʘ ˀ ɪવ�ાનના Ʒɪ�કોણથી જોઈએ તો ઈ�રની
Ǜૃɪ�ની રચના અને મારʂ આ ઘɨડયાળની રચનામાં એક �કારǐું સા�ય
રહેǖું છે. ઈ�રે જેમ Ǜૃɪ�ના ƴવોમાં �ાણ Ǒૂરʂ, આ હાડચામના ɩનƴ� વ
શરʂરને ધબકǍું કǕુƨ છે, તેમ મƙ પણ આ ɩનƴ� વ ચ�ોની બનેલી
ઘɨડયાળોમાં �ાણ Ǒૂરʂ તેને ધબકતી કરʂ છેʤ”

“મા�ટરʤ” ઘણા સમયથી સતત સાંભળʁ રહેલા ઔબટƚ પોતાǐું મૌન
તોȪું. ɫખ� નભાવે એ બો�યો, “Ǚું તમે આ ધાǍુની બનેલી ઘɨડયાળોમાં જે
ગɪત છે તેને આપણા શરʂરમાં રહેલા આ�મા સમાન ગણો છોˀ Ǚું આ
ઘɨડયાળોǐું સજʙન �ાણીના શરʂરના સજʙન સાથે સરખાવી શકાય એટǖું
મહાન છેˀ”

“ઓહʤ એમાં કોઈ જ શંકા નથીʤ” ઝચારʂઅસ પોતાની વાત
મનાવવા એકદમ આ�મક બની ગયા:

“શƹમાં મƙ બનાવેલી ઘɨડયાળો પરત આવતી �યારે તેમાં સમયની
અચો�સતા જણાતી. તે આગળપાછળ થતી હતી. તેને ચકાસતાં મને
તેના બૅલે�સ �હʂલમાં ખામી જણાઈ હતી. બૅલે�સ �હʂલ બદલી નǘું
નાખતાં તે કાય�રત થઈ જતી હતી, પરʘǍુ થોડા સમયથી પરત આવતી
ઘɨડયાળોમાં મને આ ઉપાય કારગત જણાયો નથી. બૅલે�સ �હʂલ નǘું

ં ે � ી ી ે ં ે ે ી ે ʂ



નાખવા છતાં તે કાય�રત થતી નથી. તેમાં મને સમƴ ન શકાય તેવી ભેદʂ
ખામી જણાય છે.”

ઔબટʙથી વǏુ કʘઈ પણ બોલી શકાય તેમ ન હǍું. તેણે સંમɪતǛૂચક
મૌન Ƴળ�Ǖું.

“ઔબટʙʤ” વેધક નજરે આંખો ઝʂણી કરʂ, ઔબટʙ તરફ જોતાં
ઝચારʂઅસ બો�યા, “બે જુદા જ �કારની શƏ�તઓ આપણા શરʂરને
ચલાવી રહʂ છે. આપણો આ�મા જે આપણને ƴવંત રાખે છે, પણ મા�
આ�માની હાજરʂથી જ આપણે ƴવંત છʂએ એǘું નથી. આ�મા આપણા
શરʂરને ƴવંત રાખવાǐું ǔૂળǓૂત તƍવ જƹર છે, પરʘǍુ તેનાથી જ શરʂરના
દરેક ભાગો કાય�રત છે તેમ કહʂ શકાય નહʄ. જેમ આપણી ઘɨડયાળોમાં
ɪવɪવધ ચ�ો તેને કાય�રત રાખે છે તેમ આપણા શરʂરમાં પણ કેટલીક એવી
રચના છે, જે ƺદયને સતત ધબકǍું રાખે છેʤ અથવા તો કોઈ અƷ�ય
શƏ�ત છે, જે આપણા ƺદયને ધબકǍું રાખે છે. આપƵં ƺદય ઘɨડયાળની
રચના જેǘું જ છે. તે સતત એક ઝડપે લોહʂને શરʂરમાં ફરǍું રાખે છે તે જ
રʂતે આ�માને પણ ƴવંત રાખવા, શરʂરનાં દરેક અંગોએ �યવƏ�થત રʂતે
કાય� કરǘું જƹરʂ છે. આમ, ƴવન માટ ેઆ�મા અને શરʂર એકબીƳની
Ǒૂરક વ�Ǎુઓ છે. બંનેમાંથી કોઈ પણ પોતાǐું સંǍુલન ǈુમાવે કે તરત
બીƳ ઉપર તેની અસર થાય છે, આપણી ઘɨડયાળની માફકʤ જેમ
આપણી ઘɨડયાળમાં Ə��ંગ કે બૅલે�સ �હʂલ બંનેમાંથી કોઈ પણ સંǍુલન
ǈુમાવે તો સમયમાપનની સચોટતામાં ફેર પડ ેછે, પણ હƴ હુʘ  એ સમƴ
શ�ો નથી કે શરʂર અને આ�માને સતત એકબીƳ સાથે જોડʁ રાખનાƸʘ
આ અƷ�ય દૈવી તƍવ કǕું છેˀ જો હુʘ  તે રહ�ય શોધી કાઢʂશ તો એવી
ઘɨડયાળ બનાવવામાં મને સફળતા મળશે, જે �ારેય નહʄ અટકે. અɪવરત
ચાલશેʤ ઈ�રની આવી અલૌɨકક રચના પાછળǐું રહ�ય બહુ લાંબા
સમય Ǜુધી મારાથી છૂǑું નહʄ રહʂ શકેʤ તે રહ�ય હુʘ  શોધીને જ રહʂશ.”

મા�ટર ઝચારʂઅસ પોતાની ક�પનાઓમાં ખોવાઈ ગયા. Ǜૃɪ�ના
સજʙન અને ƴવનના ઉ� ભવના રહ�યને પામી ઈ�ર સમક� બની
જવાની તેમની ઘેલછાએ તેમને ɪવચારોના વમળમાં પાછા ડુબાડʁ દʂધા.
તેમની Ǒુ�ી ƴરાડ ƹમના દરવાƳ પાસે જ ઊભી હતી. મા�ટર
ઝચારʂઅસની બધી વાતો તેણે સાંભળʁ હતી. અંદર આવી તે સીઘી
ɩપતાને ભેટʂ પડʁ. તેણે પોતાનો હાથ પોતાના જ ƺદય પર ǔૂ�ો હતો.

અચાનક ƴરાડને આવીને ભેટʂ પડતાં જોઈ ઝચારʂઅસે ǑૂȤું, “Ǚું
થǕુંˀ ƴરાડʤ”

“Ǚું અહʄ મા� એક Ə��ંગ છેˀʤ” તેનો હાથ હƴ તેના ƺદય પર જ
હતો, “જો એǘું હોત તો આ ƺદયમાં તમારે માટ ે�ારેય આટલો �ેમ ન
હોત.”
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મા�ટર ઝચારʂઅસ કʘઈ જ બો�યા નહʄ. ƴરાડ Ǚું કહેવા માગતી
હતી તે તેઓ સમƴ ગયા. તે ƴરાડને ફાટʂ આંખે જોઈ જ ર�ા. પોતાની
Ǒુ�ી પણ પોતાના ɪવચાર સાથે સહમત ન હતી. એ વાતનો તેમને �યાલ
આવી ગયો. તેમને આઘાત લા�યો. તે જોરથી રડʁ પ�ા. તેમનો હાથ
તેમના ƺદય પર હતો. ચામડાની Ǉુરશી પર તે ઢળʁ પ�ા.

“ɩપતાƴ, Ǚું થǕું તમનેˀ” ƴરાડ ેચીસ પાડʁ.

“�કોલા�ટʂકʤ જલદʂ આવ.” Ə�થɪત ગંભીર બની જતાં મદદ માટે
ઔબટƚ ǒૂમ પાડʁ.

પણ એક ǒૂમે �કોલા�ટʂક આવી નહʄ. ઘરના ǔુ�ય દરવાƳ પર
કોઈ આ�Ǖું હǍું, તેથી �કોલા�ટʂક તે ખોલવા ગઈ હતી. તે �યારે
ઝચારʂઅસના વકʙશૉપમાં આવી અને કʘઈ જણાવે તે પહેલાં ઝચારʂઅસ
થોડા �વ�થ થયા હતા. તે બો�યા, “�કોલા�ટʂક, મને ખબર છે કે Ǎું મારʂ
બનાવેલી વǏુ એક ઘɨડયાળ પરત લાવી છે. જે સદાને માટ ેઅટકʂ પડʁ
છેʤ”

“હા, માɪલકʤ તમાƸʘ  અǐુમાન સાǊું છે.” �કોલા�ટʂકે વળતો
જવાબ આપતાં વǏુ એક બગડલેી ઘɨડયાળ ઔબટʙના હાથમાં આપી.

“મારʂ ઘɨડયાળો માટ ેમાƸʘ  અǐુમાન �ારેય ખોટુʘ  નથી હોǍું. તે મારા
ƺદય સાથે એક અƷ�ય શƏ�તથી જોડાયેલી છેʤ”

ખોટકાયેલી ઘɨડયાળ ખોલી. ઔબટƚ તેના સમારકામ માટ ે �ય�નો
કરʂ જોયા, પણ તે ફરʂ ચાǖુ ન થઈ.



�વ�ચ� �ુલાકાત

મા�ટર ઝચારʂઅસની ɰચʀતામાં ƴરાડ અ�વ�થ બની ગઈ. એવી
Ə�થɪતમાંથી બહાર લાવવા ઔબટʙ સતત �ય�ન કરતો રહેતો હતો. એને
પણ એના માɪલકની ɰચʀતા રહેતી હતી. ઝચારʂઅસના મગજમાં એક જ
Ǐૂન સવાર હતી. એને કારણે તેમની શારʂɨરક Ə�થɪત પણ કથળʁ ગઈ.
માનવીય સંવેદનાઓ તેમના ƺદયમાંથી Ƴણે નાશ પામી હતી.
મરણપથારʂએ પડલેી �યƏ�તની ɩનરાશા જેવી Ə�થɪતમાં તેઓ ડૂબી ગયા
હતા. એમાંથી તેમને બહાર લાવવા ƴરાડ અને ઔબટʙ બનતાં બધાં
�ય�નો કરતાં હતાં.

ઝચારʂઅસે બનાવેલી ઘɨડયાળોમાં ખામી ઉ� ભવતાં તેમના
�ɪત�પધƔઓને તેનો ફાયદો ઉઠાવવાની અǔૂ�ય તક મળʁ ગઈ. આ
�ɪત�પધƔઓએ ઝચારʂઅસની ઘɨડયાળો ɪવશે ƳતƳતની અફવા
ફેલાવવાની શƹઆત કરʂ દʂધી.

ભેદʂ રʂતે અટકʂ પડલેી ઘɨડયાળો ɪવશે બઢાવીચઢાવીને ફેલાવવામાં
આવેલી અફવાઓને લીધે ઝચારʂઅસની �ɪત�ા અને ધંધાને વǏુ ǐુકસાન
થવા લા�Ǖું. સાથે ઝચારʂઅસની માનɫસક પીડામાં પણ વધારો થતો ગયો.
ઘɨડયાળમાં ઉ� ભવતી ખામી અને મા�ટરની લથડતી જતી તɫબયતને લોકો
એકબીƳ સાથે સાંકળતા હતા. કેટલાક લોકોǐું માનǘું હǍું કે મા�ટર
ઝચારʂઅસની તɫબયતની અસર તેમની બનાવેલી ઘɨડયાળોને પણ થતી
હતી. ઘɨડયાળો અɩનયɪમત થવાǐું કે બંધ પડવાǐું સાǊું કારણ તો હƴ
ઝચારʂઅસ પણ પામી શ�ા ન હતા, તો સામા�ય માણસોને
સમƳવવાનો તો સવાલ જ ન હતો. લોકો તેમની ખોટકાયેલી ઘɨડયાળોને
લઈને ફɨરયાદ કરવા ઝચારʂઅસને ઘેર આવતા, પણ તેમના આ �ય�નોનો
કોઈ અથ� સરતો ન હતો. ઝચારʂઅસના Ǉુલાસા કોઈ �વીકારǍું ન હǍું.
તેમની તɫબયત ઉપર તેની વǏુ ɪવપરʂત અસર થતી હતી, તેથી ƴરાડ હવે
કોઈને પણ પોતાના ɩપતાને મળવાની પરવાનગી આપતી ન હતી. યો�ય
જવાબ નહʄ મળતાં �ાહકો વǏુ અકળાતા હતા.

ડૉ�ટરʂ સારવાર કે દવાઓ પણ મા�ટરની કથળતી તɫબયતમાં કʘઈ
Ǜુધારો લાવી શકતી ન હતી. ડૉ�ટરો તેમની બીમારʂǐું ચો�સ ɩનદાન કરʂ
શકતા ન હતા. તેમના ƺદયના ધબકારા અɩનયɪમત થઈ જતા. ઘણી વખત
તેમના ƺદયના ધબકારા એટલા ધીમા થઈ જતા કે ƺદય બંધ થઈ ગǕું
હોવાની જ શંકા Ƴગે. �ારેક તેમાં આકƏ�મક વધારો પણ થઈ જતો
હતો. ડૉ�ટરોના અɬભ�ાય �માણે ઝચારʂઅસને કોઈ રોગ ન હતો, પણ
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તેમની �યથા માનɫસક જ હતી. તેમની બીમારʂǐું ǔૂળ શોધવા કરતાં
અચાનક અટકʂ પડતી ઘɨડયાળોનો ઉપાય શોધવો જ વǏુ યો�ય હતો.

ઝચારʂઅસે બનાવેલી ઘɨડયાળોની લોકો હવે Ƴહેરમાં ટʂકા કરવા
લા�યા હતા. તેમની ɪવƸ� દેખાવો થતા હતા. તેમની ઘɨડયાળો વેચનારા
વેપારʂઓ પણ તેને લીધે અકળાતા હતા. તેમણે ઘɨડયાળોમાં ઉ� ભવતી
ખામી દૂર કરવા તેમ જ નવી બનતી ઘɨડયાળોમાં નવી જ
કાય��ણાલીવાળʁ Ǜુધારેલી આǘૃɫ�ની માગણી ઝચારʂઅસ સમ� કરʂ.
એના કરતાં વǏુ ગંભીર અસર �ɪત�પધƔઓ �ારા ફેલાવાતી અફવાઓને
લીધે થતી હતી. એક સમયે જે લોકો તેમની આ અ� Ǔુત ઘɨડયાળોનાં
વખાણ કરતાં થાકતા ન હતા, તેની સચોટતા પર ગવ� લેતા હતા અને
Ǖુરોપના ɪવɪવધ દેશોમાં તેનાં �દશ�નો યોƳતાં હતાં. તેઓ તરફથી આ
ઘɨડયાળોની ǈુણવ�ા ઉપર ��ાથ� ઊભો થતો હતો. ઝચારʂઅસ માટ ેએ
Ə�થɪત સહʂ ન શકાય તેવી હતી, પરʘǍુ એમાં એ વેપારʂઓનો પણ વાંક
કાઢʂ શકાય તેમ ન હતો. તેઓ ઝચારʂઅસની ઘɨડયાળોની ઉ�ચ ǈુણવ�ા
માટ ેવǏુ ɮકʀમત Ǌૂકવતા હતા અને લોકો પાસેથી પણ ƪચી ɮકʀમત વǛૂલ
કરતા હતા. એવી ભરોસાપા� ઘɨડયાળોમાં જ �યારે નહʄ Ǜુધારʂ શકાય
તેવી ખામી ઊભી થતી હોય �યારે તેમની ફɨરયાદને ǜુ�લક ગણીને
અવગણી શકાય તેમ પણ ન હǍું. મા�ટર ઝચારʂઅસની �ɪત�ા સાથે
તેમના ધંધાની શાખ પણ જોડાયેલી હતી.

પોતાની ઘɨડયાળોના બદનામીના અસ� બોજતળે દબાઈને માંડમાંડ
�ાસ લઈ રહેલા મા�ટર ઝચારʂઅસ માટ ે ƴવતા રહેવાǐું હવે ǔુ�કેલ
બની ગǕું. ધીમેધીમે એમǐું શરʂર અને મન નબળાં પડતાં ગયાં. �ɪત
પામેલાં ઘɨડયાળોને દરુ�ત કરવાની વાત તો દૂર રહʂ, એમનાથી પોતાની
પથારʂમાંથી ઊભા પણ થઈ શકાǍું ન હǍું. ઝચારʂઅસની આવી Ə�થɪતમાં
ƴરાડ અને ઔબટʙ સતત એમની કાળƴ લેતાં હતાં. તેને લીધે જ ધીમો,
પરʘǍુ નƢધપા� કહʂ શકાય તેવો Ǜુધારો ઝચારʂઅસની તɫબયતમાં આવી
ર�ો હતો. ઝચારʂઅસને લાગેલા માનɫસક આઘાતમાંથી ધીમેધીમે બહાર
લાવવા તેમના ɩ�યજનોનો સાથ જ સૌથી ઉ�મ દવા હતી. પથારʂમાંથી
ઊભા થઈ તેઓ થોડુʘ  ચાલતા થયા હતા. સતત આવતા રહેતા અસંǍુ�
ફɨરયાદʂઓથી દૂર રાખવા ƴરાડ ઘરથી દૂરના એકાʘત બગીચામાં તેમને
ફરવા લઈ જતી. ɩનરાશાવાદʂ વાતાવરણથી દૂર રહેતા ઝચારʂઅસને
વૈચાɨરક ગડમથલોમાંથી ǔુƏ�ત મળʁ.

Ə�વ�ઝલƗ�ડǐું કુદરતી સƥદય� પણ એǘું હǍું કે મરણપથારʂએ પડલેા
માણસને પણ નવƴવન મળʁ શકે. ƴરાડ તેમને સંત ઍ�ટોનીઓના
ચચ�માં પણ લઈ જતી. નગરથી આ ચચ� થોડુʘ  દૂર આવેǖું હોવાથી �યાં
લોકો પણ Ǉૂબ ઓછા આવતા. તેઓ �યાં શાંɪતથી �ાથ�ના કરતા. સાંજના
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સમયે Ǜુંદર તળાવને ɨકનારે તે ફરવા લઈ જતી. તેઓ કલાકો Ǜુધી
શાંɪતથી �યાં બેસતાં.

ઝચારʂઅસની યાદશƏ�ત �ીણ થઈ ગઈ હતી. તેમને કʘઈ જ યાદ
રહેǍું નહʄ. નશાના બંધાણીની જેમ તેઓ સતત ઘેનમાં જ રહેતા હતા.
�Ǖુટની પવ�તમાળાનાં ɫશખરોનો નƳરો માણવા પણ બંને જતાં. ƴરાડ
નાની હતી �યારે ઝચારʂઅસ તેને અહʄ જ ફેરવવા લાવતા હતા.
ɪગɨરમાળાનાં ɪવɪવધ ɫશખરો તરફ આંગળʁ ચƓધીને ƴરાડ તેની મીઠʂ યાદો
ɩપતા સાથે તાƴ કરતી. આમ છતાં ઝચારʂઅસને કʘઈ જ યાદ આવǍું ન
હǍું. ƴરાડ તેમને �યાં પણ ફરવા લઈ જતી �યાં ઝચારʂઅસ સાવ
બાળક જેǘું જ વત�ન કરતા. Ƴણે અહʄ પહેલી વખત આ�યા હોય. દરેક
વ�Ǎુ નવી હોય તેમ નǘું શીખવા �ય�ન કરતા. �ારેક નાના બાળકની
માફક ƴરાડના ખભા પર પોતાǐું માǎું નાખીને ƪઘી પણ જતા.

આ સમય દરɪમયાન ઔબટʙ વકʙશૉપમાં જ રહેતો. ઝચારʂઅસે
બનાવેલી જુદʂજુદʂ ઘɨડયાળોમાં ખોટકાયેલા ભાગોǐું સમારકામ કરʂ તેને
ફરʂ ચાǖુ કરવાના �ય�નો કરતો, પણ તેવા બધા �ય�નો �યથ� Ǒુરવાર
થતા હતા. ઘણા �ય�નો છતાં તેને ઝચારʂઅસની એક પણ ઘɨડયાળને
Ǒુન: શƹ કરવામાં સફળતા મળʁ નહʄ. ɩનરાશ થઈ તે બંને હાથોથી પોતાનો
ચહેરો દબાવી બેસી રહેતો. તેને લાગǍું કે તે પણ ઝચારʂઅસની જેમ
પાગલ બની જશે.

ƴરાડ અને ઔબટʙની સતત કાળƴને કારણે ઝચારʂઅસની
તɫબયતમાં ધીમો Ǜુધારો થઈ ર�ો હતો. તેમને ભાન થǕું હǍું કે દɩુનયામાં
તે એકલા ન હતા. Ǜુંદર અને Ǖુવાન ƴરાડની તેમને ɰચʀતા થવા લાગી
હતી. આમ તો ƴɩનવાના કેટલાય Ǖુવાનો ƴરાડ સાથે લ� ન કરવા ઉ�Ǜુક
હતા, પણ ƴરાડના મનમાં કે ઝચારʂઅસની નજરમાં એ પૈકʂનો કોઈ
Ǖુવાન યો�ય લાગતો ન હતો. ઝચારʂઅસને પોતાની Ǒુ�ી માટ ેઔબટʙ  જ
સૌથી યો�ય પા� જણાયો. બંને સાથે જ ઘરમાં રહેતાં હતાં. બંને વ�ચે
મૈ�ી પણ સારʂ હતી. ઔબટʙ તેમનો એકમા� ɪવ�ાǛુ સહાયક હતો.
બંનેના ɪવચારો પણ એકબીƳને Ǉૂબ મળતા આવતા હતા. ઔબટʙ પણ
ƴરાડને મનોમન ચાહતો જ હતો, પણ તેનો એકરાર �ારેય ƴરાડ સમ�
કરʂ શકતો ન હતો. થોડા સમય બાદ �વ�થતા આવતા એક ɨદવસ
ઝચારʂઅસે �કોલા�ટʂકને બોલાવી કȺું:

“ƴરાડ અને ઔબટʙʤ બંનેǐું સજʙન ઈ�રે એકબીƳં માટ ેકǕુƨ હોય
તેǘું મને લાગે છેʤ મને તેમની જોડʁ ગમે છેʤ”

મા�ટર ઝચારʂઅસની વાત સાંભળʁ �કોલા�ટʂક Ǉૂબ આનંɨદત થઈ
ગઈ. તેને તો ƴરાડ-ઔબટʙની જોડʁ પહેલેથી જ પસંદ હતી. પોતાના
મનમાં રહેલી વાતને આજે માɪલકે પણ કરʂ. અɪત આનંɩહત થઈને એ
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ખબર ƴરાડ અને ઔબટʙને આપવા માટ ેતે દોડવા ગઈ, પરʘǍુ ઝચારʂઅસે
તેને શાંત પાડʁ. તેઓ ન જણાવે �યાં Ǜુધી આ વાત કોઈને ન જણાવવી
તેવી �પ� Ǜૂચના આપી, પરʘǍુ એ વાત લાંબો સમય ǈુ�ત રહʂ શકે તેવી
ન હતી. ઝચારʂઅસની મરƴ ɪવƸ� અને તેમની Ƴણ બહાર ƴરાડ
અને ઔબટʙનાં લ� નની વાત આખા નગરમાં વહેતી થઈ ગઈ.

દરɪમયાન ઝચારʂઅસ સમ� બીƴ એક રહ�યમય ઘટના બની.
એક ભેદʂ અવાજ તેમને કાને પ�ો. ધીǔું ગણગણǍું હોય તેમ કોઈ બોલી
રȺું હǍું:

“ƴરાડ �ારેય ઔબટʙને પરણી શકશે નહʄ.”

ઝચારʂઅસે ફરʂને જોǕું તો કોઈ ǘૃ� ઠʄગણો માણસ તેમની નજરે
પ�ો.

આ અƳ�યા માણસની Ʃમર કેટલી હતીˀ તેના દેખાવ પરથી
અǐુમાન કરતાં Ƴણે સƙકડો વષƣની Ʃમર હોય તેǘું લાગǍું હǍું. તેનો
સપાટ અને મોટો ચહેરો તેના એક ખભા તરફ નમેલો હતો. તેǐું શરʂર મા�
�ણ ƻɤટ જેટલી જ ƪચાઈ ધરાવǍું હǍું. તેના શરʂરનો અડધોઅડધ ભાગ
તો મા� તેના ચહેરાનો હતો. ભયાનક દેખાવ ધરાવતા આ માણસના
ગળામાં લોલક જેǘું કʘઈ લટકǍું હǍું. �યાનથી જોતાં ઝચારʂઅસને �યાલ
આ�યો કે તેના ચહેરામાં ઘɨડયાળǐું ડાયલ અંɨકત હǍું. ઘɨડયાળના
સંǍુલન ચ� જેǘું એક ચ� તેની છાતીના ભાગમાં ફરʂ રȺું હǍું. તેǐું નાક
પણ ɪવɪચ� હǍું, Ƴણે Ǜૂય�ઘɨડયાળ પર સમયના આંકાƹપી પડછાયો
રચાય તે માટ ેરાખવામાં આવેલી તી�ણ ડાʘડʁ. તેના દાʘત પણ ઘɨડયાળમાં
ગોઠવાયેલા ચ�ોની જેમ છૂટાછવાયા હતા. તેનો અવાજ ધાǍુના બનેલા
ઘંટમાંથી નીકળતા અવાજ જેવો કકʙશ હતો. તેના ƺદયના ધબકારા પણ
ઘɨડયાળમાં થતી ટʂકટʂક અવાજ જેવા �પ� રʂતે સાંભળʁ શકાતા હતા.
એના હાથ પણ ઘɨડયાળના કલાક અને ɪમɩનટના કાʘટા જેવા જ હતા. તેની
ચાલ સામા�ય માનવીની ચાલ જેવી સાહɬજક ન હતી. તે ઝટકા મારʂ
ગોળ ગોળ ǉૂ�યા કરતો, પરʘǍુ �ારેય પાછળ ફરતો ન હતો. તેની ચાલની
ઝડપ પણ એકદમ ચો�સ હતી. તેમાં કોઈ વધારો-ઘટાડો થતો ન હતો.
અ�યાર Ǜુધી સમય માપનɪવ�ાનના ɪવકાસમાં શોધાયેલા ઘɨડયાળના
ɪવɪવધ ભાગોનો સમ�વય થયેલો હોય તેવો તેનો ɪવɪચ� દેખાવ હતો. એને
માણસ કહʂ શકાય તેમ ન હǍું. તે એક �કારǐું હરǍું-ફરǍું ઘɨડયાળ જ
હǍું, જે બોલી પણ શકǍું હǍું. એને ઘડʁમાનવǐું જ નામ આપી શકાય.
મા�ટર ઝચારʂઅસ કʘઈ બોલે તે પહેલાં તો �યાંથી એ ઘડʁમાનવ ગાયબ
થઈ ગયો.

આ ઘડʁમાનવ નગરમાં વારેવારે દેખાતો ન હતો, પણ �યારે Ǜૂય�
આકાશમાં મ�યાહ્ ને પહƢચતો �યારે સંત ɩપયરે ચચ�ના ɪવશાળ ઘɨડયાળ
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પાસે આવીને તે ઊભો રહેતો હતો. બપોરના બાર વા�યાના બાર ડʘકા
ઘɨડયાળમાં પડતા �યાં Ǜુધી તે �યાં થોભતો અને �યાર બાદ ગાયબ થઈ
જતો.

આ ઘડʁમાનવ હવે વારʘવાર ઝચારʂઅસની સામે હાજર થવા લા�યો.
ઘણી વાર ર�તે ચાલતાં પણ તે તેમની પાછળ પાછળ ચાલતો દેખાતો.
લોકો આ ɪવɪચ� માણસને જોઈ ગભરાઈ જતા હતા. તેઓને Ƴણǘું હǍું
કે મા�ટર ઝચારʂઅસ અને આ ભેદʂ �યƏ�ત વ�ચે Ǚું સંબંધ છેʤ ઘɨડયાળો
અટકʂ પડવાની ઘટનાને ઘણા લોકો ઝચારʂઅસની મેલીɪવ�ા સાથે
સાંકળતા હતા. એ કારણે આ બાબતે તેમને Ǒૂછવાની કોઈની ɯહʀમત થતી
ન હતી. મા�ટર ઝચારʂઅસ અને ƴરાડ �યારે પણ બહાર ફરવા
નીકળતાં �યારે આ ભેદʂ માણસ કાયમ તેમનો પીછો કરʂ તેમના પર નજર
રાખતો.

એક ɨદવસ ƴરાડ અને ઝચારʂઅસ ફરવા નીક�ાં. ƴરાડ ેજોǕું કે
પેલો ઘડʁમાનવ તેમનો પીછો કરʂ ર�ો હતો. દરરોજ કરતાં તે આજે
એકદમ નƴક આવી ગયો હતો. ƴરાડ ેપાછળ જોǕું. ભેદʂ ǘૃ� ɪવɪચ�
રʂતે હ�યો. ƴરાડ ગભરાઈ ગઈ. બાજુમાં ચાલતા પોતાના ɩપતાને તે
વળગી પડʁ.

“Ǚું થǕું ƴરાડˀ” ઝચારʂઅસે ǑૂȤું.

“કʘઈ નહʄ.” ƴરાડ બોલી.

“પણ Ǎું એકદમ ગભરાયેલી લાગી રહʂ છે. કોઈ ડર તારા ચહેરા પર
દેખાઈ ર�ો છે. એǘું તે Ǚું છે જે Ǎું મને કહેવા માગતી નથીˀ”

“ઓહʤ એǘું ગંભીર કʘઈ જ નથી. તમે ɰચʀતા ન કરો. હુʘ  શાંત છુʘ ,
પણ મને અહʄ કʘઈક રહ�યમય બની રȺું હોય તેǘું વતા�ઈ રȺું છે.”

“’એǘું તે Ǚું છે અહʄˀ’

“પેલા ભયાનક ǘૃ�ને જુઓˑ કેટલાય ɨદવસોથી હુʘ  જોઈ રહʂ છુʘ  કે
�યારે આપણે બહાર નીકળʁએ �યારે તે સતત આપણો પીછો કરતો રહે
છે. તેની આવી વત�ǌૂક ઉપર મને શંકા Ƴય છે.” ƴરાડ ેધીમા અવાજે
મા�ટરǐું એ તરફ �યાન દોરતાં કȺું.

મા�ટર ઝચારʂઅસે પાછળ આવી રહેલા ǘૃ� ડોસા તરફ જોǕું.

“ઓહ, Ǎું આની વાત કરે છેˀ એનાથી ડરવાની જƹર નથીʤ”
ઝચારʂઅસના ચહેરા પર કોઈ પણ Ƴતની ɰચʀતા જણાતી ન હતી. તે
ǘૃ�ના ચહેરા તરફ જોઈ શાંɪતથી બો�યા, “ચાર વા�યા છેʤ ડરવાની કોઈ
જƹર નથી. તે કોઈ માણસ નથી. એક ઘɨડયાળ જ છેʤ”

ી ી ી ે ોઈ ં ʄ ે



મા�ટરની આવી વાતથી ƴરાડને કોઈ આ�ાસન મȱું નહʄ. તે
હƴ પણ ભયભીત જ હતી. એ કʘઈ પણ બોલી શકʂ નહʄ. ɩપતાના
ચહેરા તરફ તે જોઈ રહʂ. તે ɪવચારʂ રહʂ હતી કે આ ભેદʂ ǘૃ�ના કદƹપા
ચહેરા ઉપર તેમને સમય કેવી રʂતે દેખાતો હતોʤ ઉપરાʘત તે તેને માણસ
નહʄ, પણ એક ઘɨડયાળ કહʂ ર�ા હતા. એવી ભેદʂ �યƏ�તની બાબતમાં
ɩપતાǐું વલણ એને સમƳǕું નહʄ.

“છોડ હવે એ વાતʤ” એ બાબત તરફ વǏુ �યાન આપવાને બદલે
ઝચારʂઅસે વાત બદલતાં ǑૂȤું, “છે�લા ઘણા ɨદવસોથી ઔબટʙ નથી
દેખાતોˀ Ǚું તે આપણને છોડʁને �ાંય બહારગામ જતો ર�ો છેˀ”

“એ આપણને છોડʁને �ાંય નથી ગયો. આપણને છોડʁને એ જઈ
પણ કેવી રʂતે શકેˀ” ƴરાડ પણ ઔબટʙની વાત આવતાં થોડʁ હળવી
બની.

“તો પછʂ એ �ાં છેˀ Ǚું કરʂ ર�ો છેˀ મને મળવા પણ નથી
આવતો.”

“એ કામમાં ડૂબી ગયો છે.”

“ઓહʤ” ઝચારʂઅસને Ƴણે અચાનક ભાન થǕું હોય તેમ બો�યા,
“મારʂ ખોટકાયેલી ઘɨડયાળોના સમારકામમાં તે રોકાયેલો છેˑ બરાબરનેˀ
પણ તેને �ારેય સફળતા નહʄ મળેʤ એ ઘɨડયાળોને સમારકામની નહʄ,
Ǒુનઃƴɪવત કરવાની જƹર છેʤ”

ઝચારʂઅસની આવી વાતનો ƴરાડ ે��Ǖુ�ર આ�યો નહʄ.

“મારે એ Ƴણǘું છે કે મારʂ આ માંદગી દરɪમયાન તમે બીƴ કેટલી
બગડલેી ઘɨડયાળો પાછʂ ખરʂદʂ છેˀ”

આ શ�દો સાથે જ ઝચારʂઅસ Ǌૂપ થઈ ગયા. ƴરાડ ે પણ તેનો
જવાબ આ�યો નહʄ. બંને ચાલતાં ચાલતાં પોતાના ઘર Ǜુધી આવી ગયાં.
ઘરમાં �વેશતાં જ ઝચારʂઅસ સીધા પોતાના વકʙશૉપ તરફ જતા ર�ા.
ƴરાડ પણ તેમને રોકʂ શકʂ નહʄ. તે પોતે પણ પોતાના ƹમમાં જતી રહʂ.
લાંબી માંદગીમાં પટકાયા બાદ ઝચારʂઅસ સૌ �થમ વખત પોતાના
વકʙશૉપમાં ગયા હતા.

ઝચારʂઅસના વકʙશૉપમાં �વેશ કરતાં જ દʂવાલ પર ચારેતરફ
લગાડવામાં આવેલી અનેક ઘɨડયાળોમાં પાંચ વા�યાના Ǜૂચક ટકોરા
પડવાની શƹઆત થઈ ગઈ. સામા�ય સંજોગોમાં બધી ઘɨડયાળો એટલી
સચોટ હતી કે તેમાં કલાક Ǜૂચક ટકોરા એકʂસાથે પડતા. એકસાથે થતો
દરેક ઘɨડયાળના ટકોરાઓનો અવાજ ઝચારʂઅસને આનંɨદત કરʂ ǔૂકતો,
પણ આજે બધી ઘɨડયાળોમાં ટકોરા એકસાથે ચાǖુ થવાને બદલે
આગળપાછળ થવા લા�યા. ઘɨડયાળો હવે પહેલાં જેવી સચોટ રહʂ ન
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હતી. એક પછʂ એક અɩનɭ�ત રʂતે ઘɨડયાળોમાં પડતો ટકોરાઓનો
અવાજ સતત પંદર ɪમɩનટ Ǜુધી ǈુંજતો ર�ો. સતત અવાજને કારણે
ઝચારʂઅસના કાનમાં �ɬણક બહેરાશ વતા�વા લાગી. અવાજ કરતાં પણ
તેમની અચો�સતા તેમને વધારે કઠતી હતી. તે ɪવɪવધ ઘɨડયાળો સમ�
જઈ તેને ɩનયɪમત કરવા કે તેને અટકʂ જવાǐું સમƳવવા �ય�ન કરવા
લા�યા. Ƴણે કોઈ ઑરકે��ાનો લીડર પોતાનો લય ǈુમાવી બેઠેલા
સંગીત�ોને લયમાં આવવા Ǜૂચના ન આપતો હોયʤ

વકʙશૉપની છે�લી ઘɨડયાળના ટકોરા બંધ થયા �યારે ઝચારʂઅસǐું
આǇું શરʂર ǻૂજǍું હǍું. એ જ વખતે વકʙશૉપનો દરવાજો Ǉૂ�યો અને
પેલો ઠʄગણો ǘૃ� અંદર �વે�યો. ઝચારʂઅસ સમ� જોઈ તે બો�યો.

“મા�ટર, Ǚું હુʘ  તમારʂ સાથે થોડʁ ɪમɩનટ વાત કરʂ શકુʘ ˀ”

“Ǎું કોણ છેˀ” ઝચારʂઅસે ƹ�તાથી ǑૂȤું.

“તમારો સાથીʤ માƸʘ  કામ Ǜૂય�ની ગɪતને ɩનયંɪ�ત કરવાǐું છેʤ”

“ઓહʤ તો Ǜૂય�ની ગɪતને Ǎું ɩનયɪમત કરે છેˀʤ” ઝચારʂઅસે
Ǎુ�છકારથી જવાબ આપતાં આગળ ચલા�Ǖું, “પણ હુʘ  તારા આ કાય�થી
સંǍુ� નથીʤ તારા Ǜૂય�ની ગɪત Ǉૂબ જ અɩનયɪમત છે. આખા વષ�
દરɪમયાન તેના ઊગવાનો અને આથમવાનો સમય અચો�સ છે તે માટે
મારે, મારʂ ઘɨડયાળોના સમયને પણ આગળપાછળ કરવા પડ ેછેʤ”

“હા, તમે સાચા છો, મા�ટરʤ મારો Ǜૂય� તમારʂ ઘɨડયાળો જેટલો
ચો�સ નથી. તેનો ઊગવાનો કે આથમવાનો સમય પણ તમારʂ ઘɨડયાળો
જેવો નથી, પણ તમારʂ ઘɨડયાળોની માફક �ારેક તો તે જƹરથી ચો�સ
બનશે તે માટ ેહુʘ  Ǒૂરતા �ય�નો કરʂશ.”



“Ǚું હુʘ  તમારʂ રƳ લઈ શકુʘ  છુʘ ˀ” ઝચારʂઅસની આંખોમાં ɪવજયી
ચમક ઝળકʂ ઊઠʂ હતી.
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“ɩનઃશંકપણેˑ” ઠʄગણો ǘૃ� ખંǏું હસતાં આગળ બો�યો, “તમે
એǘું માનો છો કે તમે �ારેય ǔૃ�Ǖુ નહʄ પામોˀʤ”

“ઓહ, અ�યારે તો હુʘ  બીમાર છુʘ .”

“હ�મˑ હુʘ  પણ અહʄ તમારʂ આ માંદગી ɪવશે જ વાત કરવા
આ�યો છુʘ .”

આ શ�દો સાથે જ ɪવɪચ� આગંǍુક કૂદકો મારʂ ઝચારʂઅસની જૂની
ચામડાની Ǉુરશી ઉપર ચઢʂ ગયો. પોતાના બંને પગ ઉપર લઈ, તેણે આંટʂ
મારʂ લીધા. એ રʂતે વાળેલા તેના પગની ચોકડʁ વ�ચે ભયાનક ɪવશાળ
ચહેરાથી, ભયǛૂચક ખોપરʂ અને હાડકાʘનાં ɩનશાન જેવો તેનો દેખાવ હતો.
તેના કકʙશ અવાજમાં તેણે બોલવાǐું ચાǖુ રા�Ǖું:

“જુઓ મા�ટર ઝચારʂઅસ, ƴɩનવામાં તમારા ɪવશે એક જ વાત
થઈ રહʂ છે. તમારʂ તɫબયત કથળʁ રહʂ છે અને તમારʂ તɫબયતની અસર
તમારʂ બનાવેલી ઘɨડયાળો ઉપર પણ થઈ રહʂ છે, તેથી તમારʂ તɫબયત
સાથે તમારʂ ઘɨડયાળોને પણ ડૉ�ટરʂ ઉપચારની જƹર છે.”

“તો Ǚું Ǎું પણ એǘું માને છે કે મારા �વા��ય અને મારʂ બનાવેલી
ઘɨડયાળોની વ�ચે કોઈ ભેદʂ સંબંધ છેˀʤ” ઝચારʂઅસે ઉ�ેɬજત થઈ
ǑૂȤું.

“મને આ ઘɨડયાળમાં ખામી હોય તેમ લાગે છે. તે ચો�સ રʂતે કામ
આપતી નથી. તેની આવી અચો�સતા માટ ે તમારʂ બનાવટના ǔૂળમાં
રહેલી ખામી જ જવાબદાર છે. મારા મતે તેમાં Ǜુધારાવધારા જƹરʂ છે.”

“એવી તે એમાં Ǚું ખામી છેˀ” ભેદʂ આગંǍુકની આવી વાતથી
ઝચારʂઅસ સમસમી ગયા. તેણે તેમની ƴવનભરની મહેનત પર ગંભીર
�� ઉઠા�યો હતો. તેમના માટ ે તે અસ� હǍું. “Ǚું આવી �ે�
ઘɨડયાળોના સજʙનનો મને ગવ� ન હોવો જોઈએʤ આ મહાન શોધ મƙ કરʂ
છે અને એને તારે પણ ɫબરદાવવી જ રહʂ.”

“આ ઘɨડયાળોની શોધનો ગવ�ˀ” આવેલો ǘૃ� Ǎુ�છકારથી બો�યો,
“આ તારો ખોટો અહʘકાર છે. આ ઘɨડયાળો પર કોતરાયેલા તારા નામ પર
તને ગવ� છેˀ એક ɨદવસ Ǎું જ તેને ɪધ�ારʂશ. તારʂ બધી ઘɨડયાળો આમ
જ ખોટકાઈને અટકʂ જશે અને તેને માટ ે Ǎું કʘ ઈ નહʄ કરʂ શકે, મા�ટર
ઝચારʂઅસʤ એ ɨદવસે Ǎું ƴɩનવાનો જગɪવ�યાત ઘɨડયાળʁ નહʄ, પણ
સૌથી ǔૂખ� ઘɨડયાળʁ તરʂકે ઓળખાશે. એ ɨદવસ હવે મને દૂર નથી
દેખાતોˑʤ”

“હુʘˑ ǔૂખ� ઘɨડયાળʁˀ” ઝચારʂઅસǐું �વમાન ઘવાǕું. ǈુ�સો તેમના
કાǒૂમાં રહʂ શકે તેમ ન હતો.

“ ં ʂ ં ે ો ી ɨ ે



“હાˑ Ǎુંˑ મા�ટર ઝચારʂઅસˑ Ǎુંˑ જˑ જે પોતાની ઘɨડયાળને
Ǒુનઃƴɪવત પણ નથી કરʂ શકતોˑ” અ�યાર Ǜુધી શાંɪતǑૂવ�ક વાત કરતો
ǘૃ� હવે આ�મક બની ગયો.

“મા�Ǖું કે હુʘ  બીમાર છુʘ , પરʘǍુ તેને અને મારʂ ઘɨડયાળોની ǛુચાƸ
કામગીરʂને Ǚું લાગેવળગેˀ” અનપેɫ�ત આગંǍુકના આ�મક વલણથી
ઝચારʂઅસના અહમ્ ને ભારે ઠેસ પહƢચી હતી. ɰચʀતા અને ભયને કારણે તે
પરસેવાથી રેબઝેબ થઈ ગયા.

“માનǘું ન માનǘું એ તારʂ મરƴની વાત છે, છતાં Ǎું યાદ રાખ કે
તારʂ એ ઘɨડયાળો પણ તારા ǔૃ�Ǖુ સાથે જ મરણ પામશે.”

પોતાના ǔૃ�Ǖુની વાત આવતાં મા�ટર ઝચારʂઅસ એકદમ ǈુ�સે થઈ
ગયા.

“માƸʘ  ǔૃ�Ǖુʤ હુʘ  મરવા માટ ેજ��યો નથીʤ હુʘ  આ દɩુનયાનો પહેલો
ઘɨડયાળʁˑ ધાǍુનાં ચ�ો અને અ�ય ભાગોને જોડʁને ચો�સ સમય
માપતી ઘɨડયાળોǐું સજʙન કરનાર.. ઘɨડયાળોમાં �ાણ Ǒૂરનારˑ સમયના
માપન વગર માનવƴવન કેǘું અચો�સ અને ઢʘગધડા વગરǐું હોત તેનો
તને �યાલ છેˀ માનવƴવનને મƙ ચો�સ માગƚ વાȱું છે. તેને એક ɨદશા
આપી છે, પણ તારા જેવો માણસ, યં� કે પછʂ સેતાન, Ǎું જે હોય તે,
મારʂ આ ઉ� નત કળાને �ારેય સમƴ નહʄ શકેˑ હુʘ  મા�ટર
ઝચારʂઅસˑ �ારેય મરવાનો નથીˑ હુʘ  અમર છુʘˑ હુʘ  સમયને ɩનયંɪ�ત
રાǇું છુʘ  અને સમયનો અંત પણ મારʂ સાથે જ આવશેˑ સમયના અંત
સાથે સમ� માનવƴવન અંધાǏૂંધીમાં અટવાઇ જશે. મારʂ સાથે તેનો પણ
અંત થશે. માƸʘ  કામ ��ાંડના સજʙક જેǘું છે. જો ઈ�રે અનંત ��ાંડǐું
સજʙન કǕુƨ છે, તો મƙ સમયǐુંʤ બંને એકબીƳના Ǒૂરક છે. એક વગર
બીƳǐું અƏ�ત�વ શ� નથી. હુʘ  ઈ�રની સમક� છુʘ . તેની બધી
શƏ�તઓનો હુʘ  ભાગીદાર છુʘ ʤ હુʘ  �ારેય મરʂ ન શકુʘ ʤʤ”

મા�ટર ઝચારʂઅસ એક�ાસે ઘƵં બǏું બોલી ગયા. ઠʄગણો ǘૃ�
એકʂટશે એના તરફ તાકʂને જોઈ ર�ો. ઝચારʂઅસને બોલતાં
અટકાવવાનો તેણે �યાસ પણ કયƣ નહʄ.

“બહુ સરસ ઝચારʂઅસʤ” તેણે પોતાǐું મૌન તોȪું, “હુʘ  પોતાને
તમારʂ માફક ઈ�ર સાથે તો ન સરખાવી શકુʘ . તમે એક દૈવી મǐુ�ય છોʤ
તમારʂ આ કʂɶતʀ આમ જ જળવાઈ રહે તેવી મારʂ Ǚુભે�છાʤ પણ તમારા
આ Ǎુ�છ સેવકની ઈ�છા તમને મદદ કરવાની છે. તમારʂ સામે ɪવ�ોહ કરʂ
રહેલી તમારʂ જ ઘɨડયાળોને કાǒૂમાં લેવાનો ઉપાય હુʘ  તમને બતાવવા
માǈું છુʘ .”

ે ં ં ો ી ે ʂ ં ો ી ɪ



આવેગમાં ઘƵં બોલી ગયેલા ઝચારʂઅસમાં પોતાની �ɪત��ત
ઘɨડયાળોની ખામીને Ǜુધારવાના ઉપાયની વાતમા�થી નવી ચેતના આવી.
તેમની ƹ�તા ન�તામાં ફેરવાઈ ગઈ. ઝડપથી તે બોલી ઊ�ા:

“Ǚું છે તેનો ઉપાયˀ મને જલદʂ જણાવˑ Ǚું છેˀ”

“હુʘ  તને તે જણાવીશ પણ તે માટ ેતારે મારʂ એક શરત Ǒૂરʂ કરવી
પડશે.”

“શરતˑ કેવી શરતˀ”

“તારે તારʂ Ǒુ�ી ƴરાડનાં લ� ન મારʂ સાથે કરવાં પડશે. Ǎું તેનાં લ� ન
મારʂ સાથે કરʂશ પછʂ જ હુʘ  તને ઘɨડયાળમાં રહેલી ખામીનો ઉપાય
જણાવીશ.”

“મારʂ Ǒુ�ી ƴરાડʤ”

“હાʤ”

“ના, એ �ારેય નહʄ બની શકે. તે બીƳને �ેમ કરે છે.”
ઝચારʂઅસની ઇ�છા હતી કે તે બીƴ કોઈ શરત ǔૂકે.

પણ ǘૃ� આગંǍુક અ�ય કોઈ શરત ǔૂકવા તૈયાર ન હતો. તે પોતાની
વાત પર જ અડગ ર�ો.

“તારે, તારʂ Ǒુ�ીના ɪવવાહ મારʂ સાથે કરવા જ પડશે.”

“મારʂ Ǒુ�ીʤ નાˑ નાˑ �ારેય નહʄ.”

“જેવી તારʂ ઇ�છાˑ મહાન ઘɨડયાળʁ મા�ટર ઝચારʂઅસˑ Ƴઓ
અને તમારʂ ઘɨડયાળોને સમારકામ કરવાના ɩનરથ�ક �ય�નમાં ફરʂ લાગી
Ƴઓ. ƴરાડ અને ઔબટʙનાં લ� નની પણ તૈયારʂ કરો, પણ મારʂ એક
વાત �યાનમાં રાખજોˑ તમે તમારʂ ઘɨડયાળોનાં ચ�ો અને તેના બીƳ
ભાગોમાં ગમે તેટલા ફેરફાર કરશો કે ƴરાડ-ઔબટʙના ભાɪવ માટ ે ગમે
તેટલી �ાથ�ના કરશોˑ પણ તમારʂ ઘɨડયાળો ફરʂ �ારેય શƹ નહʄ થાય,
તેમ જ ƴરાડ અને ઔબટʙનાં લ� ન પણ થશે નહʄˑʤ”

કાળવાણી ઉ�ચારʂને ભયાનક ǘૃ� �યાંથી અચાનક ગાયબ થઈ
ગયો.



સંત �પયરે ચચ�

રહ�યમય ǘૃ�ના આગમનની ઘટના બાદ ઝચારʂઅસ માનɫસક અને
શારʂɨરક રʂતે ફરʂથી ભાંગી પ�ા, પરʘǍુ ƴરાડ અને ઔબટƚ કરેલી સેવાથી
તેમણે ફરʂ �વ�થતા મેળવી. ફરʂથી તેઓ પોતાના કાય�માં મંડʁ પ�ા. આ
વખતે તેમનો જુ�સો દર વખત કરતાં અનેક ગણો વǏુ હતો. આગંǍુકે
તેમની ઘɨડયાળો ɪવશે કરેલી કાળવાણીને ખોટʂ પાડવાનો Ƴણે તેમણે
ɩનધા�ર કયƣ હતો. ƴરાડ ેતેમના ƴવનમાં �ારેય ઝચારʂઅસને આ રʂતે
કામ કરતા જોયા ન હતા. ખોટકાયેલી અવ�થામાં પરત આવેલી બધી
ઘɨડયાળોની તેમણે ફરʂ એક વખત ચકાસણી કરʂ. ડૉ�ટર પોતાના દદʆની
સામા�ય તપાસમાં તેની નાડʁ, �ાસ તપાસે તેમ ઘɨડયાળની Ə��ંગ, ચ�ો
વગેરે ભાગોને ફરʂ એક વાર તપા�યાં અને જƹર લાગે તે બદ�યાં પણ.
ƴરાડ અને ઔબટʙ પણ તેમના આ કાય�માં મદદƹપ થવા શ� �ય�ન
કરતાં.

ઔબટʙ  આ શાɩપત ઘɨડયાળોમાં રહેલી ખામીને શોધીને કʘ ટાળʁ ગયો
હતો. તેને કોઈ ઉપાય Ǜૂઝતો ન હતો. તેણે કʘ ટાળʁને કȺું:

“મને તો આમાં કʘઈ ખામી હોય તેǘું જણાǍું નથી.”

“ઔબટʙʤ Ǚું આ ઘɨડયાળ બનાવવી તેને Ǎું બાળકોની રમત સમજે
છેˀ તને એમ લાગે છે કે આવી ખામી સરળતાથી મળʁ જશે. મƙ આ
ઘɨડયાળો બનાવવામાં આખી ɲજʀદગી એમ જ નથી ખચƔ નાખી. જો એ
કામ આટǖું સરળ હોત તો મારા પહેલાં કેટલાય ઘɨડયાળʁઓ આવી
ઘɨડયાળો બનાવી Ǌૂ�ા હોત.”

બીƴ તરફ ઘɨડયાળના અસંǍુ� �ાહકો આખો ɨદવસ
ઝચારʂઅસના ઘરે ફɨરયાદો લઈને આવતા હતા. શƹમાં તો ƴરાડ અને
�કોલા�ટʂકે તેમને ઝચારʂઅસને મળતા અટકા�યા હતા, પણ એ લાંબો
સમય શ� બની શકે તેમ ન હǍું. ઝચારʂઅસથી ǔુલાકાત ન થતાં
અસંǍુ� �ાહકોનો રોષ વǏુ ભǓૂકતો હતો. છેવટ ે તેમને ઝચારʂઅસને
મળવાની પરવાનગી આપવામાં આવી.

“આ ઘɨડયાળ Ǉૂબ જ ધીમી ચાલે છે અને ઘણા �ય�નો છતાં તે
ચો�સ સમય બતાવતી નથી.” એક અસંǍુ� �ાહકે રોષǑૂવ�ક ઝચારʂઅસ
સામે ફɨરયાદ કરʂ.

બીƳ એક �ાહકે કȺું, “આ ઘɨડયાળ અટકʂ ગઈ છે. ચાǖુ થવાǐું
નામ જ લેતી નથી.”

“ ં એ ʘ ે ે ʂ ɫ ી ɨ ો



“Ǚું એ ખƸʘ  છે કે તમારʂ તɫબયતની અસર આ ઘɨડયાળો પર પણ
થાય છેˀ આ ઘɨડયાળો તમારા આ�મા સાથે જોડાયેલી છેˀ” ફɨરયાદ
કરનારાઓમાંથી એકે શંકા �ય�ત કરતાં કȺું.

ઝચારʂઅસ બધા માણસોને જોઈ ર�ા હતા. તેમણે ǻૂજતા અવાજે
કȺું.

“તમારʂ આ ફɨરયાદો હુʘ  સમƴ શકુʘ  છુʘ , પણ અ�યારે કાɪતલ
ɫશયાળો ચાલી ર�ો છે, આવા વાતાવરણમાં કોઈની પણ તɫબયત બગડʁ
શકે છે. આ ઘɨડયાળોની પણˑʤ ઉનાળો શƹ થાય �યાં Ǜુધી તમે રાહ
જુઓ.”

“તો Ǚું તમે એમ કહેવા માગો છો કે તમારʂ આ ઘɨડયાળોને
ɫશયાળાની ઠʘડʁમાં શરદʂ થઈ ગઈ છેˀ” આવેલા ફɨરયાદʂઓમાંથી સૌથી
વǏુ ǈુ�સે ભરાયેલા એક માણસે બરાડો પા�ો. તે આગળ બો�યો:

“તમારʂ આ ઘɨડયાળોને પરત લઈ અમને અમારાʘ નાણાં પરત
આપો, અમારે આવી ઘɨડયાળો નથી જોઈતી.”

આખરે ઝચારʂઅસ લોકોની ફɨરયાદોથી ǔૂંઝાઈ ગયા હતા. તેમણે
પોતાની જૂની પેટʂમાંથી વધેલા થોડા સોનાના ɫસ�ા કા�ા. ખોટકાયેલી
ઘɨડયાળો પરત લઈ તેમણે લીધેલ રકમ પરત કરʂ. ઝચારʂઅસે ઘɨડયાળો
પરત લઈ નાણાં પરત કરવાની ઘટનાના સમાચાર આખા ƴɩનવાનગરમાં
ફેલાઈ ગયા. લોકોનાં ટોળેટોળાં ઘɨડયાળો પરત કરવા આવવાં લા�યાં.
ઝચારʂઅસે ભારે ǐુકસાન વેઠʂને પણ તે બધી ઘɨડયાળો પરત લેવા માંડʁ.
મા�ટર ઝચારʂઅસની �ામાɬણકતા અખંɨડત હતી. ƴરાડ ેપણ તેમના આ
ɩનણ�યમાં તેમને સાથ આ�યો. ɩપતાની �ામાɬણકતાની મનોમન તે �શંસા
કરવા લાગી. જોકે ઝચારʂઅસનો આ ɩનણ�ય તેમને આɶથʀક પાયમાલીના
રાહે લઈ જઈ ર�ો હતો. ઔબટƚ પોતાની અંગત બચત પણ આવી કપરʂ
Ə�થɪતમાં ઝચારʂઅસને આપી દʂધી.

“મારʂ Ǒુ�ી ƴરાડના ભાɪવǐું Ǚું થશેˀ” ઝચારʂઅસ ɩનસાસો
નાખતાં બબડાટ કરતા ર�ા.

ઔબટʙ ƴરાડને Ǉૂબ ચાહતો હતો, પણ તેને �ય�ત કરવાની તેનામાં
ɯહʀમત ન હતી. આવેગમાં ઝચારʂઅસ �ારેક તેને પોતાના જમાઈ તરʂકે
સંબોધતા હતા. ઠʄગણા ડોસાએ કરેલી કાળવાણી, ‘ƴરાડ �ારેય
ઔબટʙને પરણી શકશે નહʄ’ તેમના કાનમાં ǈુંજતી હતી. વારʘવાર તેને
રɨદયો આપવા તેઓ એકલા એકલા �ય�ન કરતા રહેતા હતા.

ઝચારʂઅસની આɶથʀક Ə�થɪત એટલી બધી કથળʁ ગઈ કે �ાહકો
�ારા પરત આવતી ઘɨડયાળોને પાછʂ ખરʂદવા ઘરનો �ાચીન અને
કલા�મક સામાન પણ વેચવાની ફરજ પડʁ. છેવટ ે તેમણે દʂવાલોને
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શોભાવતા નવƳǈૃɪતકાળ પહેલાંના �લેɪમસ ɪચ�કારોનાં ɪચ�ો પણ વેચી
નાખવાં પ�ાં. જેǐું નાણાકʂય ǔૂ�ય સાથોસાથ ઐɪતહાɫસક મહƍવ પણ
Ǉૂબ વધારે હǍું.

આɶથʀક પાયમાલી વેઠʂને પણ ઘɨડયાળો પરત લેવાના ઝચારʂઅસના
ɩનણ�યમાં ઔબટʙ  અને ƴરાડ તો તેમની સાથે હતાં, પણ �કોલા�ટʂક તેનો
સતત ɪવરોધ કરતી હતી. ફɨરયાદ લઈને આવતા �ાહકોની એક વાત
�વીકારવા તે તૈયાર ન હતી. કોઈ પૈશાɪચક લીલાને કારણે માɪલકે બનાવેલી
ઘɨડયાળો બગડʁ રહʂ હતી અને તે માટ ેમાɪલકને પણ સંડોવતા આ�ેપો તે
�વીકારʂ શકે તેમ ન હતી. એવી વાતો અને અફવાઓǐું તે જોરદાર રʂતે
ખંડન કરતી. મનોમન તો તેને પણ સમƳǍું ન હǍું કે �ે� અને સંǑૂણ�
ગણાતી આ ઘɨડયાળો �ા કારણે ખોટકાઈ રહʂ હતી. આ તકલીફોનો
જલદʂ ઉપાય જડ ે તે માટ ે સવાર-સાંજ સાચા ɨદલથી ઈ�રને �ાથ�ના
કરતી. આ ɫસવાય તેની પાસે બીજો કોઈ ર�તો પણ ન હતો.

છે�લા કેટલાક ɨદવસોથી ઝચારʂઅસે પોતાની રોɲજʀદʂ ધાɶમʀક
ɨ�યાઓ બંધ કરʂ દʂધી હતી. પહેલાં ƴરાડ સાથે તેઓ ɩનયɪમત રʂતે
ચચ�માં જતા હતા, પણ ભેદʂ ǘૃ� સાથે થયેલી ǔુલાકાત બાદ તેમણે
ચચ�માં જવાǐું બંધ કરʂ દʂǏું. તેમની તɫબયતમાં અગાઉ નƢધાયેલો Ǜુધારો
પણ ધાɶમʀક આ�થાને જ આભારʂ હતો. તેમના મગજમાં ઘેરાયેલા
નકારા�મક ɪવચારોમાંથી ǔુƏ�ત મેળવવાનો એકમા� આ જ ઉપાય હતો.
ધાɶમʀક ɪવɪધઓથી ɪવǔુખ થવાનો બીજો પણ ગેરલાભ થયો હતો. લોકો
હવે ગંભીરપણે માનતા થયા હતા કે ઝચારʂઅસનો કોઈ ɩપશાચી શƏ�ત
સાથે સંબંધ હતો, તેથી જ તેમણે ચચ�માં જવાǐું બંધ કǕુƨ હશે. આમ, બંને
રʂતે ઝચારʂઅસના ઇલાજ માટ ેતેને ધાɶમʀક માગƚ પાછા વાળવાǐું ƴરાડને
જƹરʂ લા�Ǖું. એ જ ર�તે ƴવન ƴવવાની નવી �ેરણા મળʁ શકશે એવી
આ �ેમાળ Ǒુ�ીને ખાતરʂ હતી. ઝચારʂઅસના મગજમાં ɪવ�ાનની અસીમ
શƏ�તઓǐું એǘું ઝǐૂન ચȫું હǍું કે તે ɪવ�ની અ�ય કોઈ શƏ�તનો
�વીકાર કરવા તૈયાર ન હતા. ɪવ�ાનને જ તે સવ��વ માનતા હતા અને
પોતે તેના જનક હોવાથી પોતાને ઈ�ર માનતા થઈ ગયા હતા. અનેક
�ય�નો બાદ ƴરાડને સફળતા મળʁ. આખરે રɪવવારે યોƳતી �ાથ�નામાં
ƴરાડ સાથે આવવા માટ ે ઝચારʂઅસે સંમɪત આપી. ɩપતાની સંમɪતથી
ƴરાડને આનંદ થયો. ધમ�માં આ�થા અને ઈ�રની �ાથ�નાના માગƚ જ
પોતાǐું �વા��ય Ǜુધરશે એવી તેને આશા હતી.

�કોલા�ટʂક પણ આ સમાચાર સાંભળʁને રાƴરાƴ થઈ ગઈ.
અ�યાર Ǜુધી ઝચારʂઅસની ɪવƸ�માં વાતો કરતા અને તેમના ɪવશે
અફવાઓ ફેલાવતા લોકોનો સામનો કરવાનો તેને એક આધાર મળʁ ગયો.
ઝચારʂઅસ રɪવવારે ચચ�માં જવાના છે તે વાત તેણે પાડોશીઓ, ɪમ�ો
ઉપરાʘત દ�ુમનો અને અƳ�યા માણસોને પણ જણાવવા માંડʁ.
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“�કોલા�ટʂકʤ અમને તારʂ વાત પર જરાય ɪવ�ાસ નથી. મા�ટર
ઝચારʂઅસને તો પહેલેથી જ ɩપશાચી શƏ�તઓ સાથે સંબંધ ર�ો છે.”
ઝચારʂઅસના ɪવરોધીઓએ �કોલા�ટʂકને ઉતારʂ પાડતાં કȺું.

“આટલી વાત તો તમારે માનવી જ પડશે. તમે ચચ�ની ǔુ�ય ઘɨડયાળ
નથી જોઈˀ તે પણ મારા માɪલકે જ બનાવી છે અને દરરોજ મ�યાહ્ નની
�ાથ�ના માટ ેǛૂચક ઘંટ પણ પડ ેછે ને તેમાંˑ જો તેમનો ɩપશાચી શƏ�તઓ
સાથે સંબંધ હોત તો તે ઘɨડયાળ પણ બંધ પડʁ ગઈ હોત.”

“પણ તેમણે બનાવેલી બીƴ બધી ઘɨડયાળો તો ભેદʂ સંજોગોમાં
અટકʂ રહʂ છે તેǐું Ǚુંˀ”

“એ�ડરમટની હવેલી માટ ેમા�ટરે બનાવેલી ઘɨડયાળ તમે જોઈ છેˀ
એ એક અજબની કારʂગરʂ છે. એવી કલા�મક, આકષ�ક, મƢઘી ઘɨડયાળ
ખરʂદવાની તો આખા ƴɩનવા નગરમાં કોઈની તાકાત નથી. તમને તો
બીƳ ɪવશે અફવાઓ ફેલાવવામાં જ વǏુ રસ છે. મારા માɪલક માટે
તમારામાં Ǒૂવ��હ ભરેલો છે, એવી Ə�થɪતમાં તમે લોકો આ બǏું નહʄ
સમƴ શકો. એવા ખોટા આ�ેપોથી તમાƸʘ  કાʘઈ ભǖું થવાǐું નથી. તમારʂ
સૌની અવગɪત જ થવાની છે.” શાપ આપતી હોય તે રʂતે કડવાશથી
બોલીને �કોલા�ટʂક �યાંથી જતી રહʂ.

એ�ડરમટની આ ઉ�કૃ� ઘɨડયાળ મા�ટર ઝચારʂઅસે વષƣ પહેલાં
બનાવી હતી અને �યારથી જ તેમની �યાɪત ચારેકોર ફેલાઈ હતી, તેમ
છતાં Ƴદટુોણાંની અફવાઓને કારણે વષƣથી કમાયેલી �ɪત�ા Ǐૂળમાં
મળʁ ગઈ હતી. આવી અફવાઓને ખોટʂ સાɫબત કરવા જ મા�ટર
ઝચારʂઅસ ચચ�માં જવા માટ ેરાƴ થયા હતા.

ƴરાડને આપેલા વચનને Ǔૂલી ઝચારʂઅસ ફરʂ પાછા પોતાના
વકʙશૉપમાં કામે લાગી ગયા. દરરોજની માફક આજે પણ બગડલેી
ઘɨડયાળોને ચાǖુ કરવાના તેમના �ય�નો ɩન�ફળ જ ર�ા. અચાનક તેમને
નવો ɪવચાર આ�યો. જૂની ઘɨડયાળોǐું સમારકામ ન થાય તો ભલેʤ નવા
જ �કારની �ફɨટકની ઘɨડયાળ બનાવવાના કાય�માં આગળ વધવાǐું તેમણે
ɪવચાǕુƨ. જૂǐું કામ તેમણે બંધ કરʂ દʂǏું અને નવી રચના ɪવશે મનોમન
ɪવચારવા લા�યા. Ǚું તેમાં અ�ય ભાગો તરʂકે આ જ જૂના ભાગો
વાપરવાˀ �ફɨટક તરʂકે હʂરાનો જ ઉપયોગ કરવોˀ બીƳ �ા �કારના
નવા ભાગોની શોધ કરʂ તૈયાર કરવાˀ આવા અનેક ��ો તેમના મગજમાં
ǉુમરાવા લા�યા.

જે રɪવવારની આǍુરતાથી ƴરાડ રાહ જોતી હતી તે આખરે આવી
ગયો. વાતાવરણ Ǉુશǐુમા હǍું. તાપમાનમાં પણ વધારો નƢધાયો હતો.
સાથે જ ƴɩનવાની શેરʂઓમાં લોકોની અવરજવર વǏુ રહેવા લાગી.
લોકો ફરવા માટ ે બહાર નીકળવાǐું પસંદ કરતા. ƴરાડ તેના ɩપતાના
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હાથમાં હાથ નાખી ચચ� તરફ આગળ વધી. તેમની પાછળ �ાથ�નાપોથી
સાથે �કોલા�ટʂક હતી. તેઓ �યાંથી પસાર થતા �યાં લોકો તેમને જોઈ
ર�ા. લોકોની ǈુસǑુસ ચાǖુ જ હતી, પણ ƴરાડ ેતેમના આવા વત�ન તરફ
�યાન આ�Ǖું નહʄ. ƴરાડનો હાથ પકડʁ ઝચારʂઅસ એવી રʂતે ચાલતા
હતા કે Ƴણે કોઈ બાળક કે આંધળʁ �યƏ�ત કોઈના સહારે ચાલી રહʂ
હોય. તે �ાં જઈ ર�ા છે તેǐું ભાન તેમને હોય, તેǘું તેમના હાવભાવ
પરથી લાગǍું ન હǍું. સંત ɩપયરે ચચ��ાર પર પહƢચતા જ લોકોની નજર
તેમના પર પડʁ. કેટલાકને તો ઝચારʂઅસને અહʄ જોઈ આ�ય� થǕું. અહʄ
પણ લોકોનો અંદરોઅંદર ગણગણાટ શƹ થઈ ગયો.

ચચ�માં �ાથ�નાની શƹઆત થઈ. ƴરાડ ઝચારʂઅસને આગળની એક
પાટલી તરફ લઈ ગઈ. તેઓ કાયમ આ જ જ�યાએ બેસી �ાથ�ના કરતા
હતા. ƴરાડ ǉૂંટɬણયે પડʁ ��ાથી �ાથ�નામાં ત�લીન થઈ ગઈ.
ઝચારʂઅસ તેની બાજુમાં જ ઊભા હતા.

દૈɩનક �મ ǔુજબ ધાɶમʀક ɪવɪધ અǐુસાર ɨ�યાઓ આગળ ચાલી રહʂ
હતી, પણ ઝચારʂઅસǐું મન તેમાં જરા પણ લાગǍું ન હǍું. બાઈબલના
પɪવ� શ�દોની તેમના પર કોઈ અસર ન હતો. લોકો ઈ�ર સમ� પોતાના
પાપની �માયાચના કરતા હતા, પરʘǍુ ઝચારʂઅસના ƺદયમાં તેવી કોઈ
લાગણી Ƴગતી જ ન હતી. તેઓ હƴ પણ પોતાના ક�પના તરʘગોમાં જ
ખોવાયેલા હતા. ɪવ�ાનની શƏ�તમાં તેમને ɪવ�ાસ હતો. Ǌુપચાપ પ�થરના
Ǒૂતળાની માફક તે �યાં ઊભા હતા �ાથ�નાસમારʘભ Ǒૂણ� થયો �યારે
ઝચારʂઅસે માǎું નમાવી ઈ�રનો આભાર માનવા જેટલી ત�દʂ પણ ન
લીધી. નાƏ�તકતા તેમના વત�ન પરથી છલકʂ રહʂ હતી. ઈǛુના Ǒૂતળાને
તેઓ ધારʂધારʂને જોઈ ર�ા હતા, Ƴણે ઈ�રના અƏ�ત�વ સામે જ
તેમને શંકા હતી. ƴરાડ તેના ɩપતાના આવા વત�નને જોઈ રહʂ. ɩપતાની
આવી Ə�થɪત જોઈ તેની આંખોમાં આંǛુ આવી ગયાં.

બરાબર એ જ સમયે સંત ɩપયરે ચચ�ની ઘɨડયાળમાં સાડા અɪગયાર
વા�યાનો Ǜૂચક એક ટકોરો થયો. પાછળ ફરʂ મા�ટરે ઘɨડયાળ તરફ જોǕું.
તેને યાદ આ�Ǖું કે આ ઘɨડયાળ પણ તેમણે જ બનાવી હતી અને હƴ
પણ બરાબર જ ચાલી રહʂ હતી. ઘɨડયાળ સામે તે એકʂટશે જોઈ ર�ા.

દૈɩનક �ાથ�ના Ǒૂરʂ થઈ હતી, પણ ઍ�જɪલસ તરʂકે ઓળખાતી
ɪ�કાળ ઉપાસના શƹ થવાને વાર હતી. ઍƏ�જલસની શƹઆત બપોરે બાર
વા�યાને ટકોરે જ કરવામાં આવતી હતી. બાર વાગવાને થોડʁ વાર હતી,
તેથી પાદરʂ ઘɨડયાળમાં બાર વા�યાના ટકોરા પડ ેતેની રાહ જોવા લા�યા.
મૅરʂની આ �ાથ�ના શƹ જ થવાની હતી �યાં એક કકʙશ અવાજ બધાને કાને
પ�ો. ઝચારʂઅસ ચચ�માં વ�ચોવચ ǻુસકે ને ǻુસકે રડʁ ર�ા હતા.
લોકોને ઝચારʂઅસના આવા વત�નથી Ǉૂબ આ�ય� થǕું, પણ કોઈ સમƴ
શકǍું ન હǍું કે ઝચારʂઅસ આǘું કેમ કરʂ ર�ા હતા.
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સંત ɩપયરે ચચ�ની ઘɨડયાળના મોટા કાʘટાઓ બાર વા�યામાં એક
ɪમɩનટનો સમય બતાવી ર�ા હતા. બાર વા�યે Ǜૂચક ટકોરા પડ ે અને
ɪવɪધની શƹઆત થવાની લોકો આǍુરતાથી રાહ જોઈ ર�ા હતા, પરʘǍુ
આ Ǚું થǕુંˀ ઘɨડયાળના કાʘટા એટǖું અંતર પાર કરવાને બદલે �યાં જ
અટકʂ ગયા. એ આગળ વ�યા જ નહʄ. પɨરણામે બારના ટકોરા થયા જ
નહʄ.

એ સાથે જ અચાનક મા�ટર ઝચારʂઅસ ઢળʁ પ�ા. ƴરાડ
લોકોની મદદથી ઝચારʂઅસને ચચ�ની બહાર લઈ આવી. ઝચારʂઅસ
બેભાન અવ�થામાં હતા. તેમણે બનાવેલી વǏુ એક ઘɨડયાળ અટકʂ
પડવાનો આઘાત તે સહʂ શ�ા ન હતા. ƴરાડ તેમને વળગીને રડʁ રહʂ
હતી. બેભાન Ə�થɪતમાં જ તેમને ઘેર લઈ જવામાં આ�યા.

ઝચારʂઅસ પોતાની પથારʂમાં પ�ા હતા. તેઓ નામમા�ના જ
ƴɪવત હતા. �ારેક તેમને થોડુʘ  ભાન આવǍું અને તેઓ થોડો ઘણો
બબડાટ કરતા. તેમની ચેતના તરત પાછʂ જતી રહેતી હતી. Ƴણે કે કોઈ
ǒુઝાતા દʂપકના એ છે�લા ઝબકારા.

થોડા કલાકો બાદ તેમને ભાન આ�Ǖું. ƴરાડ અને ઔબટʙ તેમની
પથારʂ પાસે જ બેઠાʘ હતાં. ઝચારʂઅસની નજર તેમની ઉપર પડʁ. Ƴણે
તેમની નજર સામે ભɪવ�ય હોય તેમ તેમને લા�Ǖું. પોતાના ǔૃ�Ǖુ બાદ
ƴરાડની ɰચʀતાના ભયે તેનો હાથ ઔબટʙના હાથમાં આપતાં બો�યા:

“ઔબટʙʤ મારા Ǒુ�ʤ મારʂ એકની એક Ǒુ�ીની જવાબદારʂ હુʘ  તને
સƢǑું છુʘ .”

આ શ�દો સાથે જ તેમણે તેમના બંને હાથ લંબા�યા. ઔબટʙ અને
ƴરાડ તેમને ભેટʂ પ�ાં.

પણ અચાનક જ ઝચારʂઅસના મગજમાં ɪવરોધાભાસી ɪવચારોǐું
મોજુʘ  ઊછȱું. ભેદʂ ǘૃ�ના પેલા શ�દો તેમને ફરʂ યાદ આ�યા અને તેઓ
ǒૂમ પાડવા લા�યા:

‘હુʘ  મરવા નથી માગતોˑʤ હુʘ  �ારેય ન મરʂ શકુʘ ʤ હુʘ  મા�ટર
ઝચારʂઅસ અમર છુʘ ʤ મારʂ ઘɨડયાળો ખરʂદનારા �ાહકોની
નામાવલીવાળʁ નƢધપોથી �ાં છેˀ”

નબળાઈ છતાં તેઓ પથારʂમાંથી એકદમ ઊભા થઈ ગયા. પેલી
નƢધપોથી શોધવા લા�યા. નƢધપોથીમાં તેમના અ�યાર Ǜુધીના બધા
�ાહકોના નામ અને સરનામાં હતા. અ�યાર Ǜુધી તેમણે વેચેલી બધી
ઘɨડયાળોના �ાહકોની નામાવલી ધરાવતી નƢધપોથી તેમણે શોધી કાઢʂ.
ઝડપથી તેનાં પાનાં ફેરવી તેમાં કʘઈ શોધવા લા�યા. એક પાના પર તેમની
આંગળʁ અટકʂ ગઈ.
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“આ રહʂʤ” તેમણે ǒૂમ પાડʁ, “�ટʂલની બનેલી આ જૂની
ઘɨડયાળˑ ɩપનોɨકયો નામના �ાહકને વેચી હતીˑ એમ �યારેˑ” એ
એકલા એકલા જ બોલી ર�ા હતા.

“આ એકમા� માણસ એવો છે જેણે મને મારʂ ઘɨડયાળ પરત નથી
કરʂˑ એનો અથ� એ જ કે તે હƴ ચાǖુ છે, ƴવી રહʂ છેʤ અને એટલે
જ હુʘ  ƴવી ર�ો છુʘˑ મારે તેને શોધવી પડશેˑ મારે તે પરત મેળવવી
પડશે. હુʘ  તેની યો�ય કાળƴ લઈશ. હુʘ  તેને અટકવા નહʄ દƩ અને �યાં
Ǜુધી તે ચાલતી રહેશે �યાં Ǜુધી ǔૃ�Ǖુ મારા Ǜુધી નહʄ પહƢચી શકેʤ” આ
શ�દો સાથે જ ઝચારʂઅસ ફરʂ ઢળʁ પ�ા. અશƏ�તને કારણે તે બેભાન
થઈ ગયા હતા.

ƴરાડ અને ઔબટʙ મહાǔુ�કેલીએ ઝચારʂઅસને પથારʂ Ǜુધી લઈ
ગયાં. તેમની તɫબયત માટ ેઈ�રને �ાથ�ના કરવા લા�યાં.



અમર�વની ઘેલછા

એ વાત પછʂ ɨદવસો પસાર થઈ ગયા. મા�ટર ઝચારʂઅસ મોતને
હાથતાળʁ આપી, ફરʂ �ǘૃ� ɲજʀદગી ƴવવા લા�યા. તેમને નǘું ƴવન
મȱું હǍું. પહેલાં કરતાં પણ વǏુ જોમથી તેઓ પોતાના વકʙશૉપમાં કામ
કરવા લા�યા. Ǔૂતકાળમાં બનેલી ઘટનાઓની અસર તેમના પર વતા�તી ન
હતી. તે Ƴણે બǏું Ǔૂલી ગયા હતા, પણ ƴરાડ કાʘઈ જ Ǔૂલી ન હતી.
તેને હƴ ઝચારʂઅસની ɰચʀતા રહેતી. તેમની તે Ǉૂબ કાળƴ લેતી હતી.

ઝચારʂઅસ આખો ɨદવસ પોતાની ઘɨડયાળો પર નવા �યોગો કયો
કરતા. ધારʂ સફળતા ન મળવા છતાં તેમણે પોતાǐું કામ આગળ ચાǖુ
રા�Ǖું.

એક સવારે ƴરાડ ઝચારʂઅસને મળવા વકʙશૉપમાં ગઈ.
ઝચારʂઅસ �યાં ન હતા. ƴરાડ ે આખો ɨદવસ તેમની રાહ જોઈ.
ઝચારʂઅસ આ�યા નહʄ. ƴરાડને ɰચʀતા થવા લાગી. અગાઉ �ારેય
ઝચારʂઅસ Ƴણ કયા� ɪવના આખો ɨદવસ ઘરથી બહાર ર�ા ન હતા.
તેણે ઔબટʙને Ƴણ કરʂ. ઔબટƚ શહેરભરમાં તપાસ કરʂ. �ાંય
ઝચારʂઅસનો પ�ો લા�યો નહʄ. ઔબટƚ ઘેર આવી દઃુખદ સમાચાર
ƴરાડને આ�યા.

તેઓ બંને ઝચારʂઅસની �ેમકુશળતા માટ ે ɰચʀɪતત હતાં. �યાં
અચાનક ઝચારʂઅસના અંɪતમ શ�દો ઔબટʙને યાદ આ�યા.
ઝચારʂઅસના મતે તેમણે બનાવેલી ઘɨડયાળો પૈકʂની એકમા� ઘɨડયાળ
પરત આવી ન હતી. મા� એક �ાચીન બનાવટની �ટʂલની ઘɨડયાળ ચાǖુ
હોવાǐું તેમǐું અǐુમાન હǍું. તેને લીધે જ પોતે હƴ ƴɪવત છે તેǘું તે
માનતા હતા. ચો�સ તે ઘɨડયાળની શોધમાં જ તેઓ ગયા હોવા જોઈએ.

ઔબટƚ આ શ�તા ƴરાડને જણાવી.

“ચાલો, એમના �ાહકોની નામાવલી તપાસીએ. તેના પરથી તે
ઘɨડયાળ કોની પાસે છે તે આપણે Ƴણી શકʂǙું.” ƴરાડ બોલી.

તેઓ વકʙશૉપમાં ગયા. �ાહકોની નામાવલી ધરાવતી નƢધપોથી શોધી
કાઢʂ. જે �ાહકોએ પોતાની ઘɨડયાળો પરત કરʂ હતી તેનાં નામ સામે
ઝચારʂઅસે નƢધ કરʂ હતી.

“ɪમ�ટર ɩપનોɨકયોʤ ઓહˑ �ટʂલǐું મોટુʘ  ઘɨડયાળ, જેમાં મોટો ઘંટ
હતો, આંકડા ફરʂ શકે તેǘું ડાયલ હǍું. એ�ડરમટની હવેલીમાં મોકલવામાં
આ�Ǖું હǍું.”
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આ એ જ ઘɨડયાળ હǍું જેનાં વખાણ, લોકો સમ� કરતાં
�કોલા�ટʂક થાકતી ન હતી.

“મારા ɩપતા �યાં જ ગયા હશેʤ” ƴરાડ બોલી.

“આપણે તરત જ તેમને શોધવા જǘું જોઈએ. આપણે તેમને �યાં
પહƢ�યા પહેલાં, હƴ અટકાવી શકʂǙું.” ઔબટƚ કȺું.

“અહʄથી તે કેટલે દૂર છેˀ”

“ઈ�રની કૃપાથી એ�ડરમટની હવેલી ƴɩનવાથી દૂર ડ�ેટસ-ડુ-
મીડʁની ખીણમાં આવેલી છે. અહʄથી �યાં પહƢચતાં લગભગ વીસેક કલાક
જેટલો સમય લાગે છે. મા�ટર હƴ ર�તામાં જ હશે. ઝડપથી નીકળʁએ
તો તેમને �યાં પહƢચતાં પહેલાં જ આપણે અટકાવી શકʂǙું.” ઔબટƚ કȺું.

તે સાંજે જ ƴરાડ, ઔબટʙ અને �કોલા�ટʂક ઝચારʂઅસની શોધમાં
નીકળʁ પ�ાં. લેહમન સરોવરને કાʘઠે પગપાળા આગળ વધવાǐું તેમણે
ન�ʂ કǕુƨ. રાɪ� દરɪમયાન પણ, તેમણે �ાંય રોકાણ ન કǕુƨ. પાંચ લીગ
જેટǖું અંતર તેમણે રા�ે જ કાપી ના�Ǖું હǍું. ર�તામાં મળતા માણસોને
તેઓ ઝચારʂઅસની Ǒૂછપરછ કરતા રહેતા. તેમ જ એ�ડરમટની હવેલી
તરફ જવાનો આ ર�તો યો�ય છે કે નહʄ તેની ખાતરʂ પણ Ƴણકારો
પાસેથી કરતાં ર�ાં.

આખી રાતની સતત ǔુસાફરʂ બાદ તેઓ એɪવયન નામના ગામડા
પાસે આવી પહƢ�યાં. આખા ર�તે ઔબટʙ , �કોલા�ટʂક અને ƴરાડને
મદદƹપ બનતો હતો. શƹમાં સરોવર કાʘઠેનો ર�તો સરળતાથી કપાઈ ગયો,
પણ પછʂના પહાડʁ ચઢાણો ધરાવતો ર�તો કપરો હતો.

ચોવીસ કલાકની સતત ǔુસાફરʂ કરʂ તેઓ નો��ાડમૅ પહƢચી ગયાં.
�યાંથી વǏુ આગળ જવાની કોઈનામાં શƏ�ત ન હતી. એક આરામǈૃહમાં
તેમણે રાત ɪવતાવવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. આરામǈૃહના માɪલકને પણ તેમણે
ઝચારʂઅસ ɪવશે Ǒૂછપરછ કરʂ, પણ એવી કોઈ �યƏ�ત અહʄ બે ɨદવસમાં
દેખાઈ ન હોવાǐું તેણે જણા�Ǖું. ઝચારʂઅસનો પ�ો લાગવાની આશા
તેમણે છોડʁ દʂધી. રાɪ� ભયાનક લાગતી હતી. વાતાવરણમાં ઠʘડʁનો
ચમકારો અǐુભવાતો હતો. પહાડનાં કોતરોમાંથી વાતા ઠʘડા પવનના
Ǜુસવાટાના અવાજથી વાતાવરણમાં ભયની લાગણી �સરʂ જતી હતી.

રાɪ� દરɪમયાન ઔબટʙ અને ƴરાડ ે ઝચારʂઅસની દઃુખદ કહાની
આરામǈૃહના માɪલકને જણાવી.

“અહʘકારʤ” આરામǈૃહના માɪલકે કȺું, “બધા દǈુુ�ણોનો ɩપતા હોય
તો તે અહʘકાર જ છેˑ તેનો નશો માણસને બǏું Ǔુલાવી દે છે. જે મહાન
કાયƣ કરવા તેǐું સજʙન થǕું હોય છે, તે બધી શƏ�ત આડ ેમાગƚ વપરાઈ
Ƴય છે. અહʘકારમાં ડૂબેલો માણસ પોતાની ɪવચારવાની �મતા જ ǈુમાવી
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બેસે છે. તમારા ɩપતા માટ ેહવે ઈ�રને કરેલી દઆુ જ કામ કરʂ શકે એમ
લાગે છે. છતાં બની શકે તેટલી મદદ હુʘ  તમને કરʂશ.”

બહાર ɪવ�ામǈૃહના માɪલકનો કૂતરો �ારનો ભસી ર�ો હતો, પણ
તેનો અવાજ હવાના જોરદાર Ǜુસવાટાના અવાજમાં જ ઓગળʁ જતો
હતો. અચાનક કૂતરાનો ભસવાનો અવાજ વધી ગયો. કોઈએ
ɪવ�ામǈૃહનો દરવાજો ખખડા�યો. બહારથી અવાજ આ�યો, “મારે અહʄ
રાતવાસો કરવો છે. દરવાજો ખોલોˑ”

હવાના ધ�ાથી દરવાજો આપોઆપ Ǉૂલી ગયો. ɪવખેરાયેલા
વાળવાળો, જʘગલી જેવો દેખાતો માણસ અંદર ધસી આ�યો. તેનાં કપડાʘ
પણ ફાટʂને ચƓથરેહાલ થઈ ગયાં હતાં.

“ઓહʤ ɩપતાƴˑ” ƴરાડ ેǒૂમ પાડʁ. તે મા�ટર ઝચારʂઅસ હતા.

“હુʘ  �ાં છુʘ ˀ” ઝચારʂઅસ બો�યા, “બધી ઘɨડયાળના કાʘટા અટકʂ
ગયા છેˀ સમય થંભી ગયો છેˀ હુʘ  મરણ પા�યો છુʘ ˀ હુʘ  �ાં છુʘ ˀ �વગ�માં
કે નકʙમાંˀ”

“ɩપતાƴ, તમને Ǚું થǕું છેˀ” રડતાં રડતાં ƴરાડ દઃુખદ �વરે બોલી.

ઝચારʂઅસની નજર ƴરાડ પર પડતાં તેમને થોડુʘ  ભાન આ�Ǖું,
“મારʂ દʂકરʂ, ƴરાડ. ઔબટʙ Ǎું પણˑ ઓહʤ તમારાʘ તો આપણા �ાચીન
ચચ�માં લ� ન થવાનાં હતાંʤ”

“ɩપતાƴ, તમને Ǚું થઈ ગǕું છેˀ તમે કેમ આવી વાત કરો છોˀ”
ƴરાડ તેમને વળગી પડʁ “ચાલો, અમારʂ સાથેˑ પાછા ઘરેˑʤ”

ઝચારʂઅસે ƴરાડને દૂર હડસેલી દʂધી. તે દરવાƳ તરફ દો�ા.
Ʃબર પાસે આવી બહાર જોવા લા�યા. બહાર ɩહમવષા� થઈ રહʂ હતી.

“અમને છોડʁને ન Ƴઓ. તમારા ɪવના અમાƸʘ  આ દɩુનયામાં કોઈ
નથી.” ઔબટʙ બો�યો.

“હુʘ  પાછો �યાં કેમ ƳƩˀ” ઝચારʂઅસ દ:ુખી હાવભાવ સાથે
બો�યા, “�યાં માƸʘ  શરʂર દફન થયેǖું છેʤ જ �થળ છોડʁને મારો આ�મા
અહʄ આવી ગયો છેʤ હુʘ  પાછો નહʄ આવી શકુʘ .”

“તમે હƴ ƴɪવત છોˑ તમારો આ�મા પણˑ” આ�યǈૃહનો
માɪલક ઝચારʂઅસને આ�ાસન આપતાં બો�યો.

“મારો આ�માˀ એ કેવી રʂતે ƴɪવત હોયˀ �યારે મારʂ બધી જ
ઘɨડયાળો અટકʂ ગઈ છે.”

“તમારો આ�મા અમર છેˑ”
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“હાʤ મારʂ કʂɶતʀની જેમˑ પણ એ તો હવે મા� એ�ડરમટની પેલી
હવેલીમાં Ǒુરાયેલી પડʁ છે. મારʂ એ એકમા� ઘɨડયાળ છે, જે હƴ ચાલી
રહʂ છે. હુʘ  તેને જોવા માǈું છુʘˑ પાછʂ મેળવવા ઇ�છુʘ  છુʘ .”

સાવ એકલવાǘું ƴવન ƴવતો આરામǈૃહનો માɪલક તેમને
સમƳવવા આગળ વ�યો. �કોલા�ટʂક તો �ારની પોતાની ચેતના ǈુમાવી
Ǌૂકʂ હતી. તેના મƢમાંથી એક શ�દ પણ નીકળતો ન હતો. ઔબટƚ
ƴરાડનો હાથ પકડʁ લીધો.

“એ�ડરમટની હવેલીનો રહેવાસી એક સેતાન છે.” આરામǈૃહના
માɪલકે ઝચારʂઅસને સમƳવતાં કȺું, “�યાં તમે ના Ƴઓ એમાં જ
તમારʂ ભલાઈ છે.”

“ઓહ, ɩપતાƴ તમે કેમ સમજતા નથીˀ �યાં જǘું સલાહભરેǖું
નથી.”

“મારે મારો આ�મા જોઈએ. જે અ�યારે તેના કબƳમાં છે. મારા
આ�મા પર મા� મારો જ અɪધકાર હોઈ શકે. હુʘ  તે કોઈ પણ ભોગે પરત
મેળવીને જ રહʂશ.”

“રોકો એમનેˑ કોઈ રોકો મારા ɩપતાનેˑ” ƴરાડ ેરડતાં રડતાં ચીસ
પાડʁ.

ઝચારʂઅસ દરવાજો ઓળંગી બહાર જતા ર�ા. રાતના અંધારામાં
તે ખોવાઈ ગયા. મા� તેમની ǒૂમો જ સંભળાઈ રહʂ હતીˑ

“મારો આ�માˑ હુʘ  તેને મેળવીને જ જʘપીશˑ મારો આ�માˑ”

ƴરાડ, ઔબટʙ અને �કોલા�ટʂટક પણ તેમની પાછળ દો�ાં.
આગળનો ર�તો ચઢાણવાળો હતો. ભારે ɩહમવષા�ને કારણે આગળ વધǘું
વધારે ǔુ�કેલ બનǍું હǍું. પોતાનો આ�મા પરત મેળવવાની Ǐૂનમાં
ઝચારʂઅસ વǏુ ને વǏુ જોમથી આગળ વધતા ર�ા. કપરાʘ ચઢાણ છતાં
તે ઘણા આગળ નીકળʁ ગયા હતા. હવે તો તેમનો અવાજ પણ સંભળાતો
ન હતો.

અહʄ અનેક �ાચીન ખંɨડયેરો હતાં. બાંધકામનો ભંગાર ચોતરફ
વેરણછેરણ પ�ો હતો. એ પસાર કરʂ તેઓ આગળ વધતાં ર�ાં, પરʘǍુ
ઝચારʂઅસ �ાંય દેખાતા ન હતા.

આખરે ઈવીઓનાઝ નામના ગામમાં તેઓ આવી પહƢ�યાં. ગામ સાવ
ઉ�જડ હǍું. �મશાન જેવી શાંɪત હતી. આખા ગામમાં એક પણ માણસ
દેખાતો ન હતો. Ƴણે એમાં Ǔૂતપલીત જેવી ɩપશાચી શƏ�તઓનો જ
વાસ હોય તેǘું લાગǍું હǍું. ડરેલા હોવા છતાં સૌ આગળ વ�યાં. આગળ
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ડ�ેટસ-ડુ-મીડʁની ખીણ હતી. બધાં તેમાં ઊતયાƨ. આગળનો ર�તો ખડકાળ
હતો. ચાલવામાં સૌને તકલીફ પડતી હતી.

“એ �યાં છેˑ પેલી રહʂˑ” ઝચારʂઅસનો અવાજ સંભળાયો.

ઝચારʂઅસનો અવાજ સાંભળતાં જ ƴરાડ, ઔબટʙ અને
�કોલા�ટʂકના ƴવમાં ƴવ આ�યો. અવાજની ɨદશામાં સૌ ઝડપથી
આગળ વ�યાં.

એ�ડરમટની હવેલીǐું ખંɨડયેર નજરે પȪું. તેનો ɪ�કોણાકાર ɪવશાળ
ɪમનારો દૂરથી જ કોઈ Ǔૂɪતયા આવાસની ઝાંખી કરાવે તેવો ડરામણો
લાગતો હતો. તેના વરʘડામાં તેઓ પહƢચી ગયાં. �ાચીન સમયનો જૂનો
ભંગાર ચારેબાજુ ɪવખરાયેલો પ�ો હતો. અંદર �વેશતાં ǔુ�ય ઓરડાની
Ə�થɪત પણ એવી જ હતી. તેની છત પર ચામાચીɨડયાં લટકતાં હતાં.
હવેલીમાં વǏુ અંદર જવા માટ ેએક નાનકડા બાકોરા જેવો દરવાજો હતો.
આટલી મોટʂ હવેલીમાં �વેશ માટǐેું આટǖું નાǐું �ાર ɪવɪચ� લાગǍું હǍું,
પણ તેના બનાવનારે Ǜુર�ા કારણોસર આવી રચના કરʂ હશે. �વેશ�ારની
આગળ માનવ હાડɯપʀજરો લટકતાં હતાં. Ʒ�ય અɪત ɫબહામƵં હǍું. કદાચ
હવેલીમાં ચોરʂ કે ǖૂંટફાટ કરવાના ઇરાદાથી �વેશ કરનારાઓને સƳƹપે
અહʄ જ લટકાવવામાં આ�યા હશે.

આવા ડરામણાં Ʒ�યોથી ઝચારʂઅસ અટકે તેમ ન હતો. �વેશ�ાર
વાટ ેતે અંદર �વે�યા. થોડુʘ  ચા�યા બાદ એક ɪવશાળ અંધાɨરયા ખંડમાં તે
પહƢ�યા. ƴરાડ, ઔબટʙ અને �કોલા�ટʂક પણ તેમની પાછળ જ હતાં.
આ ખંડ હવેલીના અ�ય ખંડો કે વરʘડા જેવો ન હતો. અહʄ બǏું �યવƏ�થત
ગોઠવેǖું હǍું. દʂવાલો પર ɩપશાચોનાં ɪચ�ો લગાવવામાં આ�યાં હતાં. તેની
મોટʂ Ǉુ�લી બારʂઓમાંથી ઠʘડા પવનના Ǜુસવાટા વાઈ ર�ા હતા.

ઝચારʂઅસ એ ɪવશાળખંડની વ�ચોવચ ઊભા હતા. તેમની નજર
�ટʂલની બનેલી મોટʂ ઘɨડયાળ ઉપર પડʁ. તેમણે આનંɨદત બની ǒૂમ
પાડʁ. આ એ જ ઘɨડયાળ હતી. જે તેમણે વષƣ પહેલાં બનાવી હતી. તેને
પરત મેળવવાની Ǐૂન તેમને ƴɩનવાથી આટલે દૂર ખƙચી લાવી હતી.
આટલા લાંબા સમય બાદ તેને જોઈ ઝચારʂઅસ Ǉુશ થાય તે �વાભાɪવક
હǍું. વષƣ જૂની હોવા છતાં ઘɨડયાળ હƴ એવી જ Ə�થɪતમાં જળવાઈ
રહʂ હતી. તેની આજુબાજુની કલા�મક કોતરણી તથા અ�ય Ǜુશોભનો
જોનારને મં�ǔુ�ધ કરે તેવાં હતાં. Ƴણે કોઈ મહાન ɫશ�પકારǐું ɫશ�પ. તે
હƴ પણ ચો�સ સમય બતાવતી હતી. તેની ɪવશેષતા એ હતી કે
કલાકǛૂચક ટકોરા તેમાં પડ ે�યારે તેના નીચેના ભાગમાં એક તકતી દેખાતી.
જેના પર દર વખતે જુદાʘ જુદાʘ Ǜુવા�ો કે ધાɶમʀક ઉપદેશો લખેલાં દેખાતાં.
તેની રચના અ�યંત જɨટલ હોવા છતાં અ�ય ઘɨડયાળોની માફક તેમાં કોઈ
ખામી ઉ� ભવી ન હતી.
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ઝચારʂઅસ ઘɨડયાળ મળવાના આનંદમાં ખોવાઈ ગયા હતા. તેમને
ભાન ન હǍું કે તે �ાં હતા. તે ઘɨડયાળ લેવા ઝડપથી આગળ વ�યા. �યાં
ભયાનક હસવાનો અવાજ તેમને કાને પ�ો. તેમણે પાછળ ફરʂને જોǕું.
તેમનાં ભવાં ચઢʂ ગયાં. તે ɪચ�કાર કરʂ ઊ�ા, “Ǎું અહʄˀʤ” ƴɩનવામાં
ઝચારʂઅસનો સતત પીછો કરતો રહેલો પેલો ઠʄગણો ǘૃ� તેમની પાછળ
ઊભો ઊભો હસી ર�ો હતો.

ƴરાડ તેને જોઈ ગભરાઈ ગઈ. તે ઔબટʙને વળગી પડʁ.

“કેમ છોˀ મા�ટર ઝચારʂઅસˑ”

“Ǎું ખરેખર છે કોણˀ”

“તમારો સેવકˑ ɫસ�યૉર ɩપનોɨકયોʤ છેવટ ેતમે તમારʂ Ǒુ�ીને મારʂ
સાથે પરણાવવા માટ ેઆવી જ પહƢ�યા. તમને મƙ કહેલા મારા શ�દો યાદ
છે નેˑ ‘ƴરાડ �ારેય ઔબટʙને પરણી શકશે નહʄ’ તારે તેને મારʂ સાથે
જ પરણાવવી પડશેʤ જો તારે આ ઘɨડયાળ ચાǖુ Ə�થɪતમાં પરત જોઈતી
હોય તો.”

ɩપનોɨકયોના આ શ�દો સાંભળતાં જ ઔબટʙથી રહેવાǕું નહʄ. એવા
ɪવɪચ� વામનને પાઠ ભણાવવા તેના પર હુમલો કરવા તે આગળ વ�યો,
પણ ɩપનોɨકયો તેના હાથમાં આ�યો નહʄ. છાયાની જેમ તેની જ�યા પરથી
અƷ�ય થઈ તે બીƴ બાજુ આવી ગયો.

“ઔબટʙʤ રહેવા દેˑ” ઝચારʂઅસે ઔબટʙને અટકાવતાં કȺું.

“Ǚુભ રાɪ�ˑ ઝચારʂઅસˑ” આ શ�દો સાથે ɩપનોɨકયો �યાંથી
ગાયબ થઈ ગયો.

“ચાલો ɩપતાƴˑ આ ડરામણી જ�યાએથી આપણે ચા�યા
જઈએ.” ƴરાડ ેકȺું.

ƴરાડના આ શ�દોની ઝચારʂઅસ પર કોઈ અસર ન થઈ. તે
ɩપનોɨકયોને શોધવા હવેલીના કૉɨરડૉરમાંથી વǏુ અંદર ગયા. વǏુ આગળ
જતાં તે દેખાતા બંધા થયા. રાત થઈ ગઈ હતી. અંધાɨરયા ખંડમાં ƴરાડ,
�કોલા�ટʂક અને ઔબટʙ �યાં જ ર�ા. ƴરાડ થાકʂ ગઈ હતી. નƴકની
પ�થરની બેઠક પર તે બેસી ગઈ �કોલા�ટʂક પણ તેની બાજુમાં બેઠʂ અને
ઝચારʂઅસ માટ ેઈ�રને �ાથ�ના કરવા લાગી. ઔબટʙ ƴરાડ સામે જોઈ
ર�ો હતો. તેને કોઈ ર�તો Ǜૂઝતો ન હતો. અંધાɨરયા ભયાનક
વાતાવરણમાં �ણે જણાં Ǌુપચાપ બેસી ર�ાં. મા� ચામાચીɨડયાં કે નાના
Ʃદર જેવા ƴવોનો બહાર નીકળવાનો અવાજ સંભળાતો હતો.
ઘɨડયાળમાં પડતા કલાકǛૂચક ટકોરા સાંભળʁને તેઓ સમયની ગણતરʂ
કરતાં ર�ાં.
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ભયના ઓથાર તળે આખી રાત વીતી ગઈ. અજવાǗું થતાં �ણે
જણાં ઝચારʂઅસને શોધવા કૉɨરડૉરમાં આગળ વ�યાં. �યાં અંધારા
ભƢયરામાં ઊતરતો ɪવશાળ દાદર તેમના જોવામાં આ�યો. તેમાં તેઓ નીચે
ઊતયાƨ, પરʘǍુ તેમાં કોઈ ƴɪવત માણસ કે �ાણી હોવાના સંકેત તેમને
મ�ા નહʄ. દાદર Ƴણે અંધારામાં જ ઓગળʁ જતો હતો. સૌ �ɪમત
દશામાં હતાં. તેમને લાગǍું હǍું કે જમીનથી હƳરો ƻɤટ નીચે તેઓ જઈ
ર�ાં હતાં, તો �ારેક પહાડની ટોચ પર ઊભાં હોય તેǘું લાગǍું હǍું.

આખરે સૌ થા�ાં. આ�યાં હતાં તે જ ર�તે ઉપર પાછાʘ ફયાƨ. તેઓ
ફરʂ પાછાʘ ɪવશાળ ખંડમાં આવી પહƢ�યાં, �યાં તેમણે આગલી રાત
ǈુƳરʂ હતી. તેમને એ જોઈ આ�ય� થǕું કે ઝચારʂઅસ અને ɩપનોɨકયો
�યાં વાતો કરʂ ર�ા હતા. ɩપનોɨકયો પોતાની મારબલની બેઠક પર અ�ડ
થઈ બેઠો હતો �યારે ઝચારʂઅસ તેની સામે ઊભા ઊભા કગરતા હતા.

ƴરાડ, ઔબટʙ અને �કોલા�ટʂક તરફ ઝચારʂઅસǐું �યાન ગǕું. તે
ƴરાડ પાસે આ�યા. તેનો હાથ પકડʁ ɩપનોɨકયો પાસે લઈ ગયા અને
બો�યા,

“ƴરાડʤ આ તારા ભાɪવ પɪત છે. આ જ હવે તારો ઈ�ર છેʤ તાƸʘ
ભɪવ�ય હવે આની સાથે જ છેʤ”

“નહʄʤ એǘું �ારેય ન બની શકેʤ” ઔબટƚ ǒૂમ પાડʁ, “તે મારʂ
�ેɪમકા છે.”

“ના ɩપતાƴ, હુʘ  આની સાથે લ� ન નહʄ કƸʘ .” ƴરાડ ેરડતાં રડતાં
કગરતા અવાજે કȺું.

ɩપનોɨકયો તેની રા�સી શૈલીમાં હસવા લા�યો.

“ƴરાડʤ Ǎું Ǚું એǘું ઇ�છે છે કે હુʘ  ǔૃ�Ǖુ પાǔુંˀ” ઝચારʂઅસે
આ�ય�થી ǑૂȤું, “જો પેલી ઘɨડયાળʤ તેમાં મારો આ�મા છે. તે ચાલી
રહʂ છે તો હુʘ  ƴવી ર�ો છુʘ . તે ɩપનોɨકયોની માɪલકની છે. તેણે મને વચન
આ�Ǖું છે કે ‘જો હુʘ  તારાʘ લ� ન એની સાથે કરાǘું તો તે મને પેલી ઘɨડયાળ
પરત કરશે.’ જો Ǎું તેની સાથે લ� ન નહʄ કરે તો તે તેને તોડʁ નાખશે. તેની
ચાવી તેની પાસે છે. તેમાં આવી નહʄ ભરતાં ઘɨડયાળ આપોઆપ અટકʂ
જશે. એ સાથે માƸʘ  પણ મોત થશે. Ǎું નથી ઇ�છતી કે હુʘ  અનંત ƴવન
ƴǘુંˀ Ǎું મને �ેમ નથી કરતીˀ”

“ɩપતાƴˀ તમને Ǚું થǕું છેˀ તમે કેવી વાતો કરʂ ર�ા છોˀ”

“આ ઘɨડયાળ અહʄ રહેશે તો તેની સંભાળ કોઈ નહʄ લે. અ�ય
ઘɨડયાળોની માફક તે પણ ખોટકાશે. તેને એ રʂતે ન� થવા દેવાને બદલે હુʘ
મારા હાથે તેની સંભાળ લેવા ઇ�છુʘ  છુʘ . હુʘ  તેને �ારેય નહʄ અટકવા દƩ.
ઘɨડયાળના આǕુ�ય સાથે માƸʘ  આǕુ�ય પણ આપોઆપ લંબાશે. હુʘ
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અનંત સમય Ǜુધી ƴɪવત રહʂશ. મƙ ƴવનના રહ�યને પામવા મારʂ
આખી ɲજʀદગી ખચƔ નાખી છે. �કૃɪતના અƏ�ત�વના રહ�યનો હુʘ  મહાન
શોધક છુʘ , તેથી મને અમર બનવાનો Ǒૂરો અɪધકાર છે અને તે હવે તારા
હાથમાં છે. Ǎું ɩપનોɨકયોનો પɪત તરʂકે �વીકાર કર.” ઘɨડયાળ સામે જોતાં
ઝચારʂઅસે આગળ બોલવાǐું ચાǖુ રા�Ǖું. “જો પાંચ વાગવાની તૈયારʂ
છે. હમણાં તેના ટકોરા ઘɨડયાળમાં પડશે અને Ǜુવા� પણ તેની નીચેની
તકતીમાં દેખાશે.”

પાંચ વા�યાનો સમય થતાં જ ઘɨડયાળમાં જોરથી પાંચ ટકોરા પ�ા.
ઘɨડયાળના ડાયલના નીચેના ભાગમાં લાલ અ�રોમાં લખેલી તકતી દેખાઈ,
તેમાં લ�Ǖું હǍું.

માનવ�તે �વ�ાનના અ�તરેકના ફાયદાઓ સાથે માઠા�
પ�રણામો પણ ભોગવવાં પડશે.

ƴરાડ અને ઔબટʙ એકબીƳ સામે Ǚૂ�યમન�કની જેમ જોઈ ર�ાં.
ઘɨડયાળમાં દેખાયેલા શ�દોનો તેમને �યાલ આ�યો ન હતો. ઝચારʂઅસની
નજર તેના પર પડʁ હતી, પણ એ વા�ના Ǜૂɪચતાથ� તરફ �યાન આપી
શકે એવી તેમની માનɫસક Ə�થɪત જ ન હતી. પોતે બનાવેલી ઘɨડયાળ
જેવા યં� સાથે પોતાના ƴવનને જોડʁ અમર થવાની આંધળʁ Ǐૂનમાં જ
તેઓ રાચતા હતા. પોતાની ગાંડʁ ઘેલછાને પɨરǍૃ�ત કરવાના એકમા�
હેǍુને મનમાં રાખીને તે બો�યા,

“જો ƴરાડʤ હુʘ  હƴ ƴɪવત છુʘ . મારા �ાસ ચાǖુ છે. મારʂ નસોમાં
વહેǍું લોહʂ હƴ અટȡું નથીʤ Ǎું નથી ઇ�છતી કે હુʘ  અનંત ƴǘું.
ɩપનોɨકયોનો તારા પɪત તરʂકે �વીકાર કર, તેથી આ ઘɨડયાળનો માɪલક
બની હુʘ  અમર�વ �ા�તં કરʂ શકુʘ ʤ ઈ�રની શƏ�તઓનો પણ હુʘ  ભાગીદાર
બની શકુʘ ʤ”

�કોલા�ટʂક ǈુ�સે થઈ ગઈ હતી. તેણે ઝચારʂઅસની વાતોની ɯનʀદા
કરʂ અને ɩપનોɨકયોને ગાળો દʂધી. એના ઉપર કે ઝચારʂઅસ ઉપર
�કોલા�ટʂકના આ�ોશની કોઈ અસર દેખાતી ન હતી. ઝચારʂઅસના
મગજ ઉપર તો અમર�વની એક જ Ǐૂન સવાર હતી.

“ƴરાડ, Ǎું આ માણસ સાથે ƴવનભર Ǉુશ રહʂશ. આ માણસને
જો. તારો ભાɪવ ƴવનસાથી. આ સમય છેʤ હુʘ  આજે તારʂ પાસે મારા
ƴવનની ભીખ માǈું છુʘ .”

ɩપતાની કાકǖૂદʂથી ƴરાડ સં�ɪમત થઈ ગઈ. અમર�વ �ા�ત
કરવાની ɩપતાની Ǐૂનમાં તે ખƙચાઈ ગઈ. અવાક્ બનીને ɩપતા તરફ તે
આગળ વધી.

ઔબટƚ આ જોǕું, તે બરાડʁ ઊ�ો.
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“ƴરાડ.” ƴરાડǐું �યાન પોતાના તરફ ખƙચવા તે બો�યો, “હુʘ  તને
Ǉૂબ જ �ેમ કƸʘ  છુʘ .”

“તે મારા ɩપતા છેʤ” ƴરાડ દ:ુખી ભાવે બોલી. તે ઝચારʂઅસની
વાતોથી પીગળʁ ગઈ હતી. ɩપતાના અમર�વ માટ ે ɩપનોɨકયોની પ�ની
બનવા તે તૈયાર થઈ ગઈ.

“ɩપનોɨકયોʤ ƴરાડ હવે તારʂ છે. મƙ શરત Ǒૂરʂ કરʂ. હવે Ǎું પણ
તાƸʘ  વચન ǑૂƸʘ  કર.”

“આ રહʂ ઘɨડયાળની ચાવી.” રા�સી અ�હા�ય સાથે ઘɨડયાળની
ચાવી ઝચારʂઅસને આપવા તે આગળ વ�યો.

અમર�વની એષણામાં ઝચારʂઅસ હવે સાવ અંધ બની ગયા હતા.
ɩપનોɨકયોના હાથમાંથી તેમણે ઝડપથી ચાવી આંચકʂ લીધી. સીધા કરેલા
સાપ જેવી દેખાતી ચાવી લઈ ઝચારʂઅસ દોડʁને ઘɨડયાળ પાસે ગયા.
ચાવી ઘɨડયાળમાં નાખી ઝડપથી ફેરવવા લા�યા. ચાવી ફેરવવાનો અવાજ
આખા ખંડમાં સંભળાઈ ર�ો. ઝચારʂઅસની ઝડપ Ǉૂબ હતી. તેમાંની
બધી Ə��ંગ હલી રહʂ હોય તેવો અવાજ આવતો હતો. ઝચારʂઅસ
એક�ાસે ચાવી ભરʂ ર�ા હતા. એક પળ માટ ે પણ તે અટ�ા નહʄ.
ઘɨડયાળના ƴવન સાથે જ તો એમǐું પોતાǐું ƴવન જોડાયેǖું છે તેǘું તે
માનતા હતા. આવી આખી ભરાઈ ગઈ �યાં Ǜુધી તેમણે ચાǖુ રા�Ǖું.

“આહ, આખી ચાવી ભરાઈ ગઈ. એક સદʂ Ǜુધી હવે ચાવી
ભરવાની જƹર નહʄ રહેʤ હુʘ  પણ સો વષƣ Ǜુધી આ ઘɨડયાળની જેમ જ
�વ�થ રʂતે ƴવતો રહʂશʤ”

આ Ʒ�ય જોઈ ઔબટʙથી રહેવાǕું નહʄ. તેને લા�Ǖું તે પાગલ થઈ
જશે. તરત જ એ ખંડની બહાર નીકળʁ ગયો. થોડʁ વાર આમતેમ ભટ�ા
બાદ બહાર નીકળવાનો માગ� તેણે શોધી કા�ો. બહાર Ǉુ�લી હવામાં
આવી તેણે શાંɪત અǐુભવી. નƴકમાં જ આવેલા નો��ાડમેના
ɪવ�ામ�થળે તે પાછો આ�યો. એ�ડરમટની હવેલીમાં બની રહેલી ઘટનાની
ɪવ�ામǈૃહના માɪલકને ભારે ƺદયે તેણે વાત કરʂ. આ એકલવાસીએ તેમને
મદદ કરવાǐું વચન આ�Ǖું હǍું. તે ઔબટʙ  સાથે એ�ડરમટની હવેલી તરફ
આવવા નીક�ો.

કલાકો દરɪમયાન ƴરાડ હવેલીમાં ઝચારʂઅસ અને ɩપનોɨકયો સાથે
હતી. તે �ત�ધ હતી. મગજ કામ કરǍું ન હǍું. એ કǙું ɪવચારʂ શકતી ન
હતી. Ǜુખ અને દ:ુખ Ƴણે ɪવસારે પ�ાં હતાં. ɩપનોɨકયો સાથેના
અંધકારમય ભાɪવનો પડદો એની નજર સામે છવાઈ ગયો હતો. એ રડʁ
પણ શકતી ન હતી.
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મા�ટર ઝચારʂઅસ �યાં જ હતા. તેમને ƴરાડના દ:ુખની પરવા ન
હતી. ɪવશાળ ખંડમાં તેઓ Ǉુશીના માયા� ગોળ ગોળ ǉૂમીને Ƴણે ǐૃ�ય
કરʂ ર�ા હતા. ઘɨડયાળના એક એક ધબકારાના અવાજને માણી ર�ા
હતા. �કોલા�ટʂક પણ આ Ʒ�ય જોઈ બેબાકળʁ બની ગઈ. ઔબટʙની
ગેરહાજરʂને કારણે તે સાવ એકલી હતી. Ǚું કરǘું તે તેને ǛૂઝǍું ન હǍું.
ઘɨડયાળમાં ફરʂ ટકોરા પડવા શƹ થયા. સાથે તેના ડાયલ નીચેની તકતીમાં
શ�દો ઝગમગી ઊ�ા.

માનવી ઈ�રની સમક� બનવાના �ય�નો કરશે.

ઘɨડયાળમાં ચમકેલા આ શ�દોથી ઝચારʂઅસને કોઈ આ�ય� થǕું
નહʄ. તેણે બેɨફકરાઈથી આ વા� વાં�Ǖું અને પાછા પોતાની Ǐૂનમાં
ખોવાઈ ગયા.

આખો ɨદવસ આમ જ વીતી ગયો. અંધાƸʘ  છવાઈ ગǕું. ƴરાડ અને
ɩપનોɨકયોનાં લ� ન માટનેા કરાર ઉપર સહʂ કરવાની ઘડʁ આવી. ƴરાડ
બેભાન જેવી Ə�થɪતમાં હતી. તેની આંખો Ǉૂલતી ન હતી કે મોઢામાંથી
એક શ�દ પણ બોલવાની શƏ�ત તેનામાં ન હતી. એની સહમતી નામ
Ǒૂરતી જ હતી. ખંડમાં મા� ઝચારʂઅસના બડબડાટનો અવાજ સંભળાતો
હતો. ɩપનોɨકયો તેના આવા વત�નને જોઈ મનોમન હસતો ર�ો.

ઘɨડયાળમાં અɪગયાર વા�યાના Ǜૂચક ટકોરા પડવા શƹ થયા.
ઝચારʂઅસે ઘɨડયાળના ડાયલ નીચે ચમકેલા શ�દો ƪચા અવાજે વાં�યા.

માનવી �વ�ાનનો �ુલામ બનશે. તે માટે તેના પ�રવારજનો

અને �નેહ�ઓ�ું બ�લદાન આપવા પણ તૈયાર થઈ જશે.

“હાʤ” ઝચારʂઅસ ગેલમાં આવી બો�યા, “આ દɩુનયામાં ɪવ�ાન
સવ��વ છે. તેનાથી ઉ� નત બીજુʘ  કʘઈ ના હોઈ શકે.”

�યાર બાદ થોડʁ ɪમɩનટો વીતી ગઈ. ઘɨડયાળમાં અચાનક કોઈ
ગરબડ થઈ હોય તેવો અવાજ તેમાંથી આ�યો. તેના કાʘટાઓ અસંǍુɪલત
રʂતે ગɪત કરવા લા�યા.

ઝચારʂઅસ પણ આ જોઈ �ત�ધ બની ગયાʤ �યાં ઊભા ઊભા જ
તે જમીન પર પટકાયા. તેમની છાતીમાં દખુાવો થઈ ર�ો હતો. તે તડપી
ર�ા હતા. કʘઈ બોલવા ઇ�છતા હતા, પણ તેમના ગળામાંથી એકાદ-બે
શ�દો માંડ નીકળʁ શ�ા, “ɲજʀદગી ˋ ɪવ�ાનˑʤ”

એ જ સમયે ઔબટʙ તથા ɪવ�ામǈૃહનો માɪલક �યાં આવી પહƢ�યા.
ઝચારʂઅસ જમીન પર પ�ા હતા. ƴરાડ અધ�બેભાન અવ�થામાં
ɩપતાની બાજુમાં બેઠʂ હતી. ɩપતાની �ેમકુશળતા માટ ેઈ�રને �ાથ�ના કરʂ
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રહʂ હતી. ઘɨડયાળમાં ગરબડ વધી રહʂ હતી, તેના અંદરના ભાગોમાંથી
અવાજ આવી ર�ો હતો.

ઝચારʂઅસ બો�યા, “મ�યરાɪ�ˑ મ�યરાɪ�ˑ”

ઔબટʙ અને તેની સાથે આવેલા એકલવાસીએ ઝચારʂઅસǐું માǎું
ખોળામાં લીǏું. રાɪ�ના બાર વા�યા હતા, પણ તેના ટકોરા ઘɨડયાળમાં ન
પ� યા.

ઝચારʂઅસની નજર ઘɨડયાળમાં દેખાયેલી નવી તકતીના વા� પર
પડʁ. તે પોક ǔૂકʂને રડવા લા�યા. શ�દો હતા ˋ

જે �ય��ત ઈ�રની સંમક� બનવાના �ય�નો કરે છે તે
�ધ�ારને પા� છે.

એ સાથે જ ઘɨડયાળમાં એક મોટો ધડાકો થયો. તેની Ə��ંગ, ચ�ો
અને અ�ય ભાગો ɪવશાળ ખંડમાં ચારે બાજુ ɪવખેરાઈ ગયાં. ઘɨડયાળની
સાથે જ પોતાના ƴવનનો પણ અંત આવી ર�ો હોવાની મા�યતાને લીધે
ઝચારʂઅસ આ Ʒ�ય સહʂ ન શ�ા. તેમનામાં કોઈ અƷ�ય શƏ�ત આવી.
તે ઊભા થયા અને ખંડમાં ચારે બાજુ ɪવખેરાયેલા ઘɨડયાળના ભાગોને
એકઠા કરવા �ય�નો કરવા લા�યા. તેઓ ǒૂમો પાડʁ ર�ા હતાˑ “મારો
આ�માˑ મારો આ�માˑ”

જેમ જેમ ઘɨડયાળના ભાગો એક� કરવા તે �ય�ન કરતા, તેમ તેમ
તે ભાગો એમનાથી દૂર ને દૂર ɪવખેરાતા જતા હતા. તેમના �ય�નો, તેમની
ɩન�ફળતાને વધારʂ ર�ા હતા. પોતાના વેરɪવખેર બની રહેલા ƴવનને
ફરʂથી જોડવા તેઓ હવાɪતયાં મારʂ ર�ા હતા.

છેવટ ે ɩપનોɨકયોએ ઘɨડયાળના બધા ભાગોને થોડʁ પળોમાં એક�
કરʂ લીધા અને તેની સાથે જ અƷ�ય થઈ ગયો. કોઈને �યાલ ન આ�યો કે
તે જમીનમાં સમાઈ ગયો કે આકાશમાં ઓગળʁ ગયો.

ઝચારʂઅસǐું ɩનƴ� વ શરʂર �યાં જ પȪું હǍું. તેમાં ƴવનની કોઈ
ɩનશાની રહʂ ન હતી.

આ ǘૃ� ઘɨડયાળʁના દેહને એ�ડરમટની હવેલીના ચોગાનમાં જ
દફનાવવામાં આ�યો. તેમના ǔૃતદેહને ƴɩનવા Ǜુધી પાછા લઈ જǘું શ�
ન હǍું.

ઔબટʙ , ƴરાડ અને �કોલા�ટʂક ƴɩનવા પરત આ�યાં. થોડા સમય
બાદ સંત ɩપયરેના �ાચીન ચચ�માં ƴરાડ અને ઔબટʙનાં સાદાઈથી લ� ન
થયાં. ɪવ�ાનને જ પોતાǐું સવ��વ માની પોતાના ƴવનને તેના માટે
�યો�છાવર કરʂ દેનારા ઝચારʂઅસના આ�માની શાંɪત માટ ેતેઓ દરરોજ
ઈ�રને �ાથ�ના કરતાં.
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બળવો

Ǒૃ�વીના દɫ�ણ ગોળાધ�ની રાતનો સમય હતો. દɨરયો શાંત હતો.
પવનની એક લહેરખી પણ અǐુભવાતી ન હતી. આકાશ પણ �વ�છ હǍું.
આસમાનમાં તારાઓ ઝગમગી ર�ા હતા. રાɪ� હવે Ǒૂરʂ થવા આવી હતી.
ચં�નો �કાશ પણ નવા ɨદવસના આગમન સાથે ઝાંખો થઈ ર�ો હતો.
Ǉુ�લા શાંત દɨરયાની વ�ચે બાઉ�ટʂ જહાજ મ�યમ ગɪતએ પોતાની
મંɬજલ તરફ આગળ વધી રȺું હǍું.

બાઉ�ટʂ બસો પંદર ટન વજનǐું ɫ�ɨટશ જહાજ હǍું. ૨૩ ɨડસે�બર,
૧૭૮૭ના રોજ તેના છƙતાલીસ નાɪવકો સાથે એ પોતાની સફરે નીકȱું હǍું.
એનો કૅ�ટન Ə�લઘ, અǐુભવી નાɪવક હતો. કૅ�ટન કૂકની છે�લી સફરમાં
તેના સાથી તરʂકે તેણે ફરજ બƳવી હતી. �વભાવે તે તોછડો, અɪતશય
ɬજ�ʂ તેમ જ ગરમ ɪમƳજનો માણસ હતો.

બાઉ�ટʂની સફરનો ǔુ�ય ઉ�ેશ તાɩહતીના ટાǑુ સǔૂહમાં થતાં, નવા
�કારના �ેડ-Ƽɤટ(૧)ના રોપાઓ એકઠા કરʂ, તેને અ�ય ɫ�ɨટશ સં�થાનોમાં
પહƢચાડવાનો હતો. �યાંના ǈુલામ મજૂરોના ખોરાક માટ ે આવાં ફળોનો
ઉપયોગ થતો હતો.

માતાવાઈની ખાડʁમાં લાંબા સમયના રોકાણ દરɪમયાન કૅ�ટન Ə�લઘે
આસપાસના ટાǑુઓ પરથી આવાં ફળોનાં ǘૃ�ોના રોપાઓ મોટʂ સં�યામાં
એકઠા કયા� હતા. તે લઈ હવે તેઓ મ�ય ઍટલાɪ�ટકના વે�ટ ઇɫ�ડઝનાં
સં�થાનો તરફ ઊપડવાના હતા. એ સફર ઘણી લાંબી હતી. સફર
દરɪમયાન વ�ચે આવતા એક નાનકડા ટાǑુ પર તેમણે રોકાવાǐું ન�ʂ કǕુƨ
હǍું. �યાંથી ��થાન બાદ હાલમાં તેઓ Ǉુ�લા દɨરયામાં હતા.

શંકાશીલ અને �ોધી �વભાવનો કૅ�ટન Ə�લઘ એના હાથ નીચેના
તમામ અɪધકારʂઓ અને નાɪવકો સાથે અ�યંત ɩન�ુર અને અમાǐુષી
વત�ન કરતો હતો.

�થમ અɪધકારʂ સાથે પણ તેનો વતા�વ જોહુકમી ભયƣ હતો.
જહાજમાં તેમની વ�ચે નાની-નાની બાબતોમાં મતભેદ સƳ�તા. મોટા
ભાગના અɪધકારʂઓ અને નાɪવકો એની ɪવƸ� થઈ ગયા હતા. બધા
એનાથી એટલા �ાસી ગયા હતા કે બળવાǐું જોખમ લઈને પણ એના
શાસનનો અંત લાવવા આǍુર હતા.

૨૮મી એɩ�લ, ૧૭૮૯ના મળ�કે બાઉ�ટʂના Ǎૂતક પર ભેદʂ ɩહલચાલ
થઈ રહʂ હતી. કેટલાક નાɪવકો એકઠા થયા. તેઓ અંદરોઅંદર ǈુસǑુસ
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કરʂ ર�ા હતા. બહુ લાંબી ચચા� કરવાને બદલે થોડા શ�દોમાં જ પોતાનો
ઇરાદો �પ� કરʂ બધા છૂટા પ�ા. ખરેખર Ǚું બનવાǐું હǍુંˀ

“ɪમ�ો, �યાન રાખજો કે આ કાય� આપણે અ�યંત ǈુ�તતાથી પાર
પાડવાǐું છે.” બાઉ�ટʂના ɩ�તીય અɪધકારʂ �લેચર ɨ�ɭ�યને કȺું, “બૉબ,
તારʂ ɩપ�તોલ લોડ કરʂ દે, પણ હુʘ  આદેશ આǑું નહʄ �યાં Ǜુધી ગોળʁ ન
ચલાવતો. ચɶચʀલʤ કૅ�ટનના દરવાƳǐું લૉક તોડવા કુહાડʁ લઈ લે અને
બીƴ એક વાત �યાનમાં રાખજે, મને એ ƴવતો જોઈએ.”

બારેક જેટલા અ�ય ɪવ�ોહʂ નાɪવકો સાથે �લેચર ɨ�ɭ�યન ધીમેધીમે
કૅ�ટનની કૅɫબન તરફ આગળ વ�યો. કૅ�ટનની કૅɫબન પહેલાં બો�સવાન
�ટુવટʙની અને જહાજના અ�ય ઉ�ચ અɪધકારʂ ɩપટર હેયǘુડની કૅɫબનો
હતી. બંનેની કૅɫબનની બહાર �લેચરે બે ɪવ�ોહʂ નાɪવકોને સં�ી તરʂકે
તહેનાત કયા�. જેથી કૅ�ટનને પકડતાં તેઓ મદદે આવી ન શકે. �લેચર
કૅ�ટનની કૅɫબનના દરવાƳની બહાર જઈ ઊભો ર�ો.

“ચાલો સાથીઓˑ આ દરવાજો તોડʁ નાખોˑ” બધા નાɪવકોના
ભેગા �યાસે દરવાƳને પહેલે ધ�ે જ તોડʁ ના�યો. બધા નાɪવકો
કૅɫબનમાં ǉૂસી ગયા.

કૅɫબનમાં અંધાƸʘ  હǍું. ઝડપથી બધા અંદર ǉૂસી ગયા હતા, પણ
કોઈને કʘઈ દેખાǍું ન હǍું. અંધારામાં બધા આમતેમ ફાʘફાʘ મારવા લા�યા.
કૅ�ટન તેમને �ાંય નજરે ચઢતો ન હતો.

“કોણ છેˀ આ ધમાચકડʁ શેની મચાવી છેˀ કોની આટલી ɯહʀમત કે
મારʂ કૅɫબનમાં વગર સંમɪતએ ǉૂસી આવે.” ƪઘમાંથી Ƴગી ગયેલો કૅ�ટન
ǈુ�સામાં તેના પલંગ પરથી ઊભો થયો.

“શાંɪત રાખˑ કૅ�ટન Ə�લઘʤ” ચɶચʀલ બો�યો, “Ǌૂપચાપ Ǎું તારʂ
Ƴતને અમારે હવાલે કરʂ દે. કોઈ પણ ચાલાકʂ કરવાની કોɫશશ કરʂ છે તો
મારા હાથમાંની ɩપ�તોલની ગોળʁ તારʂ સગી નહʄ થાય.”

“કૅ�ટન, તારે કપડાʘ પહેરવાની પણ કોઈ જƹર નથી.” બૉબે ઉમેǕુƨ,
“તને જહાજના કૂવાથંભ પર ફાʘસીને માંચડ ે લટકાવǙું �યારે તાƸʘ  આ
ઉઘાડુʘ  તંદરુ�ત શરʂર વǏુ શોભશે.”

“ચɶચʀલ, તેના હાથ પીઠની પાછળ બાંધી દે અને Ǎૂતક પર લઈ
આવો.” �લેચરે આદેશ આ�યો.

“આ જુ�મીને એવી સƳ કરો કે તેના અ�ય મળɪતયા નાɪવકો માટે
પણ તે નǔૂનાƹપ બની રહે.” �હૉન Ə�મથ નામના એક નાɪવકે ǈુ�સો
ઠાલ�યો.

ો ɪ ો ે ી



જહાજના મોટા ભાગના નાɪવકો હƴ Ƴ�યા પણ ન હતા. તેમની
કોઈ પણ Ƴતની પરવા કયા� ɪવના કૅ�ટનને ઘસડʁને Ǎૂતક પર લાવવામાં
આ�યો.

�લેચર ɨ�ɭ�યન તરફʂ નાɪવકો �ારા થયેલા બળવાના પહેલા
ચરણમાં તેઓ સ�ળ ર�ા હતા. જહાજનો કૅ�ટન ƴવતો તેમના
કબƳમાં આ�યો હતો.

Ǎૂતક પર થઈ રહેલી ચહલપહલના કારણે કેટલાક નાɪવકો અને
જહાજના ઉ�ચ અɪધકારʂઓ Ƴગીને �યાં આવી ગયા હતા. Ǚું બની રȺું
છે, તેનો તેમને કʘઈ પણ �યાલ આવતો ન હતો. બળવો થયાǐું તેમને ભાન
થǕું તો પણ શ�ો અને યો�ય આગેવાનીના અભાવમાં તેઓ કʘઈ �ɪતકાર
કરʂ શકે તેમ ન હǍું. Ǎૂતક પર બની રહેલી ઘટનાના તેઓ મા� ǔૂક �ે�ક
બની ર�ા.

અધ�ન� ન અવ�થામાં, બંધાયેલી Ə�થɪતમાં કૅ�ટન Ǎૂતક પર પ�ો
હતો. બધાની નજર તેના પર હતી. એક સમયે તેના એક અવાજથી બધા
કાʘપતા હતા, તે જ નાɪવકોનો અ�યારે તે બંદʂવાન હતો.

“કૅ�ટન Ə�લઘʤ” �લેચરે Ǎુ�છકારથી કȺું, “હુʘ  તને કૅ�ટનના હો�ા
પરથી બેદખલ કƸʘ  છુʘ . હવે આ જહાજનો નવો કૅ�ટન હુʘ  છુʘ .”

‘હુʘ  તારʂ આવી કોઈ વાત �વીકારવા તૈયાર નથી.” કૅ�ટને ઉ�ʘ ડતાથી
કȺું.

“નકામો ɪવરોધ કરʂ મારો સમય બરબાદ ન કર.” કૅ�ટનને ઉતારʂ
પાડતા �લેચર બો�યો, “આ મારા એકલાનો નહʄ, બાઉ�ટʂના તમામ
નાɪવકોનો ɩનણ�ય છે. આપણે ƫ�લૅ�ડથી નીક�ા �યારથી અ�યાર Ǜુધી મƙ
અને બીƳ નાɪવકોએ ઘણી વખત અમારʂ તકલીફો બાબતે તને ફɨરયાદ
કરʂ. તેનો યો�ય જવાબ તો Ǚું, તƙ તેને �યાનમાં લેવાની પણ ત�દʂ �ારેય
લીધી નથી. અમારʂ સાથે તƙ હʘમેશાં ɯહʀસક અને ǉૃણાભǕુƨ વત�ન કǕુƨ છે. Ǚું
અમે તારા પાલǍુ કૂતરા છʂએˀ કે �યારે ઇ�છે �યારે Ǎું અમાƸʘ  અપમાન
કરેˀ બદમાશો, દ�ુો, જુ�ા, ચોર જેવા ઊતરતી કોટʂના શ�દો ɫસવાય તƙ
અમને �ારેય સંબોધન નથી કǕુƨ. તેમ છતાં અમે તાƸʘ  બǏું સહʂ લીǏું.
અમારʂ સાથેǐું તાƸʘ  વત�ન �ારેય માનવીય કહʂ શકાય તેǘું રȺું નથી. ગઈ
કાલે તો તƙ તારʂ �ૂરતાની હદ કરʂ. હુʘ  તારો સાથી, દેશવાસી, તારʂ
આગેવાની હેઠળ મƙ બે દɨરયાઈ સફરો ખેડʁ છે. તારા કુટુʘબીઓ સાથે પણ
મારા સંબંધ છે. આવા ગાઢ સંબંધ છતાં કેટલી નાની બાબતમાં કાલે તƙ મને
ǈુનેગાર ઠરા�યો. એકાદ ટોપલી �ળોની ચોરʂનો તƙ મારા પર આરોપ ǔૂ�ો.
મારʂ એક વાત પણ તƙ સાંભળʁ નહʄ. નƴવી ɮકʀમતનાં �ળો માટ ેતƙ મને
જહાજના ભંડɨકયામાં કેદ કયƣ અને �યાર બાદ ચોવીસ કોરડા ફટકારવાની
સƳ કરʂ, પણ હવે બહુ થǕું. આ દɩુનયામાં બધાએ પોતાનાં કમƣǐું ફળ
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ભોગવǘું પડ ે છે. અમારʂ સાથે તƙ બહુ અમાનવીય વહેવાર કયƣ છે. ɪમ.
Ə�લઘʤ હવે અમારો વારો છેʤ છે�લાં દોઢ વષ�થી વારʘવાર થતાં અમારાʘ
અપમાન, અ�યાય, ખોટા આરોપો અને તેની સƳƹપે અમે ભોગવેલા
માનɫસક અને શારʂɨરક �ાસની Ǉૂબ મોટʂ ɮકʀમત. તારે Ǌૂકવવી પડશે. તારા
આ ǈુનાઓનો Ǌુકાદો બધા નાɪવકોના ɩનણ�ય ઉપર જ છેʤ તને તારા
અપરાધ બદલ દોɪષત ઠરાવવામાં આવે છેˑ મારા આ ɩનણ�ય બાબતે
તમાƸʘ  Ǚું માનǘું છે, મારા સાથીઓˀ”

“હાˑ એ Ƴɪલમને જલદʂથી મોતની સƳ કરોˑ હાˑ એ ǈુનેગાર
છે આપણોˑ ǔૃ�Ǖુદʘ ડˑ ǔૃ�Ǖુદʘ ડˑ” મોટા ભાગના નાɪવકો એકસાથે
કૅ�ટનની ɪવƸ�માં બોલવા લા�યા.

“કૅ�ટન Ə�લઘʤ” ɨ�ɭ�યન �લેચરે કȺું, “ઘણા નાɪવકોએ તને
આગળના કૂવાથંભ પર, સǔુ� અને આકાશની વ�ચે ફાʘસી આપવાǐું
Ǜૂચ�Ǖું છે. �યારે કેટલાક તને ચાǒુકના એટલા ફટકા મારવા ઇ�છે છે કે
�યાં Ǜુધી તારો આ દ�ુ આ�મા તારા આ શરʂરને છોડʁ જતો ન રહે. પણ
તને �ાસદાયક મોત આપવા માટ ેમƙ જુદʂ જ સƳ ɪવચારʂ છે અને આ
ǈુનામાં Ǎું એકલો જ ǈુનેગાર નથી. તારા આદેશોનો અમલ કરનાર અને
તારʂ હામાં હા Ǒુરાવી તારʂ ચાપǖૂસી કરનાર તારા સાથીઓ પણ એટલા
જ ǈુનેગાર છે. તારʂ સાથે તેમને પણ સƳ મળવી જ જોઈએ. હુʘ  તને આ
અફાટ સǔુ�માં, એક નાનકડʁ નૌકામાં, તારા પાલǍુ કૂતરાઓ સાથે છોડʁ
દેવા માǈું છʘ . આ ɪવશાળ સǔુ�માં Ǔૂખ અને તરસથી તડપી તડપીને Ǎું
મોતને ભેટ ેએ જ તારે માટ ે યો�ય સƳ છે. હવે આ પવનની ɨદશા જ
તમારા ƴવનની ગɪત ન�ʂ કરશે. જહાજ ઉપરની મોટʂ બચાવનૌકાને
દɨરયામાં ઉતારવામાં આવે.”

ɨ�ɭ�યન �લેચરના ɩનણ�યથી ɪવ�ોહʂ નાɪવકોમાં ગણગણાટ થવા
લા�યો. તેઓ �લેચરના ɩનણ�યથી નાǇુશ હતા. કોઈ પણ ભોગે નાɪવકો
કૅ�ટનને ƴવતો છોડવા ઇ�છતા ન હતા. �લેચરની ઇ�છા કૅ�ટનને વǏુ
તડપાવીને દદʙનાક મોત આપવાની હતી, પણ કૅ�ટનનો અંત પોતાની નજર
સમ� જ આવે તેǘું નાɪવકો ઇ�છતા હતા. ફલેચરના ɩનણ�યનો કૅ�ટનના
ચહેરા પર કોઈ ભય દેખાતો ન હતો. તે બો�યો,

“નાɪવકો અને જહાજના ઉ�ચ અɪધકારʂઓ,” હƴ પણ તેના
અવાજમાં કૅ�ટનના Ƹઆબનો પડઘો હતો, “રૉયલ નૌકાદળના એક ઉ�ચ
અɪઘકારʂ અને આ જહાજના કૅ�ટન તરʂકે તમારા આ વતા�વની હુʘ  સખત
ટʂકા કƸʘ  છુʘ . જહાજ પરની કોઈ પણ તકલીફોની ફɨરયાદ માટનેો આ
ર�તો અયો�ય છે. જો સાચા અથ�માં તમને જહાજ પર કોઈ પણ તકલીફ
હોય કે મારા ɩનણ�યો સામે વાંધો હોય તો તેની ફɨરયાદ તમે સફરના અંતે
લ�કરʂ �યાયાલયમાં કરʂ શકો છો, પણ મારʂ સામે ɪવરોધǐું આ કૃ�ય
અɪવચારʂ અને ǔૂખ�તાભǕુƨ છે. આ રʂતે કૅ�ટન પર હુમલો કરʂ જહાજ પર
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કબજો મેળવવો તે કાયદાની ભાષામાં બળવો છે. જહાજ પર બળવો
કરવો એ રાજ�ોહ છે. આ રʂતે તમે પોતાને વતન �ારેય પરત ફરʂ શકશો
નહʄ. કાયદાની નજરમાં તમે ǈુનેગાર Ǒુરવાર થશો. તમારʂ સાથે દɨરયાઈ
ચાંɪચયાઓ જેવો �યવહાર થશે. તેમને કરાતી સƳ તમને પણ થશે. આ
માગƚ હાલમાં કે પછʂ અપમાનજનક મોત ɫસવાય બીજુʘ  કʘઈ હાʘɫસલ નહʄ
થાય. ઇɪતહાસમાં પણ તમે ɪવ�ાસઘાતીઓ અને બળવાખોરો તરʂકે જ
આલેખાશોʤ તમારા કૅ�ટન તરʂકે, તમાƸʘ  કત��ય ફરʂ યાદ કરાવતા તમને
હુકમ આǑું છુʘ  કે, તમારʂ ફરજ પર પાછા ફરોˑʤ”

“અમને ખબર છે કે અમે Ǚું કરʂ ર�ા છʂએˑ અને આ માગ� અમને
�ાં લઈ જશેˑ” ચɶચʀલે કȺું.

“કૅ�ટનને સƳ કરોˑ સƳ કરોˑ” નકામી ચચા�માં વેડફાતો સમય
બળવાખોર નાɪવકોને પસંદ ન હતો. કૅ�ટનની સƳનો ઝડપથી અમલ
કરવા બધાએ એક સાથે નારા લગા�યા.

“તમારʂ નજરોમાં હુʘ  તમારો ǈુનેગાર છુʘ  તો જેવી તમારʂ ઇ�છાˑ
પણ મારા ǈુનાઓની સƳ મા� મને કરોˑ મારા અ�ય સાથીઓને નહʄˑ
તેઓએ મારા હુકમોનો અમલ મા� તેમની ફરજના ભાગƹપે કયƣ હતોˑ
તેઓ મારા કૃ�યો માટ ેǈુનેગાર નથી.”

અ�ય સાથીઓને સƳમાંથી ǔુƏ�ત આપવાની કૅ�ટનની આƴƴ
બળવાખોરોના ƺદયમાં કોઈ દયા જ�માવી શકʂ નહʄ.

ɨ�ɭ�યનના હુકમનો અમલ કરવામાં આ�યો. જહાજની સૌથી મોટʂ
બચાવનૌકાને પાણીમાં ઉતારવા માટ ેતૈયારʂ શƹ કરવામાં આવી.

બળવાખોરો વ�ચે એક બાબતનો ɪવવાદ હƴ ચાǖુ જ હતો.
કેટલાક કૅ�ટન અને તેના સાથીઓને જહાજ પર જ મોતને ઘાટ ઉતારવાના
પ�માં હતા, તો કેટલાક તેમને ખોરાક-પાણી વગર મ�યસાગરમાં Ǔૂ�યા-
તર�યા છોડʁ દેવા ઇ�છતા હતા. �યારે કેટલાકે તેમને થોડો ઘણો
ખોરાકનો જ�થો આપવાની તરફેણ કરʂ.

જે નાɪવકોએ બળવામાં સાથ આ�યો ન હોય અને તટ�થ ર�ા હોય
તેવા નાɪવકોને પણ ચɶચʀલ અને અ�ય કેટલાક તેના સાથીઓ કૅ�ટન સાથે
મધદɨરયે છોડʁ દેવા ઇ�છતા હતા. બળવામાં સાથ નહʄ આપનારને પણ
ચɶચʀલ ǈુનેગાર સમજતો હતો. ચɶચʀલ પણ કૅ�ટનના જુ�મોથી પીɨડત
હતો. તાɩહતીમાં તેને ફટકારવામાં આવેલા ચાǒુકના ફટકાઓǐું દદʙ  તેની
પીઠ પર હƴ શ�Ǖું ન હǍું. તે �લેચર કરતાં પણ વǏુ ǈુ�સામાં લાગતો
હતો.

“હાવડʙʤ હાલેટʤʤ” ચɶચʀલના મત તરફ �યાન આપવાને બદલે
પોતાનો ɩનણ�ય લેતાં �લેચર આગળ બો�યો, “નૌકામાં ચા�યા Ƴઓ.”
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“�લેચરʤ મƙ તાƸʘ  Ǚું બગાȪું છે કે Ǎું મારʂ જોડ ેઆǘું વત�ન કરʂ
ર�ો છે. મહેરબાની કરʂ મને આવા કƸણ મોતના ǔુખમાં ન ધકેલ.” હાવડƚ
આƴƴ કરતાં કȺું.

“હવે આવા પ�તાવાનો કોઈ અથ� નથી. તને કȺું તેમ કર, નહʄ તો
મારે તારʂ સાથે બળજબરʂ કરવી પડશે. હાવડʙ ʤ તેની સાથે �ેયર Ǎું
પણ..ʤ”

નાɪવકો નૌકા તરફ જવાને બદલે કૅ�ટન Ə�લઘ તરફ આગળ વ�યા.
બધામાં સૌથી આ�મɪવ�ાસમાં જણાતો �ેયર ધીમેથી બો�યો:

“કૅ�ટન, તમે જહાજ પર Ǒુનઃ કબજો મેળવવા �ય�ન કરવા માગો
છોˀ મને ખબર છે કે બળવાખોરોનો સામનો કરવા આપણી પાસે શ�ો
નથી, પણ તેના ɫસવાય મને બીજો કોઈ ઉપાય દેખાતો નથી. તેમનો
સામનો કરવામાં આપણામાંથી કેટલાક માયા� પણ Ƴયˑ પણ તેનાથી Ǚું
ફેર પડ ેછેʤ તેમને તાબે થવામાં પણ આપણે મરવાǐું જ છે. આપણે આ
રʂતે હાર માની લેવા કરતાં એક �ય�ન તો કરʂ શકʂએ નેʤ આ બાબતે
તમાƸʘ  Ǚું માનǘું છેˀ”

બચાવનૌકાને દɨરયામાં ઉતારવાની તૈયારʂમાં �ય�ત બળવાખોરો સામે
બાથ ભીડવાની કૅ�ટન અને તેના સાથીઓ તૈયારʂ કરʂ ર�ા હોવાની ગંધ
ચɶચʀલને આવી ગઈ. તેણે કેટલાક વǏુ સશ� બળવાખોરોને કૅ�ટન અને
તેના સાથી નાɪવકો સામે તૈનાત કરʂ દʂધા અને ઝડપથી તેમને નૌકામાં
ઉતારવા હુકમ કયƣ. સામો �ɪતકાર થવાની શ�તા જણાતાં એક પછʂ
એક નાɪવકોને બળજબરʂથી નૌકામાં ઉતારવામાં આ�યા.

“ɪમલવડʙ , ǔુસપા�, ɫબરકેટ અને તમે બધા પણˑ” બળવામાં ભાગ
નહʄ લેનારા કેટલાક નાɪવકોને ઉ�ેશીને ɨ�ɭ�યન બો�યો, “પેલી નૌકામાં
ચા�યા Ƴઓˑ તમે પણ કૅ�ટનની આ લાંબી સફરમાં તેમનો સાથ
આપશો. નૌકામાં તમને ગમતી જ�યા તમે લઈ લો. મોરʂસન, આ બધા પર
નજર રાખ. આ લોકો કʘઈ ચાલાકʂ ન કરે. પરસેલ Ǎું પણˑ તને હુʘ  તારા
Ǜુથારʂકામનો સામાન સાથે લઈ જવાની છૂટ આǑું છુʘˑ તેને ઉઠાવ અને
નૌકામાં Ƴˑ”

બે �વજ�તંભો તેમના સઢ સાથે, તેને ખોડવાના ખીલા, કરવત, સઢ
માટ ે વપરાતા કાપડના ટુકડા, ચાર નાનાં પીપડાʘ (જે દરેકમાં ચોવીસ
કવૉટˁ૨˃ પાણીનાં હતાં). એકસો પચાસ પાઉ�ડˁ૩˃ ɫબɭ�કટ, બ�ીસ
પાઉ�ડ મીઠામાં Ǜૂકવેǖું ડુ�રǐું માંસ, છ બૉટલ વાઇન, છ બૉટલ રમ,
કૅ�ટનની વાઇનની પેટʂ વગેરે જેવાં અનેક સાધનો, સરʘƳમ અને ખોરાકʂ
Ǒુરવઠો પણ તેમને લઈ જવા દેવામાં આ�યો.

ે ે ે ી ો ં ી ʘ ોઈ



તેમને બે-�ણ જૂની તલવારો પણ આપવામાં આવી, પરʘǍુ કોઈ પણ
�કારનો દાƹગોળો કે અƏ� નશામક વ�Ǎુઓ આપવામાં ન આવી.

“ɩપટર હેયǘુડ અને �ટુવટʙ  �ાં છેˀ” કૅ�ટન Ə�લઘે નૌકામાં જતાં
ǑૂȤું, “Ǚું તેઓએ પણ મારʂ સાથે દગો કરʂ બળવાખોરોને સાથ આ�યો
છેˀʤ”

કૅ�ટનના માનીતા બંને સાથીઓએ તેની સાથે દગો કયƣ ન હતો, પણ
તેમને કૅ�ટન સાથે નહʄ મોકલવાનો �લેચરે ɩનણ�ય લીધો હતો. તે તેમને
જહાજ પર સાથે જ રાખવા માગતો હતો.

ɩનવા�સનનો સમય આવી ગયો. કૅ�ટન Ə�લઘના ચહેરા પર ભય �પ�
વતા�ઈ ર�ો હતો. અફાટ સǔુ�માં નાનકડʁ નૌકા સાથે ƴવતા બચવાની
કોઈ સંભાવના તેમને જણાતી ન હતી.

“ɨ�ɭ�યનʤ” કૅ�ટન ɩનરાશ થઈ બો�યો, “હુʘ  તને Ǔૂતકાળમાં બનેલી
બધી દઃુખદ ઘટનાઓ Ǔૂલી જવા અને અમને આવી ભયાનક સƳમાંથી
ǔુƏ�ત આપવા આƴƴ કƸʘ  છુʘˑ માƸʘ  નહʄ તો મારʂ પ�ની અને
પɨરવારǐું તો Ǎું ɪવચારʤ જો હુʘ  આવા કƸણ મોતને ભેટʂશ તો તેમǐું Ǚું
થશેˀ હુʘ  તારʂ સામે દયાની ભીખ માǈું છુʘ .”

“તારામાં દયા જેવી કોઈ લાગણી હોત તો તારે આ ɨદવસ �ારેય ન
જોવો પડત. તƙ મા� તારʂ પ�ની અને તારા પɨરવારથી આગળ વધી
બીƳની પ�નીઓ અને પɨરવારો ɪવશે ɪવચાǕુƨ હોત તો તƙ �ારેય અમારʂ
સાથે આǘું અમાનવીય વત�ન ન કǕુƨ હોત. Ǎું આવા અકાળ અને ભયાનક
મોતને જ લાયક છે.”

કૅ�ટન સાથે અ�ય નાɪવકોએ પણ ɨ�ɭ�યન �લેચર સમ� દયાની
ભીખ માગી. તેમને માફʂ આપવા ઘણી આƴƴ કરʂ, પણ તે બǏું �યથ�
હǍું. �લેચર કોઈ પણ ભોગે પીગળે તેમ ન હતો.

“મƙ પણ તમારા જુલમો બહુ સ�ા છે.” �લેચર ɩન�ુરતાથી બો�યો,
“મારા પર ɪવતાવવામાં આવેલા અસ� �ાસને તમે �ાંથી સમƴ શકશોʤ
આખા �વાસ દરɪમયાન મારા પર ǈુƳરાયેલા અ�યાચારના તમે બધા પણ
ગવાહ છોʤ �યારે તમે �ારેય મારે પ�ે સહાǐુǓૂɪત નથી દાખવી. આ
જહાજનો હુʘ  ɩ�તીય અɪધકારʂˑ તમે મારʂ સાથે કૂતરા જેǘું વત�ન કરતા
હતા, પણ મને તેમાંથી ǔુƏ�તનો મોકો મળʁ ગયો છે. આ ɪધ�ારપા�
કૅ�ટનǐું મોઢુʘ  હુʘ  �ારેય જોવા નથી ઈ�છતોˑ પણ હુʘ  તમારા પર એક દયા
કƸʘ  છુʘ . તમને બચવા એક તક આપવા માંǈું છુʘˑ Ə�મથ, કૅ�ટનની
કૅɫબનમાં Ƴ. તેનાં કપડાʘ, તેની કૅ�ટન તરʂકેની સનદ (ɩનમǌૂક પ�), તેની
જન�લ, તેની અ�ય નƢધપોથીઓ વગેરે વ�Ǎુઓ લઈ આવ. તેમને મારʂ



સǔુ�ʁ નકશાપોથી અને માƸʘ  સે��ટ�ટˇ૪ˇ આપી દે. કૅ�ટનને પોતાને અને
તેના સાથીઓને આ ગોઝારʂ Ə�થɪતમાંથી બચવાની હુʘ  એક તક આǑું છુʘ ʤ”

બળવાખોર નાɪવકોની ઇ�છા ન હોવા છતાં ɨ�ɭ�યનના આ હુકમનો
પણ અમલ કરવામાં આ�યો.

“મોરʂસનʤ નૌકાને પાણીમાં ઉતારʤ” બાઉ�ટʂના નવા કૅ�ટને હુકમ
કરતાં કȺું, “તેઓ હવે ભગવાન ભરોસે છેʤ”

કૅ�ટન Ə�લઘ અને તેના બદɨક�મત સાથીઓને બળવાખોર નાɪવકોએ
ɪવજયી નારાઓથી ɪવદાય આપી. બદલાની ભાવનામાં ભǓૂકતો ɨ�ɭ�યન
પણ જહાજના કઠેડા પાસે ઊભો ઊભો નીચે ઉતારવામાં આવી રહેલી
નૌકાને જોઈ ર�ો હતો. તેની નજર �ણભર પણ તેના પરથી ખસતી ન
હતી. આ સાહસી અɪધકારʂ, જેણે અનેક કૅ�ટનોની આગેવાનીમાં અ�યાર
Ǜુધી ઘણી જહાƴ સફરો ખેડʁ હતી અને બધા કૅ�ટને તેની �ામાɬણકતા,
શૌય�ની �શંસા કરʂ હતી. તે ɨ�ɭ�યન �લેચર આજે તેની બદલાની
�વાળાઓમાં કાય�ɩન� નાɪવકમાંથી બળવાખોરોનો સરદાર બની ગયો
હતો. તેના આ કૃ�યથી તે તેની ǘૃ� માતા, તેની પ�ની કે તેના અ�ય
સગાંસંબંધીઓને �ારેય મળʁ શકવાનો ન હતો. તેના વતનની Ǔૂɪમ પર તે
�ારેય પગ ǔૂકʂ શકવાનો ન હતો. હવે તેના રા� માટ ેતે એક દેશ�ોહʂ,
ચાંɪચયો, બળવાખોર હતો. બદલાની ભાવનાના સǔુ�માં તે ડૂબી ગયો હતો
અને આખી ɲજʀદગી ભાગેડુ ƴવન ƴવવાનો હતો. એક બહાદરુ અને
વફાદાર નાɪવક તરʂકે દરેકની નજરોમાં તેના માટ ેસ�માનની લાગણી હતી,
તે બધાની આંખોમાં ɪધ�ારને પા� બનવાનો માગ� તેણે પસંદ કયƣ હતો.

ɨ�ɭ�યન �લેચરની નજરોમાં ǈુનેગાર કૅ�ટન અને તેના સાથીઓને
સƳ કરવાની ઇ�છાથી તેણે પોતે જે માગ� પસંદ કયƣ હતો, તે તેને
અંધકારમય ભɪવ�ય તરફ ઘસડʁ જવાનો હતો.

(૧) �ેડ-Ƽɤટ: ઉ�ણકɨટબંધના એક ઝાડǐું સફેદ ગરવાǗું ફળ.

ˁર˃ �વૉટ: આશરે ૧ ɪલટર જેટǖું માપ.

ˁ૩˃ પાઉ�ડ: ૧ પાઉ�ડ: ૪૫૩ �ામ.

[૪] સે��ટ�ટ: વહાણવટʂમાં વપરાǍું Ǉૂણા માપવાǐું સાધન ષ�ાʘક યં�.



બચાવનૌકાની સફર

બાઉ�ટʂના ɩનવા�ɫસત કૅ�ટન, ઉ�ચાɪધકારʂઓ અને નાɪવકો એમ કુલ
અઢાર જેટલા ǔુસાફરો અને તેમની સફર માટ ેઅǑૂરતાં કહʂ શકાય તેટલાં
સાધન-સરʘƳમ સાથે નૌકા સાગરમાં આગળ વધી રહʂ. તેના નાɪવકો અને
સાધન સરʘƳમǐું વજન નૌકા માટ ેભારƹપ બનǍું હǍું. દɨરયાની સપાટʂથી
નૌકાની ઉપલી કોર મા� પંદર Ƭચ જેટલી જ બહાર રહેતી હતી. એકવીસ
ƻɤટ લાંબી અને છ ƻɤટ પહોળʁ આ નૌકા જહાજની બચાવનૌકા તરʂકે ટૂʘકા
�વાસ માટ ે Ǒૂરતી ગણી શકાય, પરʘǍુ જે �કારનો �વાસ આ નાɪવકોને
ખેડવાનો હતો, તે માટ ેએ ખરેખર પડકારƹપક Ǒુરવાર થાય તેમ હǍું.

નાɪવકોને તેના કૅ�ટનની આવડત અને ɯહʀમતમાં Ǒૂરતો ɪવ�ાસ હતો.
હોડʁમાંના દરેકનો એક જ હેǍુ હતો, બની શકે તેટલાં જોરથી હલેસાં મારʂ
નૌકાને નƴકના ટાǑુ Ǜુધી પહƢચાડવાનો.

જહાજ પર બનેલી ઘટનાનો કૅ�ટન Ə�લઘને કોઈ રʘજ ન હતો.
શƹઆતમાં થોડા ડરʂ ગયેલા કૅ�ટને પોતાની ɯહʀમત પાછʂ મેળવી લીધી
હતી. બની શકે તેટલી ઝડપથી તોફો ટાǑુ પર પહƢચી જવાનો તેણે ɩનધા�ર
કયƣ. આ ટાǑુની થોડા ɨદવસ પહેલાં જ તેમણે ǔુલાકાત લીધી હતી. આ
ટાǑુની ǔુલાકાત વખતે તેમણે �ેડ-Ƽɤટનાં ǘૃ�ોના રોપાઓ બાઉ�ટʂ માટે
મેળ�યા હતા. �યાં સરળતાથી ખોરાક અને પીવાના પાણીનો Ǒૂરતો જ�થો
મેળવી તેઓ ટો�ગા-ટાબોઉ ટાǑુ તરફ જવા ઇ�છતા હતા. તે ટાǑુથી તેઓ
સારʂ રʂતે પɨરɪચત હતા. �યાંથી ખોરાક-પાણીનો ઘટતો Ǒુરવઠો મેળવી
ɪતમોર તરફ જવાનો તેમણે ɩનધા�ર કયƣ. ર�તામાં બીƳ ઘણા ટાǑુસǔૂહો
હતા, પણ તે ટાǑુઓ પર કોઈ આકƏ�મક જƹɨરયાત ɫસવાય ન જવાનો
કૅ�ટને ɩનણ�ય લીધો. આ અƳ�યા ટાǑુઓ પર �યાંના �થાɩનક
આɨદવાસીઓનો ભય હતો. તેમની પાસે નાɪવકોǐું મોટુʘ  સં�યાબળ ન હǍું
કે Ǒૂરતાં શ�ો પણ ન હતાં જેનાથી તેઓ �થાɩનક રહેવાસીઓ સાથે લડʁ
શકે. આમ, �થાɩનકો સાથેના સંઘષ�ને ટાળવા આવા અƳ�યા ટાǑુઓ પર
નહʄ જવાǐું જ તેમને માટ ેવǏુ યો�ય હǍું.

�થમ ɨદવસ કોઈ પણ �કારની નƢધપા� ઘટના ɪવના પસાર થયો.
તોફો ટાǑુનો કાʘઠો દેખાયો �યારે રાતǐું અંધાƸʘ  છવાઈ ગǕું હǍું. તોફો
ટાǑુનો કાʘઠો ખડકાળ હતો. કાʘઠા પર જ આવેલી મોટʂ કરાડોને કારણે રાɪ�
દરɪમયાન નાની હોડʁમાં �યાં પહƢચǘું જોખમભǕુƨ હǍું. તેમણે ɨદવસǐું
અજવાǗું ફેલાય �યાં Ǜુધી દɨરયામાં જ રાɪ�રોકાણ કરવાǐું ન�ʂ કǕુƨ.
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બાઉ�ટʂએ લીધેલી આ ટાǑુની છે�લી ǔુલાકાત વખતે ટાǑુના
રહેવાસીઓનો ભેટો થયો ન હતો કે તેઓની કોઈ ɩનશાનીઓ પણ જણાઈ
ન હતી, પણ કૅ�ટન Ə�લઘ Ʒઢપણે માનતો હતો કે આ ટાǑુ પર તેના આɨદ
રહેવાસીઓની હાજરʂ હતી. આ વખતે તેમની ǔુલાકાત થવાની સંભાવના
હતી. આ ટાǑુ તેમની ખોરાક-પાણીની જƹɨરયાત Ǒૂરʂ કરʂ શકે તેમ હǍું,
છતાં અહʄના આɨદવાસીઓની ǔુલાકાત થાય તો તેમǐું વત�ન તેમના ��યે
કેǘું હશે તેǐું અǐુમાન કરǘું ǔુ�કેલ હǍું, તેથી નૌકા પરના ખોરાક-પાણીના
જ�થાને આખા ɨદવસ દરɪમયાન નહʄ વાપરવાǐું જ તેમણે ન�ʂ કǕુƨ. ટાǑુ
પરથી Ǒૂરતો Ǒુરવઠો મ�ા બાદ ખોરાક-પાણીના જ�થાનો દૈɩનક ઉપયોગ
કેટલા �માણમાં કરવો તે ન�ʂ કરવાǐું તેમણે Ǜૂચ�Ǖું.

કૅ�ટન Ə�લઘના અǐુભવ અને કાબેɪલયતને લીધે જ આવી ɪવકટ
પɨરƏ�થɪતમાં પણ ચો�સ ɩનણ�ય લેવાǐું શ� બ�Ǖું હǍું. �યાંના
રહેવાસીઓ સાથે ǔુલાકાત થાય તો Ǜુમેળભયƣ સંબંધ બાંધવા કૅ�ટન
Ə�લઘે દરેક નાɪવકોને Ǜૂચના આપી. તે માટ ેતેઓ અહʄ કેવી રʂતે આ�યા
તે તેમને જણાવǘું પણ જƹરʂ હǍું, પણ સાǊું કારણ તેઓ જણાવી શકે
તેમ ન હǍું. અƳ�યાઓ જોડ ે તેમને હાʘકʂ કઢાયાની વાત તેમનામાં
અɪવ�ાસ પેદા કરે અને તેના ɪવપરʂત પɨરણામના ભયે કૅ�ટને સાǊું કારણ
નહʄ જણાવવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. બાઉ�ટʂ જહાજ માટ ેજƹરʂ ખોરાક-પાણીનો
Ǒુરવઠો લેવા આ�યા હોવાǐું. અને તેમǐું જહાજ ટાǑુથી દૂર તેમની રાહ
જોઈ રȺું છે તેǘું બહાǐું Ǜૂઝ્ Ǖું.

પણ �યારે ટાǑુથી દૂર દૂર Ǜુધી �ાંય બાઉ�ટʂ જહાજ દેખાǍું ન
હોય �યારે આǘું બહાǐું ચાલી શકે તેમ ન હǍું. તેમની વાત પર �યાંના
�થાɩનક રહેવાસીઓને શંકા Ƴય તે તેમને માટ ેવǏુ જોખમી હǍું, તેથી તે
બહાǐું તેમણે પડǍું ǔૂȡું. બાઉ�ટʂ જહાજ મધદɨરયે ડૂબી ગǕું છે અને
તેથી થોડા નાɪવકો બચાવનૌકામાં બચી અહʄ Ǜુધી આવી શ�ા છે તેǘું
બહાǐું બનાવવાǐું કૅ�ટને ન�ʂ કǕુƨ. કૅ�ટનને મતે જહાજ ડૂબી જવાની
ઘટના, �થાɩનક રહેવાસીઓના ƺદયમાં આ�ાસનની લાગણી જ�માવી
તેમની મદદ માટ ેતૈયાર થાય અને જƹરʂ ખોરાકʂ Ǒુરવઠો Ǒૂરો પાડ ેતેવી
હતી પોતાના બધા નાɪવકોને આ બહાǐું જણાવી આ જ ખોટʂ કહાનીને
વળગી રહેવા કૅ�ટન Ə�લઘે જણા�Ǖું. જેથી ટાǑુ પર આવવા બાબતે દરેક
નાɪવકો �ારા થતી જુદʂ જુદʂ વાત તેમના પર શંકા ન જ�માવે. કૅ�ટનની
વાતથી નાɪવકો પણ સંમત થયા હતા.

ɨદવસǐું અજવાǗું પથરાǕું. તોફોના ખડકાળ ɨકનારે નૌકા
લાંગરવામાં આવી. જે બાબતનો કૅ�ટનને ભય હતો તેǘું જ બ�Ǖું. ટાǑુની
આગલી ǔુલાકાત વખતે નહʄ દેખાયેલા �થાɩનક રહેવાસીઓનો આ વખતે
તેમને ભેટો થયો. �થાɩનકોની સં�યા ઓછʂ હતી. તેમની ભાષા નહʄ
સમƴ શકતાં કૅ�ટને ઇશારાઓ �ારા બાઉ�ટʂ જહાજના મધદɨરયે ડૂબી
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જવા અને તેના મા� અઢાર જેટલા નાɪવકો બચીને અહʄ Ǜુધી પહƢચી
શ�ાની ખોટʂ કહાની તેમને સમƳવવા �ય�ન કયƣ. કૅ�ટનની આ
કહાનીથી �થાɩનક ટાǑુવાસીઓના ƺદયમાં કેવી લાગણી જ�મી હતી, તે
તેમના હાવભાવ પરથી સમƴ શકાǕું નહʄ. તેમના મોઢા પર ǈૂઢ
રહ�યભાવ હતો. કૅ�ટનને Ə�થɪત તેમની તરફેણમાં ન જણાઈ. ટાǑુ પર
ઊતરતાં જ તેમણે તેમના કેટલાક સાથીઓને ટાǑુના અંદરના ભાગમાં જઈ
ખોરાક અને પાણીનો Ǒુરવઠો એકઠો કરʂ લાવવાની Ǜૂચના આપી દʂધી
હતી.

ટાǑુના બીƳ ભાગમાંથી પણ �થાɩનક આɨદવાસીઓ આ તરફ
આવવા લા�યા. તેમની સં�યામાં સતત વધારો થઈ ર�ો હતો. તેમના
અંદરોઅંદરના વત�નથી કૅ�ટનને તેમની ǘૃɫ� આ�મક જણાઈ. તેમાંના
કેટલાક કૅ�ટનની નૌકા પર પણ કબજો જમાવવાની ɨફરાકમાં જણાઈ ર�ા
હતા. કૅ�ટન પાસે લડવા બીƳં શ�ો તો ન હતાં, પણ તેમની પાસેની
જૂની નાનકડʁ તલવાર �ારા તેમને ડરાવવાનો �ય�ન કયƣ. એટલા સમયમાં
ટાǑુના અંતɨરયાળ ɪવ�તારમાં શોધખોળ માટ ેગયેલા તેમના સાથીઓ પણ
આવી પહƢ�યા. તેઓ પીવાના પાણીનો �ણ ગૅલનˁ૫˃ જેટલો Ǒુરવઠો સાથે
લા�યા હતા.

આ ટાǑુ પર હવે વǏુ સમય રોકાǘું સલામત ન હǍું. Ǜૂયા��તનો સમય
પણ થઈ ગયો હતો, પણ ખડકાળ ɨકનારાથી થોડા ફેધમˁ૬˃ જેટલી દૂર
લાંગરવામાં આવેલી નૌકા Ǜુધી પહƢચǘું સરળ ન હǍું. ɨકનારે �થાɩનક
રહેવાસીઓનો મોટો જમાવડો થઈ ગયો હતો. બધા ǈુ�સામાં પોતાના
હાથમાંના પ�થરો એકબીƳ સાથે અફાળʁ ર�ા હતા. તેઓ �ારે પ�થરો
વડ ેહુમલો કરે તે કહʂ શકાય તેમ ન હǍું.

કાʘઠા પરના બ�સો જેટલા �થાɩનકો વ�ચેથી આ અં�ેજ નાɪવકોની
ટુકડʁ ધીમેધીમે પોતાની નૌકા તરફ આગળ વધી. બધા �થાɩનકો તેના
નેતાના આ�મણ કરવાના આદેશની રાહ જોઈને જ ઊભા હતા.
મહાǔુ�કેલીએ એ લોકો નૌકા Ǜુધી પહƢ�યા. બધા ઝડપથી નૌકામાં સવાર
થઈ ગયા. ઈ�રની કૃપાથી �થાɩનકોએ હƴ આ�મણ કǕુƨ ન હǍું. �યાં જ
તેઓમાંથી એક ǔૂખ� નાɪવક બેન�ો�ટ ે અɪવચારʂ પગǖું ભǕુƨ. કાʘઠા પર
Ǔુલાઈ ગયેલી તેની કેટલીક વ�Ǎુઓ પાછʂ લઈ આવવા નૌકા પરથી
ઊતરʂ તે ɨકનારા તરફ દો�ો. તેǐું આ પગǖું તેના સɩહત બધા માટે
જોખમી Ǒુરવાર થવાǐું હǍું. થોડʁ જ વારમાં �થાɩનકોએ તેને ઘેરʂ લીધો
અને પ�થરોના તેના પર છુ�ા ઘા કયા�. નૌકામાં બેઠેલા તેના સાથીઓ પણ
તેની મદદ માટ ેકʘઈ જ કરʂ શકે તેમ ન હǍું. શ� તરʂકે તેમની પાસે એક
પણ ɩપ�તોલ કે ફƙકʂ શકાય તેવાં હɪથયારો પણ ન હતાં. તેઓ તેની સામે
લાચાર બની જોઈ ર�ા. �યારે જ �થાɩનક આɨદવાસીઓએ તેમના પર
પ�થરોનો વરસાદ વરસા�યો.
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“ચાલો સાથીઓˑ તમારાʘ હલેસાં સંભાળʁ લોˑ બને તેટલી
ઝડપથી દɨરયામાં આગળ વધોˑ”

�થાɩનક રહેવાસીઓએ સાગરકાʘઠા પર બની શકે તેટલા આગળ
વધી નાɪવકો પર એકસામટો પ�થરમારો કયƣ. પ�થરોથી થયેલા
આ�મણમાં મોટા ભાગના નાɪવકો ઘાયલ થયા. તેમ છતાં તેમણે નૌકાનાં
હલેસાં મારવાǐું ચાǖુ રા�Ǖું. તેમના એક સાહસી નાɪવક-થોમસ હાવડƚ
નૌકામાં આવી પડલેા પ�થરોમાંથી એક પ�થર લઈ કાʘઠા પરના
આɨદવાસીǐું ɩનશાન તાકʂ ઘા કયƣ. પ�થર સીધો એક આɨદવાસીની બે
આંખની વ�ચે વા�યો. પ�થરના જોરદાર ઘાથી આɨદવાસી ઊછળʁને
પટકાયો. દદʙનો માયƣ તે કણસી ર�ો હતો. આખી અં�ેજ નાɪવક ટુકડʁએ
આનંɨદત પોકારો કયા�. તેમના કમનસીબ સાથી બેન�ા�ટના મોતનો બદલો
તેમણે વા�ો હતો.

આɨદવાસીઓ હƴ તેમનો પીછો છોડવા તૈયાર ન હતા. ઘણી બધી
નાનકડʁ હોડʁઓ દɨરયાના પાણીમાં ઉતારવામાં આવી. જે ઝડપથી
કૅ�ટનની ટુકડʁનો પીછો કરʂ રહʂ હતી. આ સં�ામ વǏુ ભયાનક �વƹપ
પકડʁ ર�ો હતો. હɪથયાર ɪવનાની નાɪવક ટુકડʁ માટ ે તેમની સામે લડǘું
પડકારƹપ હǍું. �યાં કૅ�ટન Ə�લઘે એક ǕુƏ�ત લડાવી. તેમણે પોતાǐું જૅકેટ
ઉતાǕુƨ અને દɨરયાના પાણીમાં તરǍું ǔૂકʂ દʂǏું. પીછો કરતા મોટા ભાગના
આɨદવાસીઓ તેને કોઈ નાɪવક દɨરયામાં પડʁ ગયો છે તેǘું સમƴ, તેને
ઘેરʂ, તેને પકડવા ગયા. તેનો ફાયદો ઉઠાવી કૅ�ટને નૌકાને ઝડપથી દɨરયાનાં
પાણીમાં આગળ વધારʂ. દરેક નાɪવક બને તેટલી તાકાતથી હલેસાં મારʂ
ર�ો હતો. દɨરયામાં પડલેા જૅકેટને લેવામાં સમય બગડવાને કારણે
કૅ�ટનની નૌકા આɨદવાસીઓ કરતાં ઘણી આગળ નીકળʁ ગઈ હતી.
Ǜૂયા��ત થઈ ગયો હતો. અંધાƸʘ  થવા લા�Ǖું. હોડʁ પણ ઘણી આગળ
નીકળʁ ગઈ, એવી Ə�થɪતમાં આɨદવાસીઓ માટ ે પીછો કરવાǐું ǔુ�કેલ
બની ગǕું. તેમણે કૅ�ટન અને તેના સાથીઓનો પીછો પડતો ǔૂ�ો. કૅ�ટન
Ə�લઘે લડાવેલી જૅકેટની ǕુƏ�ત કાɪમયાબ નીવડʁ હતી. તેમણે Ǔૂતકાળમાં
‘ઍટલા�ટા’ નામના જહાજ સાથે થયેલી �પધા�માં પણ આવી જ ǕુƏ�ત
લડાવી કામયાબી મેળવી હતી. આ અǐુભવ જ કૅ�ટન અને તેના સાથી
નાɪવકોનો ƴવ બચાવવા ઉપયોગી નીવ�ો હતો.

બાઉ�ટʂના ɩનવા�ɫસતોની સફરનો પહેલો પડાવ તેમને માટ ેકમનસીબ
Ǒુરવાર થયો હતો. જƹરʂ ખોરાકનો જ�થો તો તેઓ મેળવી શ�ા ન હતા,
પણ તેમના એક સાથી બેન�ો�ટને પણ તેમણે ǈુમાવવો પ�ો હતો.

“આ ઘટના પરથી આપણે ચોક�સ તારણ પર આવǘું પડશે.”
પોતાના સાથીઓને સંબોધતાં કૅ�ટન Ə�લઘે કȺું, “તોફો ટાǑુ પર બનેલી
ઘટના આપણી સામે ફરʂ પાછʂ બનશે. હવે આપણે જે ટો�ગા-ટાબોઉ
ટાǑુઓ તરફ જઈ ર�ા છʂએ, તે ટાǑુ પર પણ �યાંના �થાɩનક
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રહેવાસીઓનો ભેટો આપણને થશે, એǘું માƸʘ  ચો�સપણે માનǘું છે.
આપણી સં�યા Ǉૂબ ઓછʂ છે. આપણી પાસે લડવા માટ ે શ�ો પણ
નથી. આ Ə�થɪતમાં �યાંના આɨદવાસીઓની સામે આપણે લાચાર Ǒુરવાર
થઈǙું. તેમǐું આપણા ��યેǐું વત�ન મૈ�ીǑૂણ� હોય તેવી આશા મને ઓછʂ
જણાય છે. આપણી પાસેના થોડાʘ ઘણાં ɫ�ɨટશ ચલણી નાણાં �ારા પણ
આપણે એ ટાǑુના રહેવાસીઓને આકષƔ, કʘઈ ખરʂદʂ શકʂએ તેમ નથી.
અ�ય કોઈ સામાન પણ આપણી પાસે નથી, જેને ɪવɩનમય તરʂકે
ટાǑુવાસીઓને આપી, આપણી જƹɨરયાતનો ખોરાક-પાણીનો Ǒુરવઠો
આપણે મેળવી શકʂએ. તેમની પાસેથી જબરજ�તી કʘઈ છʂનવી લેવાǐું તો
આપણે માટ ે શ� જ નથી. આ Ə�થɪતમાં આપણી પાસે ખોરાક અને
પાણી માટ ે Ǉૂબ સીɪમત જ�થો છે, તેનાથી જ આપણે ચલાવǘું પડશે.
આપણી જƹɨરયાતોને જ આપણે ઘટાડવી પડશે. ર�તામાં ઘણા ટાǑુઓ
આવે છે, પણ એવા અƳ�યા ટાǑુઓ પર ઉતરાણ કરʂ હુʘ  આપણા
બધાના ƴવને જોખમમાં નાખવા નથી ઇ�છતો. આપણા સાથી બેન�ો�ટને
આપણે હમણાં જ ǈુમા�યો છે. અ�યારે આપણે સૌથી કɨઠન
પɨરƏ�થɪતમાં ફસાયા છʂએ અને તેની ગંભીરતાનો સંǑૂણ� ɪચતાર હુʘ  તમને
આપી દેવા માǈું છુʘ . ખોટાʘ આ�ાસનો આપી હુʘ  તમને �ɪમત કરવા નથી
ઇ�છતો. Ə�થɪત સમƴ, તમે બધા સહકારથી વતƣ એવી મારʂ તમને
ɪવનંતી છે. અહʄથી ɪતમોર પહƢચǘું આપણે માટ ે જƹરʂ છે. તે માટે
લગભગ બારસો લીગˁ૭˃ જેટǖું અંતર આપણે આ જ નૌકામાં કાપǘું
પડશે. આ લાંબી યા�ા દરɪમયાન આપણે દરેકે દૈɩનક એક Ʋસˁ૮˃ જેટલાં
જ ɫબɭ�કટ અને એક �વૉટʙ  જેટલાં પાણી વડ ેચલાવǘું પડશેʤ આ સફરમાં
એકતાથી આગળ વધીǙું તો જ આપણે બચી શકʂǙું. આ ɫસવાય પણ
આખી સફરમાં તમારે મારા હુકમો અને મારાʘ Ǜૂચનોનો કડકપણે અમલ
કરવો પડશે. તો સાથીઓ જણાવો, તમે ગમે તે ભોગે મને સાથ આપવા
અને મારા હુકમોનો અમલ કરવા �ɪત�ાબ� છોˀʤ Ǚું આ જોખમમાં
�ામાɬણક રʂતે પોતાના �વાથ�ને નેવે ǔૂકʂ આપણી ટુકડʁના ɩહતને �યાનમાં
લેવાના સોગંદ �યો છોˀʤ કોઈ પણ ǔુ�કેલીમાં એકબીƳનો સાથ જ આ
હાલાકʂમાંથી આપણને બચાવી શકશેˑ”

“હાˑ અમે �ɪત�ા લઈએ છʂએˑ તમારા હુકમોǐું પાલન
કરવાનીˑ” નૌકામાં બેઠેલા બધા જ સાથી નાɪવકોએ એકǛૂરે સંમɪતǛૂચક
પોકારો કયા�.

“ɪમ�ો, આ Ə�થɪતમાં આપણે એકબીƳની Ǔૂલો, ખામીઓ,
આંતɨરક વેરભાવના, ɪવખવાદો પણ Ǔૂલી જવા પડશે. એકબીƳ ��યેનો
�ેમભયƣ �યવહાર જ આપણને આ ɪવકટ Ə�થɪતમાંથી ઉગારʂ શકશે.
આંતɨરક કલહથી ઉ� ભવેલા ઘષ�ણથી આપણી શƏ�તનો દ�ુય�ય થશે.
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�યƏ�તગત અણબનાવો �યજવાની પણ તમે �ɪત�ા લોˑ તો જ આપણે
ટકʂ શકʂǙું.”

બધા નાɪવકોએ કૅ�ટનની આ વાતમાં પણ સંમɪત Ǒુરાવી.

“જો તમે બધા તમારʂ �ɪત�ા પર અડગ રહેશો તો હુʘ  તમારે માટે
ગમે તેટǖું મોટુʘ  જોખમ ખેડવા તૈયાર રહʂશ. તમારʂ સલામતી માટ ેમારા
ƴવǐું પણ જોખમ લેતા હુʘ  નહʄ અચકાƩ. તેǐું હુʘ  તમને વચન આǑું છુʘ .
મારા સાથીઓˑ”

નૌકાને પવનની ɨદશાનો લાભ મળʁ ર�ો હતો. નાɪવકોને હલેસાં
મારવામાં સરળતા રહેતી હતી. Ǉુ�લા સǔુ�માં આ નૌકા આમ જ આગળ
વધતી રહʂ.

૪થી મેની સાંજે પણ નાɪવકો પોતાની ફરજ બƳવી ર�ા હતા.
દɨરયાનાં મોƳં વǏુ ને વǏુ ƪચાં ઊછળʁ ર�ાં હતાં. નૌકા ઘડʁમાં મોƳંની
ƪચાઈ ઉપર તો બીƴ પળે બે મોƳં વ�ચેની ગતા�માં ƪડʁ ઊતરʂ જતી
હતી. વાતાવરણમાં થઈ રહેલા ફેરફારથી દરેક ઘડʁએ ભયમાં વધારો થઈ
ર�ો. ƪચા ઊછળતાં મોƳંઓની છાલકોથી ભƓƳયેલા નાɪવકો માટે
ઠʘ ડʁને કારણે પɨરƏ�થɪત વǏુ ɪવકટ બની. તેમની પાસે અ�ય કોઈ ર�તો
પણ ન હતો. ઠʘડʁથી ર�ણ મેળવવા એક �લાસ રમ અને થોડાʘ અધ�
પાકેલાં ફળોથી જ તેમણે ચલાવી લીǏું.

�યાર પછʂના થોડા ɨદવસો Ǜુધી પણ પɨરƏ�થɪતમાં કોઈ નƢધપા�
Ǜુધારો થયો નહʄ. સફરમાં આગળ વધી રહેલી નૌકાને વ�ચે ઘણા નાનકડા
ટાǑુઓના ɨકનારા દેખાયા, પણ કૅ�ટને �યાંના �થાɩનક લોકોના ભયે ટાǑુ
પર ઉતરાણ કરવાǐું ટાȱું અને પોતાને માગƚ આગળ વધતા ર�ા.

૯મી મેનો ɨદવસ તેમને માટ ેવǏુ ǔુ�કેલીઓ લઈને આ�યો. સǔુ�માં
ઊછળતાં ƪચાં મોƳં અને ભારે વરસાદમાં આગળ વધǘું Ǉૂબ જ ǔુ�કેલ
બ�Ǖું હǍું. કેટલાય ɨદવસોથી અǑૂરતો ખોરાક અને સખત મહેનતને કારણે
નાɪવકો દબુ�ળ બ�યા હતા. અસ� ઠʘડʁ તેમની ǔુ�કેલીમાં વધારો કરતી
હતી. સતત વરસતા વરસાદને કારણે તેઓ ભીના રહેતા હતા અને ઠʘડા
પવનો તેમાં સƳƹપ બનતા. ઠʘડʁ સામે ર�ણ મેળવવા કૅ�ટને એક ǕુƏ�ત
કરʂ. પોતાનાં કપડાʘ તેમણે દɨરયાનાં ખારા પાણીમાં ભƓજ�યાં. મીઠાǕુ�ત
સǔુ�ના પાણીǐું તાપમાન બહારના વાતાવરણથી વǏુ ગરમ હǍું. આમ,
આવા મીઠાǕુ�ત પાણીના ભેજવાળાં કપડાʘ વરસાદનાં પાણી અને ઠʘડʁ
સામે થોડʁ રાહત આપતાં હતાં. ભારે વરસાદ, ઠʘડા પવનો અને ƪચાં
ઊછળતાં દɨરયાનાં મોƳંએ તો કૅ�ટન અને તેના સાથી નાɪવકોની ɯહʀમત
તોડʁ જ નાખી હતી, પણ હƴ તેમણે મહાǔુ�કેલીનો સામનો કરવાનો તો
બાકʂ જ હતો. જેની સામે આ બધી તકલીફો કʘઈ જ ન હતી. એ હતી
પાણીની તરસ. અફાટ દɨરયાની વ�ચે પીવાના પાણીનો Ǒુરવઠો Ǉૂબ જ
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સીɪમત હતો. તેમને દૈɩનક એકાદ ɪલટર જેટલા પાણી પર જ ચલાવǘું
પડǍું, તેથી તેમના શરʂરમાં પાણીǐું �માણ સતત ઘટǍું રહેǍું હǍું.

૧૭મી મેનો ɨદવસ ઊ�યો. નાɪવકોની તકલીફમાં કોઈ ઘટાડો થયો ન
હતો. કાɪતલ પવનો અને વારʘવાર આવતો વરસાદ, Ǔૂખ, તરસ સામે તેઓ
સતત ઝઝૂમી ર�ા હતા.

“હવે અમારામાં આગળ વધવાની જરા પણ શƏ�ત નથી.” શારʂɨરક
અને માનɫસક બંને રʂતે ��ત એક નાɪવકે આƴƴ કરતાં કȺું, “અમે
વરસતા વરસાદ અને ઊછળતાં મોƳંઓ વ�ચે સતત કામ કરʂને થાકʂ
ગયા છʂએ. અમે એક ઘડʁ જેટલો પણ આરામ કયƣ નથીʤ Ǔૂખ અને
તરસના માયા� અમારʂ હાલત અડધા મરેલા જેવી થઈ ગઈ છે. અમે આ
Ə�થɪતમાં હવે કામ નહʄ કરʂ શકʂએˑ Ǚું અમારો ખોરાક-પાણીનો દૈɩનક
Ǒુરવઠો તમે વધારʂ ન શકોˀ આપણો ખોરાક-પાણીનો Ǒુરવઠો Ǒૂરો થઈ
Ƴય તો પણ Ǚું ફેર પડ ે છેˀ આપણે ખોરાક-પાણીનો નવો Ǒુરવઠો �Ǖુ
હૉલે�ડમાંˁ ૯˃ ફરʂ મેળવી લઈǙુંˑʤ તે હવે બહુ દૂર નથી જણાǍું.”

‘હુʘ  તમારʂ સાથે ɫબલકુલ સહમત નથી.” કૅ�ટન Ə�લઘે જણા�Ǖું,
“એǘું ǔૂખા�મીભǕુƨ પગǖું હુʘ  �ારેય નહʄ ભƸʘ ʤ હƴ આપણે
ઑ��ɪેલયાની પાસે પણ નથી પહƢ�યા. આપણે હƴ અડધી સફર પણ
Ǒૂરʂ નથી કરʂ અને તમે બધા આમ ɯહʀમત હારʂ ગયા છોˑ Ǚું તમને એમ
લાગે છે કે તમે �Ǖૂ હૉલે�ડના સં�થાનોમાં સરળતાથી ખોરાક-પાણીનો
Ǒુરવઠો મેળવી શકશોˀ Ǚું તમે એ દેશના શાસકો અને તેના �થાɩનક
રહેવાસીઓને નથી Ƴણતાˀʤ મƙ શƹઆતથી જ ખોરાક-પાણીના
Ǒુરવઠાની વહƙચણી ɪતમોર Ǜુધીની સફરને �યાનમાં રાખીને કરʂ છે.
અɪવચારʂ રʂતે ઉપયોગ કરʂ, તેને હુʘ  Ǒૂરો નહʄ થવા દƩ. �Ǖૂ હૉલે�ડ Ǜુધી
પહƢચતાં પહેલાં જ ખોરાક-પાણીનો Ǒુરવઠો વાપરʂ નાખવામાં આવે તો
હૉલે�ડમાં તે મેળવવો ફરɬજયાત બને. હુʘ  �યાંના �થાɩનકો કે શાસકો સાથે
સંઘષ�માં ઊતરવા નથી ઇ�છતો. વગર શ�ોએ તેમની સાથે Ǖુ�માં
ઊતરǘું આપણે માટ ે મોતને આમં�ણ આપવા સમાન રહેશે. એ માટે
ખોરાક-પાણીનો કરકસર Ǒૂણ� ઉપયોગ જƹરʂ છે.”

�Ǖૂ હૉલે�ડના શાસકો અને �યાંના �થાɩનકોના, Ǔૂતકાળમાં કૅ�ટન
Ə�લઘને થયેલા દઃુખદ અǐુભવો વણ�વી તેણે નાɪવકોને માɩહતગાર કયા�. જે
કૅ�ટન કૂક સાથેની કૅ�ટન Ə�લઘે ખેડલેી સફર દરɪમયાન તેને થયા હતા. આ
સમયે બધા નાɪવકો કૅ�ટનને શાંતɪચ�ે સાંભળʁ ર�ા. કોઈએ તેનો ɪવરોધ
ન કયƣ. કૅ�ટનના અંɪતમ ɩનણ�યને ɫશરોમા�ય રા�યો.

થોડા વǏુ ɨદવસો Ǜુધી નૌકા સǔુ�માં આગળ વધતી રહʂ. વરસાદ
બંધ થયો હતો. Ǜૂય� તપી ર�ો હતો. ભીનાં કપડાʘના �ાસમાંથી બધાંને
ǔુƏ�ત મળʁ હતી. દɨરયો પણ શાંત હતો. ૨૭મી મેને ɨદવસે પરવાળાના
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નાના ટાǑુઓની હારમાળા પસાર કરʂ તેઓ આગળ વ�યા. જે �Ǖૂ હૉલે�ડ
ટાǑુઓની ǑૂવƔય સીમા જેવા હતા. Ǜુંદર અને �વ�છ દɨરયાǐું પાણી અને
પરવાળાંના ટાǑુઓના સƥદય�થી નાɪવકોએ નવી તાજગી અǐુભવી. શાંત
દɨરયામાં વǏુ આગળ વધતાં લીલી વન�પɪતથી છવાયેલા કેટલાય
ટાǑુઓની વણઝાર તેમની નજરે પડʁ.

લાંબા સમય બાદ લીલાછમ ટાǑુઓને જોઈ તેમની આંખોને ઠʘડક
મળʁ. ટાǑુઓ પર ઊતરવાના મોહમાંથી તેઓ છૂટʂ ન શ�ા. નૌકાને તેમણે
એક ટાǑુને કાʘઠે લાંગરʂ. સાવચેતીǑૂવ�ક ટાǑુ પર ઊતરʂ આગળ વ�યા.
સ� નસીબે ટાǑુ પરના �થાɩનક રહેવાસીઓ સાથે તેમનો ભેટો ન થયો, પણ
ઠેરઠેર ǒુઝાયેલા તાપણાની ɩનશાનીઓ �યાંના �થાɩનકોની, આ ટાǑુ પરની
હાજરʂની ચાડʁ ખાતી હતી, તેથી બધાંને સાવચેતી રાખવાǐું કૅ�ટને Ǜૂચન
કǕુƨ. રાત થવા આવી હતી. ટાǑુની વǏુ અંદર તરફ જવાǐું તેમને જોખમી
લા�Ǖું. રાત કાʘઠા પર ɪવતાવવાǐું તેમણે ન�ʂ કǕુƨ. કાʘઠે છʂપલાંઓના મોટા
ઢગલાને એક નાɪવકે શોધી કા�ો. ઘણા ɨદવસો બાદ તેમને માટ ે આ
ઉƳણીની રાત હતી. પોચી છʂપોને તેમણે કાચી જ ખાઈ, પેટ ભરʂ મƳ
માણી.

બીƳ ɨદવસે સવારે કૅ�ટને નૌકામાંથી ɫબલોરʂ કાચ અને અƏ� ન
પેટાવવા માટનેી પેટʂ (જેમાં ચકમક પ�થર અને લોખંડના ટુકડા હતા જેને
ઘસી આગ �ગટાવવામાં આવતી) શોધી કાઢʂ. જેથી ɫશકાર કરેલા પ�ી કે
�ાણીઓ અથવા દɨરયાઈ માછલીને રાʘધવા માટ ેઆગ પેટાવવામાં તેમને
સફળતા મળʁ.

કૅ�ટન Ə�લઘે તેના નાɪવકોને �ણ ટુકડʁમાં વહƙચી દʂધા. તેમાંની એક
ટુકડʁએ કાʘઠા પર જ રોકાઈ નૌકાǐું �યાન રાખવાǐું હǍું. �યારે બીƴ બે
ટુકડʁઓને ટાǑુના અંતɨરયાળ ભાગો તરફ ખોરાકની શોધમાં મોકલવાǐું
ન�ʂ થǕું. કૅ�ટને �થમ ટુકડʁ સાથે કાʘઠા પર રહેવાǐું જ ન�ʂ કǕુƨ.
ખોરાકની શોધમાં ટાǑુના અંદરના ભાગમાં જવા માટ ે કેટલાક નાɪવકોએ
ɪવરોધ નƢધા�યો.

તેમાંનો એક નાɪવક વǏુ ǈુ�સે ભરાયો હતો. તે ɯહʀમતભેર કૅ�ટન
સામે જઈ ɪવરોધ કરતાં બો�યો, “અમારા ƴવની ɮકʀમત પણ તમારા ƴવ
જેટલી જ છે. હʘમેશાં હુʘ  જોƩ છુʘ  કે Ǜુɪવધા સભર, સરળ અને ઓછʂ
જોખમી કામગીરʂ તમે તમારે પોતાને ભાગે રાખો છો. જો તમને Ǔૂખ
લાગી હોય તો, તમે પોતે ટાǑુના અંદરના ભાગમાં ɫશકાર કરવા Ƴઓˑʤ
તમે જે કામ અમને સƢપી ર�ા છો, તે તમે પણ કરʂ શકો છોʤ”

કૅ�ટનને આ બળવાખોર પર Ǉૂબ ǈુ�સો આ�યો. આ અવાજને
અહʄ જ દબાવી દેવો આવ�યક હતો, નહʄ તો બીƳ નાɪવકો પણ તેની
ɪવƸ�માં થતાં તેની કૅ�ટન તરʂકે સવƣપɨરતા માટ ેજોખમƹપ બને તેમ હǍું.
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તેણે આ બળવાખોર અવાજને દબાવી દેવા પોતાની પાસેની નાનકડʁ
તલવાર કાઢʂ. બીƴ તલવાર તેણે ɪવ�ોહʂ તરફ ફƙકʂ અને ǈુ�સામાં
બો�યો:

“તારો બચાવ કરˑʤ હુʘ  તને કૂતરાને મોત મારʂ નાખીશˑ”

કૅ�ટનના આવા આ�મક વલણથી બળવાખોર નાɪવક ઠʘડો પડʁ ગયો.
કૅ�ટન ��યે અસંતોષ ધરાવતા અ�ય નાɪવકોની પણ તેની સામે વǏુ
બોલવાની ɯહʀમત ન થઈ.

કૅ�ટન સામે તલવાર ઉઠાવવાની ɯહʀમત ન કરʂ શકનારા નાɪવકને,
કૅ�ટને તેને સƢપાયેલી ફરજ પર લાગી જવા કȺું. નાɪવકોના અવાજને,
કૅ�ટન Ə�લઘ કોઈ પણ ભોગે દબાવી દેવા માગતો હતો. બંને ટુકડʁ પોતાને
સƢપાયેલી ફરજ પર જતી રહʂ.

આ સમય દરɪમયાન કાʘઠે રોકાનાર ટુકડʁએ કાʘઠે ખƙચાઈ આવતા
દɨરયાઈ ƴવોનો ઢગલો એકઠો કરʂ લીધો. પીવાના પાણીના Ǒુરવઠાને પણ
શોધી, તેમની પાસે રહેલાં પીપડાʘ ભરʂ લીધાં.

ɫશકાર માટ ેગયેલી બંને ટુકડʁમાંથી એક ટુકડʁ પાછʂ ફરʂ. તેઓ મા�
છ જેટલાં દɨરયાઈ પ�ીઓનો ɫશકાર કરʂ શ�ા હતા. �યારે બીƴ ટુકડʁ
ખાલી હાથે પાછʂ ફરʂ હતી. તેમને હાથ એકેય પ�ી, �ાણી કે ટાǑુ પર
થતા કાચબા હાથ લા�યા ન હતા. તેમણે બંદૂક ન હોવાǐું બહાǐું બના�Ǖું
હǍું, પણ પાછળથી ટુકડʁના એક સ�યએ કǒૂ�Ǖું હǍું કે તેમને નવ જેટલાં
પ�ીઓનો ɫશકાર કરવામાં સફળતા મળʁ હતી, પણ તેઓ તેમને �યાં કાચાં
જ આરોગી ગયા હતા.

�Ǖૂ હૉલે�ડના આ ટાǑુને કાʘઠે કૅ�ટન અને તેના સાથીઓને ખોરાક-
પાણીનો Ǒુરવઠો �ા�ત ન થયો હોત તો તેમની Ə�થɪત Ǉૂબ જ દયનીય
બની હોત. એકાદ મɩહનાની Ǔૂખ અને તરસ તેમ જ દરરોજના સખત
પɨર�મને લીધે તેઓનાં શરʂર હાડɯપʀજર જેવાં બની ગયાં હતાં. આ ટાǑુ
પરના રોકાણને લીધે તેમને પોતાની ǈુમાવેલી શƏ�ત પાછʂ મળʁ. સૌને
બચવાની નવી આશા બંધાઈ.

હવે પછʂની ɪતમોર Ǜુધીની યા�ા તેમને માટ ેસરળ બનવાની હતી.
આ ɪવ�તારના દɨરયાથી તેઓ પɨરɪચત પણ હતા. કૅ�ટન Ə�લઘ અગાઉ
પણ કૅ�ટન કૂક સાથે આ ɪવ�તારમાં ફરʂ Ǌૂ�ો હતો. તેમની પાસે ખોરાક-
પાણીનો Ǒુરવઠો પણ Ǒૂરતા �માણમાં હતો. ટાǑુ પરના ઉતરાણ સમયે
મળેલા આરામને કારણે મોટા ભાગના નાɪવકો પણ થાકથી ǔુ�ત બની
�વ�થ થયા હતા, પણ �Ǖૂ હૉલે�ડ Ǜુધીની તેમની સફર ખરેખર ƴવનના
અƏ�ત�વના સંઘષ�ની કસોટʂƹપ હતી. તેમણે વેઠેલી તકલીફો દદʙનાક અને
કદʂ ન Ǔુલાય એવી હતી. નાɪવકોની માનɫસક �વ�થતા Ƴળવી રાખવા
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કૅ�ટન Ə�લઘે પણ બનતા તમામ �ય�નો કયા� હતા. તેની આગેવાની જ
તેમને અહʄ Ǜુધી ƴવતા લાવી શકʂ હતી. થોડા ɨદવસના આરામમાં
�વ�થ થઈ આ ટાǑુ પરથી તેમણે ɪવદાય લીધી. તેમની ɨદશા ɪતમોર
તરફની હતી.

૧૨મી જૂનની સવારે ɪતમોરનો કાʘઠો દેખાયો. નાɪવકો Ǉુશીથી ઝૂમી
ઊ�ા. �ણ હƳર છ�સો માઈલ લાંબી, અનેક ક�ોથી ભરેલી સફર ખેડʁ
તેઓ અહʄ આવી પહƢ�યા હતા.

કુપા�ગના કાʘઠે અં�ેજ ટુકડʁને આ�ાસન સાથે આવકારવામાં
આવી. કૅ�ટન અને તેના સાથીઓએ વેઠેલી યાતનાઓના દ:ુખદ વણ�નથી
�યાંના દરેકને તેઓ ��યે સહાǐુǓૂɪત જ�મી. તેમણે બે મɩહના �યાં જ
રોકાણ કǕુƨ. બે મɩહનાના આરામ બાદ બધાએ પોતાની તંદરુ�તી પાછʂ
મેળવી. કૅ�ટન Ə�લઘે અહʄ એક નાનકડુʘ  જહાજ ખરʂȮું અને નƴક
આવેલા બાટાɪવયાની પણ ǔુલાકાત લીધી. �યાંથી જ તેઓ ƫ�લૅ�ડ જવા
માટ ેજહાજ પર ચ�ા.

૧૪મી માચ� ૧૭૯૦ના ɨદવસે બાઉ�ટʂના ɩનવા�ɫસત નાɪવકો પોતાને
વતન પહƢ�યા. તેમણે ભોગવેલી માનɫસક અને શારʂɨરક યાતના બદલ
સમ� દેશમાંથી સહાǐુǓૂɪત દાખવવામાં આવી. આખા દેશમાં બાઉ�ટʂના
બળવાખોરો ��યે રોષ ભરાયો હતો. ɫ�ɨટશ નૌકાદળે ચોવીસ તોપો
ધરાવતી ɨ�ગેટ પે�ડોરાને એકસો ને સાઠ નાɪવકો સાથે બાઉ�ટʂના
બળવાખોરોની તપાસ માટ ેરવાના કરʂ.

બીƴ બાજુ બાઉ�ટʂ અને તેના બળવાખોર નાɪવકોǐું Ǚું થǕું તે
જોઈએ.

[૫] ગૅલન: ૧ ગૅલન ʾ ૩.૭૮૫ ɪલટર.

[૬] ફેધમ: ૧ ફેધમ ʾ છ ƻɤટǐું માપ.

[૭] લીગ: ૧ લીગ ʾ પ.પપ ɨક.મી.

[૮] �સ: ૧ Ʋસ ʾ ૨૮.૩૪ �ામ

[૯] ��ુ હૉલે�ડ: �યારે Ǒૂવ� ઑ��ɪેલયાના કેટલાક ટાǑુઓ �Ǖુ હૉલે�ડ તરʂકે ઓળખાતા હતા. તેના
પર હૉલે�ડǐું શાસન હǍું.



�પટકન� ટા�ુના વસાહતીઓ

કૅ�ટન Ə�લઘ અને તેના સાથીઓને Ǉુ�લા સǔુ�માં રઝળતા ǔૂ�ા
બાદ બાઉ�ટʂએ પોતાનો મોરો તાɩહતી તરફ ફેર�યો. તે ɨદવસે જ બાઉ�ટʂ
તૌબાઈ ટાǑુ પર પહƢચી ગǕું. ચારે બાજુ પરવાળાઓથી ઘેરાયેલા આ
નાનકડા Ǜુંદર ટાǑુ ઉપર લાંગરવાǐું ɨ�ɭ�યને ન�ʂ કǕુƨ, પણ ટાǑુની
નƴક પહƢચતાં જ �યાંના �થાɩનક આɨદવાસીઓ દેખાયા. તેઓ
અƳ�યા આગંǍુકો ��યે આ�મક જણાતા હતા. ટાǑુ પર ઊતરǘું
સલામતીભǕુƨ ન જણાતાં બાઉ�ટʂએ �યાંǐું રોકાણ મોકૂફ રાખી તાɩહતી
તરફ આગળ વધǘું પȪું.

થોડા ɨદવસ બાઉ�ટʂ Ǉુ�લા દɨરયામાં હʘ કારǍું રȺું. છ�ʂ જૂન
૧૭૮૯ના ɨદવસે બાઉ�ટʂના લંગરને માતાવાઈની ખાડʁમાં ફરʂ એક વાર
ઉતારવામાં આ�Ǖું. તાɩહતીના �થાɩનકોએ બાઉ�ટʂને Ǉુશીથી આવકાǕુƨ.
આ ટાǑુ પરની આગલી ǔુલાકાત વખતે બાઉ�ટʂના નાɪવકો અને �થાɩનકો
વ�ચે Ǜુમેળભયા� સંબંધો બંધાયા હતા. કૅ�ટન કૂકની સફર વખતે પણ
તેમણે અહʄ ઉતરાણ કǕુƨ હǍું. તેને અહʄના રહેવાસીઓ સારʂ રʂતે
Ƴણતા હતા અને તેǐું નામ તેમને જણાવતાં તેમણે બાઉ�ટʂના નાɪવકો
સાથે પણ મૈ�ીǑૂણ� �યવહાર કયƣ.

૨૯મી જૂનના ɨદવસે બળવાખોરોએ બાઉ�ટʂને તૌબાઈ ટાǑુની
ɨદશામાં ઉપાȪું. તેમનો હેǍુ અ�ય જહાજોના સામા�ય �વાસમાગ�થી દૂર,
કોઈ એકલવાયા ટાǑુની શોધનો હતો. જેની જમીન ખેતી માટ ે Ǒૂરતી
ફળ� ɣપ હોય અને તેમાં ખેતી કરʂ પોતાના ખોરાકની જƹɨરયાતને Ǒૂરʂ કરʂ
શકાય. સાથે સાથે તેમને ɫ�ɨટશ નૌકાદળનો પણ ભય હતો. જેથી દૂરના
આવા ટાǑુ પર તેઓ સલામતીǑૂવ�ક રહʂ શકે તેમ હǍું.

તેઓ ર�તામાં આવતા કેટલાય ટાǑુઓ પર રખડતા ર�ા. �યાં વસી
શકાય તે માટ ેદરેક �કારની �Ǖૂનતમ જƹɨરયાતોને સંતોષવામાં તે ટાǑુઓ
ઉપયોગી બની શકે તેમ હતા કે નહʄ તેની ચકાસણીનો જ તેમનો ǔુ�ય હેǍુ
હતો. દɨરયામાં ઘણી રખડપ�ʂ બાદ તેમને કોઈ પણ ટાǑુ યો�ય ન જણાતાં
તેઓ ફરʂ તાɩહતી તરફ આકષા�યા. �યાંના �થાɩનકોનો �યવહાર પણ
મૈ�ીǑૂણ� હતો. તેઓ ફરʂ તાɩહતી પર પાછા ફયા�. બે Ǎૃતીયાંશ જેટલા
નાɪવકો આ ટાǑુ પર ઊતરʂ અંદર તરફ ગયા, પણ તે સાંજે બાઉ�ટʂએ
પોતાǐું લંગર ઉપાȪું અને દɨરયામાં અƷ�ય બની ગǕું. ɨ�ɭ�યન તેના મોટા
ભાગના સાથીઓને લીધા ɪવના જ �યાંથી નીકળʁ પ�ો હતો.
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બાઉ�ટʂ �ારા તેના નાɪવકોને આ રʂતે �યƴ દેવાયા બાદ, નાɪવકો
પાસે અ�ય કોઈ ર�તો બ�યો ન હતો. તેઓ ટાǑુના જુદા જુદા ભાગોમાં
વસી ગયા. �યૉજʙ �ટુવટʙ  અને ɩપટર હેયǘૂડ નામના બે અɪધકારʂઓ
જેમણે કૅ�ટન Ə�લઘ સામેના બળવામાં ભાગ લીધો ન હોવા છતાં તેમની
ઇ�છા ɪવƸ� ɨ�ɭ�યને તેમને જહાજ પર રા�યા હતા. તેઓ માતાવાઈની
ખાડʁ પાસેના �થાɩનક કɫબલામાં જ વસી ગયા. �ટુવટʙ  કɫબલાના રાƳ
ɨટ�પાઓની બહેન સાથે જ પરણી ગયો. મોરʂસન, પેનો નામના કɫબલાના
સરદાર સાથે રહʂ ગયો. તેનો મનમેળ તેની સાથે વǏુ હતો. �યારે અ�ય
નાɪવકો ટાǑુના વǏુ અંદરના ભાગોમાં જઈ વ�યા હતા. લગભગ બધાએ
�યાંની �થાɩનક �ીઓ સાથે લ� ન કરʂ �યાં જ નવƴવનની શƹઆત કરʂ.

ચɶચʀલ અને થોમસન નામનો ગાંડો નાɪવક આ ટાǑુ પર આવી બેકાǒૂ
બની ગયા હતા. તેઓ ટાǑુવાસીઓ સાથે સતત ઝઘડતા રહેતા. ચɶચʀલǐું
�થાɩનકો સાથેના સંઘષ�માં જ ǔૃ�Ǖુ થǕું. થોમસનને પણ �થાɩનકોએ
પ�થરો મારʂને મારʂ ના�યો.

બળવામાં ǔુ�ય ભાગ ભજવનાર બંને નાɪવકોને �થાɩનકોએ
બેરહેમીથી મારʂ ના�યા છતાં તેમǐું વત�ન અ�ય નાɪવકો ��યે ǛુમેળભǕુƨ
જ રȺું. નાɪવકો પણ તેમની સાથે હળʁમળʁ ગયા હતા.

મોરʂસન અને અ�ય નાɪવકોને હʘમેશાં ɫ�ɨટશ નૌકાદળના હાથે
ઝડપાઈ જવાનો અને બળવાની સƳનો ભય સતાવતો હતો. ɫ�ɨટશ
નૌકાદળના Ƴણીતા આ ટાǑુ પર લાંબો સમય છુપાઈને રહʂ શકાય તેમ ન
હǍું, તેથી તેમણે એક નાનકડુʘ  જહાજ બાંધવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. જેમાં તેઓ
બાટાɪવયા ટાǑુ Ǜુધીની સફર ખેડʁ �યાં જઈ વસી શકે તેમ હǍું. �યાંની
સં�કૃત �Ƴમાં સરળતાથી હળʁમળʁ જઈ ɫ�ɨટશ નૌકાદળથી છુપાઈને
તેઓ રહʂ શકે તેમ હǍું. તેના અ�ય આઠ સાથીઓ સાથે થોડા ઘણા
Ǜુથારʂકામનાં સાધનો વડ,ે નાનકડા જહાજǐું તેમણે બાંધકામ શƹ કǕુƨ.
ટાǑુના પાછળના ભાગમાં આવેલી ɪવનસ પૉઈ�ટની ખાડʁમાં આ કામ
તેમણે છૂપી રʂતે શƹ કǕુƨ.

આ સમય દરɪમયાન આ બધાથી અƳણ �ટુવટʙ  આખો ɨદવસ
બગીચાના સંવધ�ન અને ખેતીના કામમાં મશǈૂલ રહેતો. �યારે તેનો સાથી
ɩપટર હેયǘૂડ �યાંની �થાɩનક ભાષાના શ�દોનો શ�દકોશ તૈયાર કરવામાં
ɪવતાવતો. જે ભɪવ�યમાં અહʄ આવનારા ɫ��તી ધમ��ચારકોને Ǉૂબ
મદદƹપ Ǒુરવાર થવાનો હતો.

દોઢ વષ� કરતાં વǏુ સમય આમ જ પસાર થઈ ગયો. ૨૩મી માચ�,
૧૭૯૧ના ɨદવસે માતાવાઈ ખાડʁમાં એક જહાજ લાંગǕુƨ. એ ɫ�ɨટશ
નૌકાદળǐું પે�ડોરા હǍું. બાઉ�ટʂના બળવાખોરોને શોધવા ɫ�ɨટશ નૌકાદળે
તેને મોક�Ǖું હǍું.
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હેયǘૂડ અને �ટુવટʙને તેની Ƴણ થતાં તેઓ ઝડપથી જહાજના Ǎૂતક
પર પહƢચી ગયા. તેમણે જહાજના કૅ�ટનને તેઓનાં નામ અને બાઉ�ટʂ
જહાજમાં તેમના હો�ાની Ƴણ કરʂ. તેમણે બળવામાં ભાગ નહʄ લીધો
હોવાǐું પણ કૅ�ટનને જણા�Ǖું, પણ પે�ડોરાના નાɪવકોને તેમના પર ભરોસો
ન હતો. તેમણે બંનેને બંદʂ બનાવી કેદ કયા�. ટાǑુ પર તેમણે અ�ય
નાɪવકોની પણ શોધ ચલાવી. તેમના હાથે પકડાયેલા નાɪવકોના કોઈ પણ
Ǉુલાસા સાંભ�ા ɪવના સૌને કેદ કરવામાં આ�યા. �યાંની �થાɩનક
ભાષાના Ƴણકાર નાɪવકો મારફતે �યાંના �થાɩનકોને આ કેદʂઓ ǈુનેગાર
હોવાǐું જણા�Ǖું. પકડાયેલા બધા બળવાખોર નાɪવકોને જહાજના Ǎૂતકના
પાછળના ભાગ તરફ ૧૧ ƻɤટ લાંબા કેદખાનામાં Ǒૂરવામાં આ�યા.
કેદʂઓએ આ ɯપʀજરાને ɫ��તી ધમ�કથામાં આવતા પે�ડોરા બૉ�સની
ઉપાɪધ આપી. લાંબા રોકાણ છતાં પે�ડોરાના નાɪવકોને આ ટાǑુ પર
છુપાયેલા બધા બળવાખોરોનો પ�ો મેળવવામાં સફળતા ન મળʁ.

આખરે ૧૯મી મેના ɨદવસે પે�ડોરાએ તાɩહતીના બારામાંથી લંગર
ઉપાȪું. �યાર બાદ �ણ મɩહના Ǜુધી તેણે �યાંના ટાǑુઓ પર બાઉ�ટʂના
બળવાના ǔુ�ય Ǜૂ�ધાર ɨ�ɭ�યન �લેચર અને તેના અ�ય સાથીઓની
શોધ ચલાવી, પણ કʘઈ ન�ર પɨરણામ આ�Ǖું નહʄ. એક ટાǑુ પરથી
Ƴણકારʂ મળʁ કે બાઉ�ટʂ છે�લે ચેધામ ટાǑુ પાસે દેખાǕું હǍું. �યાર બાદ
તેનો કોઈ પ�ો નથી. તેમ છતાં પે�ડોરા બાઉ�ટʂની શોધમાં ઘણા ɨદવસો
સǔુ�માં ભમǍું રȺું, પણ બાઉ�ટʂ કે તેના બાકʂ નાɪવકોને શોધવામાં તેને
સફળતા મળʁ નહʄ.

પે�ડોરા પકડાયેલા કેદʂઓ સાથે પરત ફǕુƨ. વળતી સફર દરɪમયાન
ટોરેસની ખાડʁના પરવાળાના ટાǑુઓ પાસે તેને ગંભીર અક�માત ન�ો.
તેના એક�ીસ નાɪવકો અને ચાર બળવાખોરો આ અક�માતમાં ǔૃ�Ǖુ
પા�યા.

કેદʂઓ અને જહાજના અ�ય નાɪવકો બચાવનૌકામાં મહાǔુ�કેલીએ
નƴકના ટાǑુ Ǜુધી પહƢચી શ�ા. તેમની પાસે રહેલા મયા�ɨદત
સામાનમાંથી તંǒૂ બાંધી તેમાં જહાજના ઉ�ચાɪધકારʂઓ અને નાɪવકો
રહેવા લા�યા, પણ બળવાખોરોને તો Ǉુ�લામાં જ રહેǘું પડǍું. Ǜૂય�નો તાપ
તેમને માટ ેઅસ� બનતો હતો. તેઓ ગરમી સામે ર�ણ મેળવવા ગળાથી
પગ Ǜુધી માટʂમાં લથબથ થઈ જતાં જેથી તેમને Ǜૂય�ની સીધી ગરમીથી
ર�ણ મળʁ રહે.

ભƙકાર ટાǑુ પર થોડા ɨદવસ રોકાણ કયા� બાદ બધા પે�ડોરાની
બચાવનૌકામાં ɪતમોર પહƢ�યા. આ સફર દરɪમયાન બળવાખોરો પર સતત
નજર રાખવામાં આવતી કે જેથી કોઈ છટકʂ ન Ƴય. બળવાખોરો પર
રાખવામાં આવતી સખત નજરને કારણે તેઓ ભયના ઓથાર તળે ƴવતા
હતા. તેમને થનારʂ ભાɪવ સƳનો �યાલ હતો. એમાંથી બચવા તેઓ ગમે
ે ો ે ી ઇ ે ં ે ે



તે ભોગે ભાગી છૂટવા ઇ�છતા હતા, પણ તેમાં તેમને સફળતા હાથ
લાગતી ન હતી.

જૂન ૧૭૯૨માં પે�ડોરાની સમ� ટુકડʁ બાઉ�ટʂના બળવાખોર
નાɪવકોને લઈ ƫ�લૅ�ડ પહƢચી. �યાં બળવાખોરો ઉપર લ�કરʂ કાયદાઓ
અંતગ�ત ખટલો ચલાવવામાં આ�યો. ઍડɪમરલ હૂડ �ારા ચલાવાયેલો આ
ખટલો છ ɨદવસ ચા�યો. કાય�વાહʂના અંતે છ નાɪવકોને જહાજ પર
બળવો કરવા અને તેમને સƢપાયેલી ફરજ નહʄ ɩનભાવવાના ǈુના બદલ
દેહાʘતદʘ ડની સƳ કરવામાં આવી. છમાંથી ચાર નાɪવકોને એક
Ǖુ�જહાજના Ǎૂતક પર જ ફાʘસીની સƳનો અમલ કરવામાં આ�યો,
�યારે અ�ય બે આરોપીઓ �ટુવટʙ  અને ɩપટર હેયǘૂડની માફʂની અરƴ
મા�ય કરવામાં આવી. કૅ�ટન Ə�લઘે પણ તેમનો બળવામાં સɨ�ય ભાગ
નહʄ શોધવાની જુબાનીની તરફેણ કરʂ. તેમને સƳમાંથી ǔુƏ�ત આપવામાં
આવી.

૧૮૧૪ǐું વષ� હǍું. બાઉ�ટʂના બળવાની ઘટનાને પ�ચીસ વષ� વીતી
ગયાં હતાં. કૅ�ટન �ટઇે�સની આગેવાનીમાં બે ɫ�ɨટશ Ǖુ�જહાજો ɪવશાળ
દɨરયામાં ભટકʂ ર�ાં હતાં. તેમણે જોǕું કે તેઓ કેટલાક ભયાનક લાગી
રહેલા અƳ�યા ટાǑુસǔૂહોની દɫ�ણે હતા. ટાǑુના પવ�તો સɨ�ય
�વાળાǔુખી જેવા જણાતા હતા. કૅ�ટને નકશા ચકાસતાં માǖૂમ પȪું કે
આ ટાǑુઓ કાટʙ રેટ ે ɪવ�ની ફરતે પɨર�મા કરતા શો�યા હતા. તેણે તેને
ɩપટકન� ટાǑુ એǘું નામ પણ આ�Ǖું હǍું. તેમણે તે ɩપટકન� ટાǑુ હોવાǐું જ
માની લીǏું. ટાǑુનો કાʘઠો �ાંય દેખાતો ન હતો. નાનકડા ટાǑુ પર ચારે
બાજુ ગીચ હɨરયાળʁ પથરાયેલી હતી.

આ ટાǑુની અગાઉ કોઈએ ǔુલાકાત લીધાની કોઈ સ�ાવાર માɩહતી
ન હતી. ટાǑુ તાɩહતીથી ૧૨૦૦ માઈલના અંતરે આવેલો હતો. ૨૫.૪
દɫ�ણ અ�ાંશǘૃ� અને ૧૩૦.૮ પɭ�મ રેખાંશǘૃ� પર આવેલો આ ટાǑુ
મા� સાડા ચાર ચોરસ ɨક.મી.ǐું �ે�ફળ ધરાવતો હતો. ટાǑુની મહ�મ
પહોળાઈ માંડ દોઢ ɨક.મી. જેટલી જ હતી. કાટʙ રેટ ેઆ ટાǑુની શોધ વખતે
Ǚું માɩહતી એકઠʂ કરʂ હતી તેની કોઈને Ƴણ ન હતી.

કૅ�ટન �ટઈે�સે આ ટાǑુની ǔુલાકાત લેવાǐું અને શ� તેટલી વǏુ
માɩહતી એકઠʂ કરʂ ɫ�ɨટશ નૌકાદળને આપવાǐું ન�ʂ કǕુƨ.

કાʘઠા તરફ આગળ વધતા જહાજના નાɪવકોના આ�ય�નો પાર ન
ર�ો. કાʘઠા પર થોડʁ ઝંૂપડʁઓ હતી. આજુબાજુમાં ɪવɪવધ ફળોની ખેતી
પણ થયેલી જોઈ શકાતી હતી. આમ, આ ટાǑુ પર માનવવસાહતો હતી.
બે �થાɩનકો કાʘઠા પરથી નૌકા ઉતારʂ જહાજો તરફ આવતા જણાયા,
પણ તેમના આ�ય�ની સીમા ન રહʂ કે �યારે બંને �થાɩનકો �ારા �પ�
અં�ેƴમાં તેમને સંબોધતા શ�દો કાને પ�ા.
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“હેલોˑઆ તરફ જુઓˑ તમે દોરડુʘ  ફƙકશોˀʤ જેથી અમે જહાજ
પર આવી શકʂએʤ”

નાɪવકોએ દોરડુʘ  ઉતાǕુƨ. તેઓ Ǎૂતક પર આ�યા. મજǒૂત બાંધાના
બંને Ǖુવાનોને જોઈ અં�ેજ નાɪવકો ચƢકʂ ગયા. નાɪવકોએ કૅ�ટન સાથે
ǔુલાકાત થાય તે પહેલાં જ ��ોનો મારો ચલા�યો.

“તમે કોણ છોˀʤ”

“માƸʘ  નામ થઝ�ડ ેઑ�ટોબર ɨ�ɭ�યન છેˑʤ અને આ મારા સાથી
નેડ યંગ.”

આ નામ Ƴણી કૅ�ટન �ટઇે�સ કʘઈ પણ સમƴ શકે તેમ ન હǍું.
બાઉ�ટʂના બળવાખોરો અંગેનો તેમને ɪવચાર Ǜુ�ધાં આવે તેમ ન હǍું.

“તમે અહʄ કેટલા સમયથી વસો છોˀ”

“અમે અહʄ જ જ��યા છʂએʤ”

“તમારʂ Ʃમર કેટલી છેˀ”

“હુʘ  પાંચ અને વીસનો છુʘ ..ʤ અને યંગ અઢાર વષ�નો છે.”

“તમારાʘ માતાɩપતા, કોઈ જહાજની દઘુ�ટના બાદ �ારે અહʄ
સહʂસલામત પહƢ�યાં હતાં તેનો તમને કʘઈ �યાલ છેˀ”

ɨ�ɭ�યન �લેચરના Ǒુ�એ કૅ�ટન �ટઇે�સને આખી ઘટનાǐું ɪવવરણ
કરતાં જણા�Ǖું.

બાઉ�ટʂ જહાજે તાɩહતી ટાǑુ પર તેના એકવીસ જેટલા નાɪવકોને
છોડʁ દʂધા બાદ ɨ�ɭ�યન �લેચરે કાટʙ રેટની સફરને �યાનમાં રાખી
બાઉ�ટʂને ɩપટકન� ટાǑુ તરફ ઉપાȪું હǍું. તેને અહʄની જમીન પણ ખેતી
માટ ે ફળ� ɣપ જણાઈ હતી. બાઉ�ટʂ અહʄ આ�Ǖું �યારે તેની ઉપરની
સ�યસં�યા અ�યાવીસતેની જેટલી હતી. તેમાં ɨ�ɭ�યન �લેચર પોતે,
તેનો સાથી યંગ અને અ�ય સાત જેટલા બાઉ�ટʂના નાɪવકો હતા. એ
ɫસવાય છ તાɩહતીવાસીઓને પણ તાɩહતીથી નીકળતા તેણે સાથે લીધા
હતા. તેમાંથી �ણ સાથે તેમની પ�નીઓ હતી અને એક દસ માસǐું નાનકડુʘ
બાળક પણ હǍું. તેમાં �ણ અ�ય ǑુƸષો અને છ જેટલી �ીઓનો
સમાવેશ, રૌબાઈ ટાǑુ પરના �થાɩનક રહેવાસીઓમાંથી કયƣ હતો.

આ ટાǑુ પર આ�યા બાદ ɨ�ɭ�યન અને તેના સાથીઓએ પહેǖું
પગǖું બાઉ�ટʂ જહાજના ɪવ�વંસǐું કǕુƨ હǍું. તેના કાટમાળને પણ એવી
રʂતે છુપાવી દʂધો હતો કે તેને શોધી ન શકાય. બાઉ�ટʂના નાશથી તેઓ
સદાને માટ ેઆ ટાǑુ પર કેદ બનવાના હતા, પણ તેમની સલામતી માટ ેતે
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જƹરʂ પણ હǍું. ɫ�ɨટશ નૌકાદળ તેમની શોધ આ ɪવ�તારમાં ચલાવશે
તેવો તેમને ભય હતો.

આ ટાǑુ પર તેમની નાનકડʁ દɩુનયા વસાવવાǐું એટǖું સરળ ન હǍું.
તેમના વ�ચેની આ�મીયતા જળવાઈ રહે તેǘું એક પણ તƍવ હાજર ન
હǍું. તેમની વ�ચે જહાજ પર થયેલા બળવામાં એકબીƳને સાથ આપવા
ɫસવાય કોઈ સંબંધ ન હતો. તેમની વ�ચે વારʘવાર ઝઘડા થયા કરતા.
તાɩહતીવાસીઓ અને નાɪવકોને તો જરા પણ મનમેળ થતો ન હતો. ઘણી
વાર તેમના ઝઘડા ɯહʀસકƹપ પણ લઈ લેતા. ૧૭૯૪ના વષ� Ǜુધીમાં તો
નવમાંથી મા� ચાર જેટલા બાઉ�ટʂના ǔૂળ નાɪવકો ƴɪવત બ�યા હતા.
ɨ�ɭ�યન પણ એક તાɩહતીવાસી સાથે થયેલ ઝઘડામાં ǔૃ�Ǖુ પા�યો હતો.
તાɩહતીવાસીઓ Ǉૂબ જ ɯહʀસક �વભાવના હતા.

એક અં�ેજ નાɪવકે ટાǑુ પર થતા એક છોડના ǔૂɫળયાંમાંથી દાƹ
બનાવવાǐું શોધી કાȫું હǍું. તે આગળ જતાં નશાનો બંધાણી બની ગયો.
આખો ɨદવસ તે ઘેનમાં રહેતો. તેણે ટાǑુની એક ƪચી કરાડ પરથી કૂદʂને
આ�મહ�યા કરʂ હતી.

અ�ય એક નાɪવકે પણ આવી નશાની હાલતમાં જ યંગ ઉપર હુમલો
કયƣ હતો. યંગǐું ર�ણ કરવા જતાં �હૉન ઍડ�સ નામના નાɪવકે તેને
પણ મારʂ ના�યો હતો. ૧૮૦૦ના વષ�માં દમના હુમલામાં યંગǐું પણ ǔૃ�Ǖુ
થǕું હǍું.

બાઉ�ટʂના બળવાખોરોના આ ટાǑુ પર આવીને વ�યાના મા� એક
દાયકા બાદ, �હૉન ઍડ�સ નામનો એકમા� બળવાખોર બચવા પા�યો
હતો. તે ɫસવાય ટાǑુ પર થોડા ઘણા તાɩહતીવાસી ǑુƸષો, �ીઓ અને
વીસેક જેટલાં બાળકો હતાં. મોટા ભાગનાં બાળકોનો જ�મ અહʄ આવીને
વ�યા બાદ જહાજના નાɪવકો અને તાɩહતીની �ીઓનાં લ� નના
પɨરણામƹપે થયો હતો. �હૉન ઍડ�સના �વભાવમાં મોટુʘ  પɨરવત�ન આ�Ǖું
હǍું. તે માંડ છ�ીસ વષ�નો હતો, પણ આટલી Ʃમરમાં તેણે અનેક ɯહʀસક
ઘટનાઓ અને Ǉૂનામરકʂ ɩનહાળʁ હતી. માનવ�વભાવના સૌથી ɯહʀસક
�વƹપનાં પɨરણામોનો તે સા�ી હતો. તેના બધા સાથીઓ આંતɨરક
કલહમાં ǔૃ�Ǖુ પા�યા હતા. આ દઃુખદ ઘટનાએ તેǐું ƺદય પɨરવત�ન કરʂ તેને
ધમ� તરફ વા�ો હતો.

બાઉ�ટʂના નાનકડા Ǒુ�તકાલયને આ ટાǑુ પર જ �થાɩપત કરવામાં
આ�Ǖું હǍું. જેમાં બાઇબલ ઉપરાʘત અનેક �ાથ�નાપોથીઓ હતી. �હૉન
ઍડ�સ દૈɩનક �ાથ�નાઓનો પાઠ કરતો. તે ટાǑુ પર ઊછરʂ રહેલી નવી
પેઢʂને પણ ધમ�ના ઉપદેશો આપતો. ટાǑુવાસીઓ તેને ɩપતા તરʂકે જ
સંબોધતા. ɩપટકન�ની નાનકડʁ દɩુનયામાં પાદરʂ તરʂકેની, ɪવɪવધ ઝઘડામાં
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સવƣ�ચ �યાયાધીશ તરʂકેની તેમ જ રાƳ તરʂકેની અનેક Ǔૂɪમકા તેણે
અદા કરવાની હતી.

જહાજના બળવાખોર તરʂકે ɫ�ɨટશ નૌકાદળ �ારા પોતાની ધરપકડ
બાબતમાં ઍડ�સ ɰચʀɪતત રહેતો. એ માટ ેતેણે ૧૮૧૪ Ǜુધી તકેદારʂ રાખી
હતી. ૧૭૯૫ની સાલમાં એક જહાજ ɩપટકન� ટાǑુ પર લાંગǕુƨ હǍું �યારે
ટાǑુ પર બચેલા ચાર બળવાખોર નાɪવકો ટાǑુના અંદરના ભાગમાં છુપાઈ
ગયા હતા. જહાજના ગયા બાદ જ તેમણે Ƴહેરમાં આવવાની ɯહʀમત કરʂ
હતી. ૧૮૦૮માં બીƴ વખત એક અમેɨરકʂ જહાજ લાંગǕુƨ હǍું �યારે પણ
�હૉન ઍડ�સ તેમના હાથમાં ના આવે તેમ છુપાઈ ગયો હતો. આ
જહાજના નાɪવકોને અહʄથી બાઉ�ટʂǐું હોકાયં� અને ઘɨડયાળ હાથ
લા�યાં હતાં, જે તેઓ સાથે લઈ ગયા હતા. આ બંને વ�Ǎુઓ તેમણે
ɫ�ɨટશ નૌકાદળને પહƢચતી પણ કરʂ હતી. બાઉ�ટʂના બળવાનાં વષƣ બાદ
મળેલા તેના આ અવશેષોને ɫ�ɨટશ નૌકાદળે ગંભીરતાથી લીધા ન હતા.
તેમની પાસે બાઉ�ટʂની શોધ ચલાવવા કરતાં અ�ય વǏુ મહƍવનાં કામો
હતાં. તેમણે એવા જૂના અવશેષો ઉપર બહુ �યાન આ�Ǖું ન હǍું.

ɩપટકન�ના બે �થાɩનકોએ કૅ�ટન �ટઇે�સ સમ� બાઉ�ટʂની આખી
કથાǐું ɪવવરણ કǕુƨ. જેમાંથી એક ɨ�ɭ�યનનો Ǒુ� હતો, �યારે બીજો
યંગનો. પણ �યારે કૅ�ટન �ટઇે�સે �હૉન ઍડ�સને મળવાની ઇ�છા
બતાવી �યારે બંને Ǖુવાનોએ તેમની આ માગણી ઠુકરાવી હતી. તેમને
�હૉનની ધરપકડ થવાનો ભય હતો.

કૅ�ટન �ટઇ�સે બંને Ǖુવાનોને �હૉન ઍડ�સની સલામતીની ખાતરʂ
આપી. બાઉ�ટʂના બળવાની ઘટનાને પ�ચીસ વષ� જેટલો લાંબો સમય
વીતી ગયો હતો. તેવી Ə�થɪતમાં કૅ�ટને તેના બળવાખોરને રʂઢા ǈુનેગાર
તરʂકે લે�યો ન હતો. કૅ�ટનની ખાતરʂ બાદ તેઓ ટાǑુના કાʘઠે ઊતયા�. ટાǑુ
પર ૪૬ જેટલાં Ǖુવાન �ી-ǑુƸષો હતાં. તેમ જ કેટલાંય બાળકો �યાં રમી
ર�ાં હતાં. બધાં દેખાવે અં�ેજ �Ƴ જેવાં ƪચાં અને મજǒૂત બાંધાનાં
હતાં. ટાǑુ પરની છોકરʂઓ પણ Ǉૂબ જ Ǜુંદર હતી. તેમની ન�તા અને
ɫશ�ાચાર તેમના સƥદય�માં વધારો કરતાં હતાં.

ટાǑુ પર ƴવનɩનવા�હના કાયદાઓ સરળ હતા. નાણાકʂય ચલણ
જેǘું કʘઈ હǍું જ નહʄ. દરેક �ારા થતા દૈɩનક કાય�ની નƢધ એક રɬજ�ટરમાં
રાખવામાં આવતી. તેમની વ�ચેના બધા જ �યવહારો વ�Ǎુના ɪવɩનમય
�ારા જ કરવામાં આવતા. તેમની જƹɨરયાતોના ઉ�પાદન માટ ે કોઈ
કારખાનાં કે ઉ�પાદકʂય એકમો ન હતાં. બધા હાથે બનાવેલી વ�Ǎુઓનો
જ ઉપયોગ કરતા. કપડાʘ તરʂકે �યાંના રહેવાસીઓ Ǜૂકા ઘાસમાંથી ǈૂંથેલી
ટોપી અને અ�ય પહેરવેશનો ઉપયોગ કરતા. માછʂમારʂ અને ખેતી આ
ટાǑુના રહેવાસીઓની ǔુ�ય રોજગારʂ હતી. લ� ન મા� ઍડ�સની સંમɪત
બાદ જ થતાં હતાં. લ� ન પહેલાં ઍડ�સ ખાતરʂ કરʂ લેતો કે લ� નો�Ǜુક
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ǑુƸષ પાસે ખેતીલાયક Ǒૂરતી જમીન છે કે નહʄ અને તે તેના ભાɪવ
પɨરવારǐું ભરણપોષણ કરʂ શકવા સ�મ છે કે નહʄ. આવી ખાતરʂ બાદ
જ ઍડ�સ �ારા લ� નની મંજૂરʂ આપવામાં આવતી.

પેɫસɨફક મહાસાગરના વણખેડાયેલા આ ભાગમાં દɩુનયાથી
અƳ�યા ટાǑુ ɪવશે કૅ�ટન �ટઇે�સે અનેક રસ�દ અને આ�ય�માં ǔૂકે તેવી
માɩહતી એકઠʂ કરʂ અને Ǖુરોપ તરફ પોતાની વળતી સફરે ઊપ�ો.

�યાર બાદ �હૉન ઍડ�સે ટાǑુ પર અનેક જવાબદારʂઓભરʂ
સ�ામાંથી ǔુƏ�ત મેળવી. તેણે તેના અǐુગામી તરʂકે �હૉન નૉ�સની
ɩનમǌૂક કરʂ. ૧૮૨૯માં �હૉન ઍડ�સના ǔૃ�Ǖુ બાદ તે ટાǑુ પર પાદરʂ,
ડૉ�ટર અને ɫશ�ક તરʂકેની ફરજો ɩનભાવતો હતો.

બાઉ�ટʂના બળવાખોરોએ વસાવેલી આ દɩુનયાના વસાહતીઓની
સં�યા ૧૮૫૩ના વષ� Ǜુધીમાં એકસો ને ɫસ�ેર પર પહƢચી હતી. તેમની
વ�તીમાં થયેલા વધારાએ ટાǑુની ગીચતામાં વધારો કયƣ હતો. તેમાંના
કેટલાકે નƴકમાં આવેલા નોરફોક ટાǑુ પર જઈ વસવાનો ɩનણ�ય લીધો.
આ ટાǑુનો ઉપયોગ સƳ પામેલા કેદʂઓને ɩનવા�ɫસત કરવા માટ ે તેઓ
કરતા હતા. નોરફોક ટાǑુ પર જઈ વસેલા રહેવાસીઓ ɩપટકન� ટાǑુને Ǉૂબ
યાદ કરતા હતા. નોરફોક ટાǑુ ɩપટકન� કરતાં ચાર ગણો મોટો હતો. તેની
જમીન પણ Ǉૂબ જ ફળ� ɣપ હતી. �યાંǐું ƴવન Ǉૂબ જ સરળ અને
Ǜુલભ હǍું. તેમ છતાં �યાં જઈ વ�યા બાદ બે જ વષ�માં મોટા ભાગના
પɨરવારો ɩપટકન� ટાǑુ પર પાછા ફયા�. તેમને તેમની માǍૃǓૂɪમની યાદ સતત
સતાવતી રહેતી. પાછા આ�યા બાદ આǇું ƴવન તેમણે ɩપટકન� પર જ
ગાȱું.

ƴવન ટકાવી રાખવાની આ સાહસીકથાની શƹઆત અ�યંત દઃુખદ
Ə�થɪતમાં થઈ હતી.

ƴવનમાં બળવાખોર, આંતɨરક ɯહʀસા, પાગલપનથી ભરેલી વત�ǌૂક
જેવી અનેક તકલીફો વે�ા બાદ ɫ��તી ધમ�ના ઉપદેશો અને ǔૂ�યોથી
�ભાɪવત થઈ Ǜુસં�કૃત સમાજની રચના થઈ શકʂ હતી. તેમાં કેટલાયǐું
લોહʂ પણ રેડાǕું હǍું. ટાǑુ પર અં�ેƴ નાɪવકો સાથે તાɩહતીના ત�ન
અણઘડ �થાɩનકો પણ અહʄ આવી વ�યા હતા, પરʘǍુ સમય જતાં તેઓ
ન�, આɪત�યશીલ અને આનંદʂ �વભાવ ધરાવતા વસાહતીઓ બની ગયા
હતા.
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૧૮મી ઑગ�ટ, ૧૮૭૧ના ɨદવસે હુʘ  શેમોɩન�સ આવી પહƢ�યો. આ
વખતે હુʘ  મƢ �લાંના આરોહણનો પાકો ɩનધા�ર કરʂને આ�યો હતો. પછʂ
તેને માટ ે મારે ગમે તે ɮકʀમત કેમ ન Ǌૂકવવી પડ.ે Ǖુરોપના સૌથી ƪચા
ɫશખર મƢ �લાંના આરોહણનો �થમ �ય�ન મƙ ઑગ�ટ ૧૮૬૯માં કયƣ
હતો, જેમાં મને ɩન�ફળતા મળʁ હતી. ખરાબ હવામાનને લીધે મારે �ા�ડ
ǔૂલે�સની પહાડʁ પાસેથી જ પાછા વળʁ જǘું પȪું હǍું. ૧૮મીએ સવારે
હુʘ  અહʄ આ�યો �યારે હવામાન �વ�છ લાગǍું હǍું, તેને લીધે મારામાં નવો
ઉ�સાહ આ�યો હતો, પરʘǍુ બપોર Ǜુધીમાં અચાનક પલટો આ�યો. મƢ
�લાંએ Ƴણે કપડાʘ બદ�યાં હોય એમ લાગǍું હǍું. સરળ ભાષામાં કહુʘ  તો
દɫ�ણ-પɭ�મથી પવન ƻɤʘ કાવો શƹ થયો હતો. બધાં ɫશખરોની વ�ચે દેખાǍું
તેǐું કલગી જેǘું ɫશખર વાદળોની વ�ચે ગાયબ થઈ ગǕું હǍું. મƢ �લાંના
ɫશખર Ǜુધી જતો �ેનવા �લેɫસયરનો ઢોળાવ ǔુ�ય અને જોખમી માગ�
હતો. તે Ǐુ�મસ વ�ચે ખોવાઈ ગયો હતો. નવાસવા અને ɫબનઅǐુભવી
આરોહકો માટ ે આ માગƚ ચઢાણ કરǘું એ Ƴણીજોઈને મોતના ǔુખમાં
જવા બરાબર હǍું.

રા�ે ઠʘડʁ Ǉૂબ વધી. પવન અને વરસાદમાં પણ વધારો થયો.
બેરોમીટરનો પારો નીચો ઊતરʂ ગયો હતો.

મƙ એક ɨદવસનો આરામ લીધો. આખા ɨદવસ દરɪમયાન
વાતાવરણમાં આકƏ�મક ફેરફારો થતા ર�ા. વીજળʁની ગજʙનાઓએ
વાતાવરણને વǏુ ભયાનક બના�Ǖું હǍું. થોડા સમય બાદ વાદળો Ǉૂલતાં
પહાડના બીƳ ભાગો થોડા દેખાતા થયા. પહાડની બીƴ બાજુના �ેવે�ટ
અને એǈુઇલેસ ɫશખરોના માગƚ પણ ચઢાણ થઈ શકે તેમ ન હǍું. પવનની
ɨદશા બદલાઈને ઉ�ર-પɭ�મની થઈ હતી. શેમોɩન�સની ખીણમાંથી ઉ�રʂ
ભાગમાં કોલ-ડʁ-બા�મના ર�તે ચઢાણ કરવાની મને આશા બંધાઈ, �યાં
વાદળો ઓછાʘ હતાં. આગામી સમયમાં હવામાન Ǜુધરશે એǘું મને લાગǍું
હǍું.

“બેરોમીટરનો પારો પણ થોડો ƪચે ચ�ો હતો. હવામાન Ǜુધરવાના
મારા અǐુમાનનો છેદ ઉડાડતા શેમોɩન�સના ǔુ�ય આરોહક ગાઇડ ɪમ�ટર
બાલમાટ ેમને �પ� ના પાડʁ.

“બેરોમીટરનો પારો આમ જ વધતો ર�ોˑ” ɪમ�ટર બાલમાટ ેકȺું,
“ˑઅને હવામાન પણ Ǜુધારા પર રȺું તો, આપણે પરમ ɨદવસે અને
શ� હશે તો આવતી કાલે આરોહણ કરʂǙું. �યાં Ǜુધી તારા પગને Ǎું
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આરામ આપ. �ેવે�ટની કોતરને માગƚ આપણે આગળ વધીǙું. થોડ ેǛુધી હુʘ
પણ તારʂ સાથે આવીશ. મƢ �લાંના ચઢાણ માટ ેહાલમાં એ માગ� જ મને
સારો લાગી ર�ો છે, તેમ છતાં આજે જ ચઢાણ કરવાનો ɩન�ય કરʂ
Ǌૂ�ો હોય તો Ǎું જઈ શકે છેˑʤ”

તેમના આ શ�દોની અવગણના કરવાǐું મને યો�ય ન લા�Ǖું. તે Ǉૂબ
જ અǐુભવી હતા, પણ બે-�ણ ɨદવસમાં હુʘ  આરોહણ કરʂ શકʂશ એ
વાતથી મને Ǉૂબ જ આનંદ થયો. મƙ તેમની વાત મા�ય રાખી. તેમણે મારા
ગાઇડ તરʂકે ઍડવડʙ  રેવનેલની ɩનમǌૂક કરʂ. રેવનેલ એક ગંભીર માણસ
હતો. તેના કાય�માં તે અǐુભવી અને ɩનǑૂણ� હતો. તેનો સાથ મને Ǉૂબ
ઉપયોગી બને તેમ હǍું.

ɪમ�ટર ડોનેટાઇન લેવે�કʂ ઉ�સાહʂ અને સાહસી �વાસી હતા.
તેઓએ ગયા વષƚ ઉ�રʂ અમેɨરકાની રસ�દ પણ Ǉૂબ જ કઠʂન સફર
મારʂ સાથે ખેડʁ હતી. તેઓ ઉ�ર અમેɨરકાના ભોɪમયા જેવા હતા.
અગાઉ તેઓ મીસીસીપીથી �Ǖૂ ઑɶલʀય�સ Ǜુધીનો ɪવશાળ ɪવ�તાર
પગપાળા Ǉૂંદʂ વ�ા હતા. �યારે અમેɨરકામાં ફાટʂ નીકળેલી ǈૃહǕુ�ની
Ə�થɪતને કારણે �વાસ ટૂʘકાવી તેમણે �ા�સ પરત ફરǘું પȪું હǍું. તેઓ
મારા સારા ɪમ� બની ગયા હતા. અમે બંને એઇ�-લેસ-બેઇ�સ ખાતે
મ�ા હતા. Ə�વ�ઝરલૅ�ડમાં સાથે સમય ગાળવાǐું અમે ન�ʂ કǕુƨ હǍું.

ɪમ�ટર ડોનેટાઇન મારો અહʄ આવવાનો હેǍુ Ƴણતા હતા. તેમની
તɫબયત સારʂ ન હતી. મƢ �લાંના આરોહણની લાંબી અને ક�મય
ǔુસાફરʂ તેઓ કરʂ શકે તેમ ન હǍું. હુʘ  મƢ �લાંના આરોહણ બાદ પરત
ફƸʘ  �યાં Ǜુધી શેમોɩન�સમાં જ રોકાવાǐું તેમણે ન�ʂ કǕુƨ અને આ
ɨદવસોમાં તɫબયતનો સાથ મળે તો મેર-ડʁ-�લેસના નાનકડા ɫશખર Ǜુધી
આરોહણ કરવાની પણ ઇ�છા બતાવી. તેમની નરમ તɫબયતને �યાનમાં
રાખી મƙ પણ તેમને મારʂ સાથે આવવા દબાણ ન કǕુƨ.

આખરે મƙ મƢ �લાંના આરોહણનો અંɪતમ ɩનધા�ર કરʂ લીધો. કાલે
અમારે માગ�ની Ə�થɪતની Ƴણકારʂ મેળવવા �ેવે�ટના ɫશખર Ǜુધી જઈ
આરોહણનો �ાસ મેળવવાનો �ય�ન કરવાનો હતો. �યાં પહƢ�યા બાદ જ
મƢ �લાં Ǜુધીનો આખો ર�તો �પ� જોઈ શકાય એમ હǍું અને �ા માગƚ
આગળ વધǘું તેનો ɩનણ�ય તેને આધારે જ લેવાનો હતો.

બીƳ ɨદવસે સવારે સાતેક વા�યાના Ǜુમારે અમે ચઢાણની શƹઆત
કરʂ. હુʘ  બધામાં મોખરે હતો. શેમોɩન�સથી �ેવે�ટની તળેટʂ Ǜુધી મારા
ɪમ�ો અમારʂ ટુકડʁને ɪવદાય આપવા આ�યા હતા. તેમની સાથેનો આ ટૂʘકો
�વાસ મારે માટ ે યાદગાર બની ર�ો. મƳકમ�તી કરતાં તેમની સાથેનો
સમય �ારે પસાર થઈ ગયો તેનો �યાલ પણ ન ર�ો.
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�ેવે�ટનો પહાડ સાત હƳર છ�સો ƻɤટ ƪચો હતો. એǈુઇલેસની
આ આખી પહાડʁ મƢ �લાંના સમાંતર દɫ�ણ-પɭ�મથી ઉ�ર-Ǒૂવ� Ǜુધી
ફેલાયેલી હતી. બંને પહાડʁઓ વ�ચેની સાંકડʁ ખીણમાં જ શેમોɩન�સ
વ�Ǖું હǍું. શેમોɩન�સ ƪચાં ɫશખરોની ખીણમાં હǍું, પણ સǔુ�ની
સપાટʂથી તેની ƪચાઈ ઘણી હતી. તેથી જ અહʄ �વાસીઓ હʂલ �ટશેન
તરʂકે રƳઓ ગાળવા વǏુ આવતા હતા. અહʄ Ǖુરોપના ઉȬુંગ ɫશખરો
સર કરવા ઇ�છતા સાહɫસકોનો પણ જમાવડો થતો હતો. શેમોɩન�સ
આ��સની આ પહાડʁઓના બેસ-કૅ�પ જેǘું હǍું. અહʄનો મોટા ભાગનો
ધંધો રોજગાર પણ અહʄ આવતા �વાસીઓ અને પવ�તારોહકોને લીધે
ɪવક�યો હતો. અહʄના નાના બƳરમાં ઠેર ઠેર પવ�તારોહણમાં ઉપયોગી
સાધનોની નાની-મોટʂ દકુાનો હતી. અહʄના મોટા ભાગના રહેવાસીઓ પણ
સાહɫસકોને ગાઇડ તરʂકે સેવા આપી રોજગાર ચલાવતા હતા.

�ેવે�ટǐું ɫશખર આખી ɪગɨરમાળાની મ�યે હǍું. બોસોન �લેɫશયરની
બરાબર સામે હોવાને લીધે �યાંથી સીધો માગ� તે તરફ જતો હતો.
બોસોનથી આ��સના સૌથી ƪચા ɫશખર મƢ �લાં પર પહƢચી શકાય તેમ
હǍું. મƢ �લાંના મોટા ભાગના આરોહકો આ માગƚ જ ચઢવાǐું પસંદ કરતા.
અ�ય ટૂʘકા માગƣ પણ હતા, જે Ǉૂબ જ જોખમી હતા.

હુʘ  અને ǔુ�ય ગાઇડ વાતો કરʂ ર�ા હતા. મƙ રેવનેલને ǑૂȤું, “તમે
�ારેય મƢ �લાંǐું ɫશખર સર કǕુƨ છેˀ”

“હાʤ એક વારˑ અને હુʘ  ધરાઈ ગયોˑ બીƴ વખત મારʂ ઇ�છા
નથીˑ” તેણે જવાબ આ�યો.

‘હુʘ  બીƴ વખત �ય�ન કરʂ ર�ો છુʘ , પણ પહેલી વાર મને સફળતા
નહોતી મળʁ.”

“તમારે જǘું હોય તો તમે Ƴવ, પણ હુʘ  તમારʂ સાથે છેક Ǜુધી નહʄ
આવી શકુʘ . આ વષƚ આરોહણ માટ ેપહાડની Ə�થɪત બહુ સારʂ કહʂ શકાય
તેવી નથી. ઘણી બધી ટુકડʁઓએ આ વષƚ �ય�નો કયા� છે, પરʘǍુ મા� બે
જ સફળ થઈ શ�ા છે. એમાં પણ ɫબનઅǐુભવીઓ માટ ેઆરોહણ Ǉૂબ
જ જોખમી છે. આવા જ ɫશખાઉ પવ�તારોહકોને ગયા વષƚ ભયાનક
અક�માત થયો હતોˑ”

“અક�માતʤ કેવો અક�માતˀ”

“તમે તેના ɪવશે નથી સાંભȱુંˀʤ ગયા સ�ટ�ેબરની વાત છે. દસ
જેટલા ગાઇડ અને હમાલોની ટુકડʁ સાથે બે અં�ેજ પવ�તારોહકોએ મƢ
�લાં પર ચઢાણ કǕુƨ હǍું. એ લોકો છેક ɫશખર Ǜુધી પહƢચતા દેખાયા
હતા. તેઓ ɫશખર પર જ હતા અને હવામાને અચાનક પલટો લીધો.
વાદળો ઘેરાઈ ગયાં અને બધા તેમાં અƷ�ય થઈ ગયા. વાદળાં ɪવખરાયા

ં ોઈ ે ં ʄ ે ો ી ી ો ો



બાદ �યાં કોઈ પણ દેખાǕું નહʄ. �યારે પવન પણ તોફાની બની ગયો હતો.
બે પવ�તારોહકો અને સાત જેટલા ગાઇડ અને હમાલો કોરમાǕુર તરફની
ખીણમાં ગબડʁ પ�ા હતા. જે �ેનવા �લેɫશયર તરફ છે. તેમની ઘણી
તપાસ કરવામાં આવી. તેમના ǔૃતદેહો પણ હાથ લા�યા નહʄ. બાકʂના
�ણ હમાલો ɫશખરથી એકસો પચાસ વારને અંતરે મળʁ આ�યા. મƢ �લાં
નƴકના નાનકડા ɫશખર પાસે મળʁ આવેલા તેમના ǔૃતદેહો બરફની
લાદʂઓમાં ફેરવાઈ ગયા હતાˑʤ”

“આ સાહɫસકોએ ખરેખર અɪવચારʂ જોખમ ખેȪું હǍું.” મƙ
રેવનેલને જણા�Ǖું, “સ�ટ�ેબરમાં ચઢાણ કરǘું તેને ǔૂખ�તા જ ગણવી
જોઈએ. તેમણે પોતાનો �ય�ન ઑગ�ટમાં કયƣ હોત તો તેમની આવી
દદુʙશા ન થાત. એ સમયે હવામાન સ�ટ�ેબરની સરખામણીએ વǏુ અǐુકૂળ
હોય છે.”

મƙ ɯહʀમત મેળવવા �ય�ન કયƣ. આરોહણના આરʘભમાં જ આવી
ભયાનક ઘટનાના ɪવવરણથી હુʘ  હચમચી ગયો હતો. હવામાન પણ Ǜુધરʂ
રȺું હǍું. વાદળો પાછળ ઘેરાયેલા ɫશખરને પેલેપારથી Ǜૂય��કાશ મારા પર
પડવા લા�યો. ɩનરાશાવાદʂ ɪવચારોમાંથી મને ǔુƏ�ત મળʁ. મારામાં નǘું
જોમ �ગȧું. Ǜૂય�ના �કાશમાં Ǖુરોપǐું સૌથી ƪǊું ɫશખર મારʂ સામે
ઝળહળʁ રȺું હǍું, જેને સર કરવાના સપના સાથે હુʘ  અહʄ આ�યો હતો.

અમે Ǒૂરા જોશથી આગળ વધતા હતા. અમે સફરના અંતરǐું
અǐુમાન મેળવવા �ય�ન કયƣ, પણ અહʄથી મƢ �લાંના ɫશખર Ǜુધીના
અંતરǐું અǐુમાન અશ� હǍું. શેમોɩન�સથી મƢ �લાંǐું ɫશખર Ǉૂબ નƴક
લાગǍું હǍું, પણ �ેવે�ટ Ǜુધી પહƢ�યા બાદ જ તેના અɪત લાંબા
�વાસમાગ�નો �યાલ આવતો હતો. બોસોન �લેɫશયરની ભ�યતા અહʄથી
માણી શકાતી હતી. �ા�ડ-ǔુલે� સના પથરાળ ર�તાની સરખામણીમાં
બોસોનમાં ચારે તરફ ɪવશાળકાય બરફની ટકેરʂઓ ફેલાયેલી હતી. બરફના
કેટલાક ટકેરા દસ વાર જેટલા ƪચાઈના હતા. તેની ǔુસાફરʂ અમારે માટે
કપરʂ સાɫબત થવાની છે તેનો �યાલ મને આવી ગયો. �ા�ડ-ǔુલે� સ કે જે
ર�તે મƙ આગલા �ય�ને આરોહણ કǕુƨ હǍું, તે સંǑૂણ� રʂતે વાદળોની વ�ચે
ઘેરાઈ ગયો હતો.

સંતોષકારક ઝડપે અમે આગળ વધી ર�ા. બે હƳર બાસઠ વારની
ƪચાઈએ અમે નાનકડʁ ઝંૂપડʁ પાસે આવી પહƢ�યા. પ�થરોની ઝંૂપડʁ
આરોહકો માટ ે જ બનાવવામાં આવી હતી. અમે અહʄ રોકાણ ન કǕુƨ.
આગળ વધતા ર�ા. થોડાʘ ચઢાણ બાદ અમે �ેવે�ટના ɫશખરે પહƢ�યા.
અહʄનો નƳરો આહ્ લાહક હતો, મƢ �લાંની આખી પવ�તમાળા અહʄથી
દેખાતી હતી.
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અહʄથી ભ�ય નƳરો માણી મારʂ સફરનો થાક ઊતરʂ ગયો.
દɩુનયાના અ�ય માણસોથી ત�ન અƳણ એવા આ �દેશની Ǜુંદરતા મને
માણવા મળʁ હતી. તે બદલ હુʘ  પોતાને ખરેખર Ǉુશનસીબ માનતો હતો.

અહʄ Ǜુધી આવીને મારʂ સાથે મારા સાથીઓ પણ Ǉૂબ આનંદમાં
હતા. તેનાથી મને આ�ાસન મȱું કે મƢ �લાંના આરોહણમાં હુʘ  એકલો
નહોતો રહેવાનો, પણ મને સાથ આપવાવાળા પણ હતા. અમે અહʄ Ǜુધી
મા� આરોહણ માટનેા ર�તાની Ə�થɪતનો �ાસ કાઢવા આ�યા હતા એ
અંગેનો અમારો અǐુભવ સાǐુકૂળ ર�ો હતો.

અમારે અહʄથી શેમોɩન�સ પાછા ફરવાǐું હǍું. વǏુ સમય રોકાǘું
પણ ɩહતાવહ ન હǍું. ઠʘ ડʁ પણ વધી રહʂ હતી. અમે શેમોɩન�સના અમારા
ઉતરાણ �થળે પરત ફરʂ ગયા.

બીƳ ɨદવસે સવારે Ǜૂયƣદય થતાં જ હુʘ  ǔુ�ય ગાઇડને મળવા
પહƢચી ગયો. આકાશ ચો�Ǉું હǍું. પવન પણ મંદ હતો. તેની ɨદશા ઉ�ર-
Ǒૂવ�ની હતી. મƢ �લાંǐું ɫશખર Ǜૂય�નાં ɨકરણોમાં ઝળહળʁ રȺું હǍું. તેની
ભ�યતા એવી હતી Ƴણે, સાહɫસકોને તેના આરોહણ માટ ે આમં�ણ
આપǍું હોય, પણ નીચેથી Ƴજરમાન લાગǍું આ ɫશખર સર કરǘું એટǖું
આસાન ન હǍું. તેનો ɩન�ફળ અǐુભવ મને એક વખત થઈ Ǌૂ�ો હતો.

ɪમ�ટર બાલમાટ સાથે ǔુલાકાત થઈ. બા� હવામાન અને
બેરોમીટરનો પારો જોઈ અ�યારનો સમય આરોહણને માટ ેઅǐુકૂળ હોવાǐું
તેમણે જણા�Ǖું. તેમણે મને બે ગાઇડ પણ સાથે લઈ જવા Ǜૂચ�Ǖું. મને
તેમની આવડત અને અǐુભવ પર ɪવ�ાસ હતો. મƙ ગાઇડ અને હમાલોની
પસંદગી તેમના પર જ છોડʁ દʂધી. આ ɪવ�તારના ભોɪમયાઓથી તેઓ
વǏુ પɨરɪચત હતા, પણ એક ઘટનાએ મને ɪવચારતો કરʂ ǔૂ�ો.

હુʘ  બાલમાટની ઑɨફસમાંથી બહાર નીક�ો, �યાં મારʂ ǔુલાકાત
મારા આગલા ɨદવસના સાથી ગાઇડ ઍડવડʙ  રેવનેલ સાથે થઈ.

“તમે મƢ �લાંના આરોહણ પર નીકળવાના છોˀ” તેણે મને મળતાં
જ ǑૂȤું.

“હાʤ પણ આǘું કેમ Ǒૂછǘું પȪુંˀ Ǚું તારા મતે અ�યારે ચઢાણ કરǘું
યો�ય નથીˀ”

થોડʁ વાર Ǜુધી ɪવચાયા� પછʂ ધીમેથી એ બો�યો,

“તમે એક સાહસી �વાસી છો. કાલે મƙ �ેવે�ટ Ǜુધીની તમારʂ સાથે
ખેડલેી સફર પરથી તમારા મજǒૂત ઇરાદા અને �મતા Ƴણી લીધાં છે,
તેથી હુʘ  તમારʂ સાથે ચો�સ આવીશ. તમે મને મƢ �લાં Ǜુધીની સફર માટે
પસંદ કયƣ એ પણ મારʂ Ǉુશનસીબી છે, પણ મારʂ એક ɪવનંતી છે કે તમે
મારા ભાઈ એ��ોઝ રેવનેલ અને મારા ɩપતરાઈભાઈ ગેસપાડʙ  ɫસમોનને
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પણ સહાયક તરʂકે સાથે લઈ લોˑ તે બંને જુવાɩનયાઓ પણ આ સફરમાં
આવવા ઉ�Ǜુક છે. તે બંને આ આરોહણમાં જોડાવા સંǑૂણ� લાયકાત
ધરાવે છે, તેની હુʘ  તમને બાંયધરʂ આǑું છુʘ . પણ છેવટનો ɩનણ�ય તમારે
લેવાનો છે, જેમાં એક Ǔૂલǐું પɨરણામ પણ માણસે પોતાની ɲજʀદગીથી
Ǌૂકવǘું પડ ે છે. આવી જોખમી સફરમાં પોતાના સાથીઓની પસંદગીનો
તમને ǑૂરેǑૂરો અɪધકાર છે.”

મને રેવનેલ પર Ǒૂરતો ɪવ�ાસ હતો. મƙ તેના ��તાવને �વીકારʂ
લીધો. હુʘ  મારʂ ટુકડʁની પસંદગીની Ƴણ કરવા ɪમ�ટર બાલમાટને મળવા
પાછો ગયો. તેઓ પણ પોતાની Ǜૂɪચમાંથી મારે માટ ેગાઇડની પસંદગી કરʂ
Ǌૂ�ા હતા. તેમણે મને ઍડવડʙ  ɫસમોન અને ƴન કેɨરયરના નામ Ǜૂચ�યાં.
એમાં ƴન કેɨરયરના નામ સાથે જ તેની �યાɪત જોડાયેલી હતી. આ
ગાઇડ અ�યાર Ǜુધીમાં ઓગણ�ીસ વખત મƢ �લાંǐું ɫશખર સર કરʂ
Ǌૂ�ો હતોʤ તેનો મને સાથ મળʁ શકશે એ વાત જ મારા માનવામાં
આવતી ન હતી. તેના સાથથી મારો આ�મɪવ�ાસ બેવડાયો. મƙ પસંદ
કરેલા બધા જ ગાઇડ શેમોɩન�સથી છ ɨક.મી.ને અંતરે આવેલા
આજƚ�ટાયર ગામના હતા.

મƙ ઍડવડʙ  ɫસમોનને પણ સાથે લેવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. તેણે તેની તૈયારʂઓ
પણ કરʂ લીધી હતી, પણ જો હુʘ  એકલો જ ચઢાણ કરવાનો હોƩ તો તેની
કોઈ જƹર ન હતી. મારા ɪમ� પણ સાથે આવવાǐું ɪવચારે તો તેને સાથે
લેવાǐું જƹરʂ હǍું.

બધા સાથેની વાતચીત ટૂʘકમાં પતાવી હુʘ  મારા ɪમ� ડોનેટાઇન
લેવે�કʂને મળવા ગયો. તેઓ તો હƴ Ǜૂતા હતા. આગલા ɨદવસે મƙ �યારે
�ેવે�ટની ટૂʘકʂ સફર ખેડʁ હતી, �યારે તેમણે પહાડની આજુબાજુના
ɪવ�તારમાં આશરે સોળ ɨક.મી. જેટલો પગપાળા �વાસ ખે�ો હતો. તેઓ
ઘસઘસાટ ƪઘતા હતા. ઘણી મહેનત બાદ હુʘ  તેમને ઉઠાડʁ શ�ો મƙ
આરોહણનો ɩનણ�ય કરʂ લીધો છે અને મોટા ભાગની તૈયારʂ પણ આટોપી
લીધી છે તેની માɩહતી તેમને આપી.

“બહુʘ  સરસ.ˑ.ʤ” બગાસાં ખાતાં ખાતાં તે બો�યા, “હુʘ  પણ તારʂ
સાથે �ા�ડ-ǔુલે�સ Ǜુધી આવવાǐું ɪવચાƸʘ  છુʘ . મારʂ તɫબયત બહુ Ǜુધરʂ
નથી, પણ હુ �યાં Ǜુધી તો આવી શકʂશ. Ǎું મƢ �લાંǐું ɫશખર સર કરʂને
આવે �યાં Ǜુધી �યાં જ તારʂ રાહ જોઈશ.”

“વાહˑ તમારા ɩનણ�યથી મને Ǉૂબ આનંદ થયો છે. મારʂ પાસે
વધારાનો એક ગાઇડ પણ છે. જેને હુʘ  તમારʂ સાથે જ રોકાવા
જણાવીશ.”

પવ�તારોહણ માટનેા જƹરʂ સામાનની પણ અમે ખરʂદʂ કરʂ લીધી.
જેમાં બરફમાં ચાલવા લોખંડના ખીલાવાળʁ લાકડʁ, ઠʘડʁ સામે ર�ણ માટે

ɪ ɪ ʘ ં ો ે ી ં ં



ચામડાના ɪવɪવધ કપડાʘ, આંખો પર પહેરવાના લીલા કાચવાળાં ચ�માં,
હાથમોƳં વગેરેનો સમાવેશ થતો હતો. સફર પહેલાં કોઈ પણ મહƍવની
વ�Ǎુ લેવાની બાકʂ ન રહʂ Ƴય તેǐું મƙ �યાસ �યાન રા�Ǖું. અમારા ગાઇડે
Ǜૂચ�યા ǔુજબના �ણ શોલ ધરાવતા બરફમાં ચાલવા માટનેા ખાસ ǒૂટ તો
બધા પાસે હતા જ. આ ǒૂટ ઉપર અમારા ƴવનનો મોટો આધાર રહેલો
હતો. ɩહમા�છાɨદત �દેશમાં પગ લપસતાં તમારʂ ગɪત સીધી ખીણ તરફની
હોય છે અને તેǐું પɨરણામ મોત ɫસવાય બીજુʘ  કʘઈ જ હોǍું નથી. �યારે
તમારા આવા ǒૂટ ખાસ બનાવટના હોય તે જƹરʂ છે.

જƹરʂ સામાનની ખરʂદʂ કરતાં મને અને મારા ગાઇડને બે કલાક
જેટલો સમય થયો. છે�લે અમારે સામાન લઈ જઈ શકે તેવા ખ�ચરોની
ખરʂદʂ કરવાની હતી. અમે બધા હાલ ɩપયરે-પૉઇ�ટની ઝંૂપડʁ પાસે એકઠા
થયા. આ �થળ દɨરયાની સપાટʂથી છ હƳર પાંચસો ƻɤટની ƪચાઈ પર
હǍું. શેમોɩન�સની ખીણથી અહʄની ƪચાઈ �ણ હƳર ƻɤટની હતી. મƢ
�લાંથી આ �થળ આઠ હƳર પાંચસો ƻɤટ નીચે હǍું.

લગભગ દસેક વા�યાના Ǜુમારે અમે ɩપયરે-પૉઇ�ટ પર ભેગા થયા.
�યાં અમારʂ ǔુલાકાત એક �પેɩનસ �વાસી ɪમ�ટર નાનેસ સાથે થઈ. તેઓ
તેમના બે ગાઇડ અને હમાલો સાથે અહʄ આ�યા હતા. તેમની ઇ�છા પણ
મƢ �લાંના આરોહણની જ હતી. તેમનો ǔુ�ય ગાઇડ પેકાડʙ  અǐુભવી
જણાતો હતો. તેણે પણ મƢ �લાંǐું ɫશખર આઠ વખત સર કǕુƨ હǍું.
ɪમ�ટર નાનેસ પણ Ǒૂરા ઉ�સાહમાં જણાતા હતા. તેમની સાથે વǏુ
વાતચીતથી Ƴણવા મȱું કે તેઓ દɫ�ણ અમેɨરકામાં કોડʅલેરાસથી
Ə�વટો Ǜુધીના પહાડʁ ɪવ�તારો Ǉૂંદʂ વ�ા હતા. એ�ડʁઝના ɫશખરો સર
કરʂ હવે Ǖુરોપના આ��સǐું ઉȬુંગ ɫશખર સર કરવા આ�યા હતા. દɫ�ણ
અમેɨરકાના અǐુભવોના આધારે મƢ �લાં સર કરવાǐું તે સરળતાથી પાર
પાડʁ શકશે, તેવો વǏુ પડતો આ�મɪવ�ાસ તે ધરાવતા હતા, પણ તેમના
આ ɪવચાર સાથે હુʘ  સંમત ન હતો. મƢ �લાંના સીધા ચઢાણો ભલભલા
પવ�તારોહકો માટ ે એક કપરો પડકાર હતો. એ ɫસવાય પાતળʁ હવામાં
�ાસની તકલીફ બીƴ ǔુ�કેલી હતી. તેઓ શારʂɨરક રʂતે Ǉૂબ જ તંદરુ�ત
લાગતા હતા, પણ મƢ �લાંને સર કરવામાં તેમની શારʂɨરક શƏ�ત કરતાં
માનɫસક શƏ�તની કસોટʂ વǏુ થવાની હતી. મƙ તેમને મƢ �લાંને સરળતાથી
નહʄ લેવા ચેત�યા. હુʘ  તેનો કડવો અǐુભવ એક વખત લઈ Ǌૂ�ો હતો.

ɩપયરે પૉઇ�ટના રોકાણ દરɪમયાન અમે બધાએ પેટ ભરʂને ખાઈ
લીǏું. �વાસના શƹમાં તબ�ામાં Ǒૂરતો ખોરાક લઈ લેવો જƹરʂ પણ હતો.
પછʂથી ƪચાઈ વધતાં Ǔૂખ ઓછʂ થતી જવાની હતી અને શરʂરની શƏ�ત
ટકાવી રાખવા પૌɪ�ક ખોરાક Ǉૂબ જƹરʂ હતો.

ɪમ�ટર નાનસે અɪગયાર વાગે જ પોતાના કાફલા સાથે �ા�ડ-ǔુલે�સ
તરફ �યાણ કǕુƨ, પણ અમે બપોર Ǜુધી આગળ વધી શકʂએ એમ ન હǍું.
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અમારા ખ�ચરો થાકʂ ગયા હતા. ɩપયરે-પૉઇ�ટ પર અને વધારે સમય
રોકાવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. અમારે હવે Ǉૂબ જ સાંકડા અને વાંકાǊૂંકા ર�તે
આગળ વધવાǐું હǍું. જે સીધો બોસોન �લેɫશયર તરફ જતો હતો. બપોર
પછʂ કરેલી શƹઆત બાદ એકાદ કલાકની કપરʂ ચઢાઈ કરʂ અમે ɩપયરે-
અ-એચેલ પૉઇ�ટ પાસે આ�યા. તેની ƪચાઈ આઠ હƳર એકસો ƻɤટની
હતી. હવે પછʂનાં ચઢાણ વǏુ કપરાʘ હતાં. બધા ગાઇડ અને �વાસીઓએ
એકબીƳને એક સળંગ દોરʂથી બાંધી લીધા. દરેક યા�ી વ�ચે લગભગ
�ણથી ચાર મીટર જેટǖું અંતર રાખવામાં આ�Ǖું હǍું. અમે બોસોન
�લેɫસયર તરફ મ�મતાથી આગળ વધતા હતા. �લેɫસયર તરફ જતો
મોટા ભાગનો ર�તો હʂમનદʂઓમાં પડલેી ફાટમાંથી પસાર થતો હતો.
હʂમનદʂઓની કેટલીક ફાʘટ તો એટલી ƪડʁ હતી કે તેમાં નજર કરતાં
ચ�ર આવી જતા. તેમાંથી થતા �કાશ પરાવત�નથી તેની ƪડાઈǐું
અǐુમાન કરǘું પણ અશ� બ�Ǖું હǍું. તે �મણા પેદા કરનાƸʘ  હǍું.

ખીણની પાતળʁ કોતરો પર તેમ જ બરફની નાની-મોટʂ ટકેરʂઓ પર
થઈ તકેદારʂǑૂવ�ક બધા આગળ વધતા ર�ા. અહʄ એક Ǔૂલ અમને સીધા
નીચે ખીણમાં પહƢચાડʁ શકે તેમ હતી. તેથી જ બધા �વાસીઓને એક જ
દોરડ ેબાંધવામાં આ�યા હતા જેથી કોઈ લપસી પ�ા બાદ પણ બીƳને
સહારે ટʄગાઈ રહે. કેટલીક ખીણો ƪડʁ ન હતી, પણ લાંબી Ǉૂબ હતી.
એવી બીણોમાં અમે ઊતરʂ, બીƴ તરફ ચઢʂ બહાર નીકળʁ જતા હતા.
આગળ વધવા માટ ેબે ગાઇડ નાનકડʁ કુહાડʁ વડ ેબરફનો ઊબડખાબડ
ભાગ તોડʁ નાની કેડʁ કʘ ડારતા જતા હતા, જેથી પાછળ આવતા સાથીઓ
સરળતાથી આગળ વધી શકે. અɪતશય ઠʘડʁમાં આ કામ Ǉૂબ જ મહેનત
માગી લે તેǘું હǍું. અમે બોસોનના સૌથી ભયાનક �થળે આવી પહƢ�યા.
આ ખાઈ એǈુઇલ-ડુ-મƓડʁ તરʂકે ઓળખાતી હતી. તે છસો ƻɤટ જેટલી
પહોળʁ હતી. અહʄ વારʘવાર ɩહમ�પાત થતા હતા, તેથી તેને ઝડપથી
પસાર કરǘું જƹરʂ હǍું. આ ભાગ પસાર કરતી વખતે ગાઇડ Ǉૂબ જ
સતકʙ  હતા. ૧૮૬૯માં અહʄ જ એક ગાઇડ માયƣ ગયો હતો. અહʄથી
પસાર થતી એક ટુકડʁને ɩહમ�પાત ન�ો હતો. જેમાં એક ગાઇડ સીધો
છસો ƻɤટ ƪડʁ ખીણમાં પટકાયો હતો.

આ જોખમી ɪવ�તાર ઓળંગી જવા અમે ઝડપથી આગળ વધવા
લા�યા. ડગલે ને પગલે તકેદારʂ રાખવી Ǉૂબ જ જƹરʂ હતી, પણ અહʄથી
બહાર નીક�ા પછʂ જોખમ ǑૂƸʘ  થવાǐું હǍું એǘું ન હǍું. તેનાથી પણ વǏુ
જોખમી પɨરƏ�થɪતનો સામનો કરવા અમારે તૈયાર રહેવાǐું હǍું. આગળ
‘સેરાસ’ તરʂકે ઓળખાતો ɩહમ ટકેરʂઓનો ɪવશાળ �દેશ હતો. આ
ɪવ�તારની ભયાનકતાǐું વણ�ન કરʂ શકાય તેમ નથી.

આ ભાગ ઉ�ચ �દેશની સપાટ Ǔૂɪમ પર હતો, પણ અહʄનો બરફ
Ǉૂબ જ લપસણો હતો. થોડʁ સરખી ǻુƳરʂ કે તાપમાનમાં થયેલો વધારો
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પણ ɪવશાળ ɩહમપોપડા કે ટકેરʂઓને ગબડાવી દેતો. બરફના આવા પડો
ગબડવાની ઘટના અક�માતો માટ ેકારણǓૂત બનતી.

અમે અંદરોઅંદર વાતો કરʂ ર�ા હતા.

“સાથીઓʤ શાંɪત રાખો અને ઝડપથી આગળ વધોˑ” અમારʂ વાત
કાપતાં એક ગાઇડ ેઅમને સાબદા કરતાં કȺું. તેની ટકોરથી અમે બધા Ǌૂપ
થઈ ગયા અને ચાલવાની ઝડપ વધારʂ.

અમે કૉટ પહાડ પર આવી પહƢ�યા. આ ɫશખર બોસોન અને
તાકોની �લેɫસયરની વ�ચે હǍું. Ƴણે બે �ટશેનો વ�ચેǐું આ�ય�થાન.
અહʄનો નƳરો વǏુ ɫબહામણો હતો. ɩહમનદʂની ખીણો અહʄથી જુદા
જુદા રʘગે રʘગાયેલી લાગતી હતી. તેમાં પડતા �કાશના પરાવત�નને લીધે
આવી �મણા થતી હતી. ચારે બાજુ ɩહમટકેરʂઓ ઊભી હતી. અહʄના
બરફનાં ચોસલાં અɬણયાળાં હતાં. ચારે બાજુ પાણીના નાનાં-નાનાં તળાવો
પણ રચાયાં હતાં. એવામાં કેટલીક ભેખડો કડાકા સાથે ઢોળાવો પરથી
ખીણમાં ખાબકતી દેખાઈ. ગડગડાટʂના ભયાનક અવાજ સાથે આખા
વાતાવરણમાં ભય ફેલાઈ ગયો. બધાના મગજમાં એક જ ɪવચાર હતો કે
આવા ɩહમ�પાતની અડફેટ ે તેઓ ચ�ા હોત તો તેમની Ə�થɪત Ǚું થઈ
હોતˀʤ

આ �થળે થોડો સમય રોકાઈ અમે આગળ વ�યા. તાકોની �લેɫસયર
દૂર જઈ રȺું હǍું. �ા�ડ-ǔુલે�સ વǏુ નƴક આવી રȺું હǍું. આ ɪવ�તાર
Ǉૂબ જ ઢોળાવવાળો હતો. ǔુ�ય ગાઇડ ેઅમને ઢોળાવ પર �ીસ અંશના
Ǉૂણે �ાંસા ચઢવાની Ǜૂચના આપી. આ ભાગનો બરફ નવો જ Ƴ�યો
હતો, તેથી ધસી પડવાǐું જોખમ વǏુ હǍું. એ કારણે આવી તકેદારʂ Ǉૂબ
જ જƹરʂ હતી.

બરફમાં સતત �ણ કલાકની ǔુસાફરʂ બાદ અમે �ા�ડ-ǔુલે�સ
પહƢ�યા. અમારાથી પહેલાં નીકળેલી ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁનો અહʄ
અમને ભેટો થયો. તે લોકોએ અહʄ પડાવ ના�યો હતો.

અમારા ગાઇડ ે અહʄ ɪવશાળ ભેખડની ઓથે ઝંૂપડʁ બનાવી. અમે
અહʄ જ પડાવ નાખી આરામ કરવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. બધાએ પોતાǐું ભોજન
લીǏું. જમણ બાદ બધા ƪઘી ગયા, પણ કોઈ લાંબા સમય Ǜુધી ƪધી
શȡું નહʄ.

“તમારʂ તɫબયત બહુ સારʂ નથીˑ અને મƙ તમને અહʄ Ǜુધી
આવવા કȺું. તમને તેનો કોઈ રʘજ તો નથીનેˀ” મƙ મારા ɪમ� લેવે�કʂને
ǑૂȤું.

“રʘજ તો હુʘ  ન આ�યો હોત તો રહʂ Ƴત. હુʘ  પોતાને Ǉુશનસીબ
માǐું છુʘ  કે તારʂ સાથે આ�યો. હવે મારʂ તɫબયત પણ સારʂ છે અને તને
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Ƴણીને આનંદ થશે કે હુʘ  તારʂ સાથે છેક મƢ �લાંના ɫશખર Ǜુધી આવવા
ઇ�છુʘ  છુʘˑ”

“તો તો ઘƵં સરસʤ પણ તમને જણાવી દƩ કે આપણે અહʄ Ǜુધી
આવવામાં વેઠેલી ǔુ�કેલીઓ કરતાં પણ મોટʂ ǔુ�કેલીઓનો સામનો
આગળ કરવો પડશે. તમે તે માટ ે માનɫસક તેમ જ શારʂɨરક રʂતે તૈયાર
છોˀ”

“એની ɰચʀતા ન કરો. મƙ તમારʂ સાથે છેક Ǜુધી આવવાનો ɩનણ�ય
કરʂ લીધો છેˑ એ વાત છોડો અને આ Ǜૂયા��ત જુઓˑ આવા કુદરતી
સƥદય�નાં Ʒ�યો માણવાનો લાભ ƴવનમાં બધાને નથી મળતો.”

Ǜૂયા��તǐું આ Ʒ�ય ખરેખર ભ�ય હǍું. અમે �ા�ડ-ǔુલે�સના ɫશખર
પરથી ઊભા ઊભા એ માણી ર�ા. સામે સાલા�ચ વેલીમાં ફʂƴ રોક અને
એǈુઇલેસ-ડʁ-વરનના પવ�તો હતા. તેની પાછળ માઉ�ટ �લેઉરʂ અને
રેપોસોઇરના ડુʘગરા દેખાઈ ર�ા હતા. અમારʂ જમણી તરફ �Ǖુટǐું
ɩહમા�છાɨદત ɫશખર હǍું. પાસે રહોન નદʂ પણ નાની નહેર જેવી લાગતી
હતી. અમારʂ પાછળની તરફ ગોઉટર, માઉ�ટ ǔુદʂત અને આ��સના બધાં
ɫશખરોમાં ઉȬુંગ મƢ �લાંǐું ɫશખર હǍું. આ��સના ડુʘગરાઓની વ�ચે અમે
આ સƥદય� માણી ર�ાં હતાં.

શેમોɩન�સની આખી ખીણ અંધારામાં ગરકાવ થઈ ગઈ હતી. ધીમે
ધીમે આ��સની પહાડʁઓ પણ અંધારામાં એક પછʂ એક અƷ�ય થવા
લાગી, પણ મƢ �લાંની પહાડʁઓ બધામાં સૌથી ƪચી હોવાથી તેના પર
અજવાǗું હǍું. મƢ �લાંǐું ɫશખર Ǜૂય�ના અંɪતમ ɨકરણોમાં ઝળહળʁ રȺું
હǍું. તેના પર પડતાં ɨકરણોથી તેની બાજુના માઉ�ટ ǔુદʂત અને ગોઉટર
પર પણ થોડુʘ  અજવાǗું હǍું. બંને પવ�તો પોતાના વડʁલ મƢ �લાંને સલામી
આપતા હોય તેવા લાગી ર�ા હતા. અંધારામાં એક પછʂ એક અƷ�ય
થતા ɫશખરોના આ સƥદય�ને માણવામાં અમે એવા ખોવાઈ ગયા કે અમને
બીƴ કોઈ વાતǐું ભાન જ ન રȺું. આǘું સƥદય� Ƴણે આƴવન ચાલવાǐું
હǍું અને અમે તેને માણતા રહેવાના હતા, પણ ટૂʘક જ સમયમાં ચારેતરફ
અંધાƸʘ  ફેલાઈ ગǕું. કદાચ છે�લી થોડʁ ɪમɩનટોમાં અમે જોયેલાં એ Ʒ�યો
અમારા ƴવનની સૌથી યાદગાર પળો હતી. આવો લહાવો ƴવનમાં
ભા�યે જ કોઈ Ǉુશનસીબને મળતો હશે, પણ તે માણવા અમે કેટકેટલાં
જોખમો ખેડʁ અને ક�ો વેઠʂ અહʄ આ�યા હતા. કુદરતની ભ�યતાના
વણ�નોની વાત કેટલાકને કદાચ અɪતશયોƏ�ત ભરʂ લાગે, પણ મારʂ આ
લાગણીઓ, મારા જેવો કોઈ પવ�તારોહક જ સમƴ શકશે.

હવે અમારે આગળની સફર અંગે ɪવચારવા ɫસવાય બીજુʘ  કʘઈ કામ
ન હǍું. વહેલી પરોઢે બે વાગે અહʄથી આગળ વધવાǐું અમે ન�ʂ કǕુƨ.
અમે બધા અમારʂ પથારʂમાં પ�ા.
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પથારʂમાં પ�ા પ�ા અમે બધા વાતો કરʂ ર�ા હતા. કોઈને ƪઘ
આવતી ન હતી. બધા આવતી કાલના કપરાʘ ચઢાણ અંગે જ ɰચʀતામાં
હતા. અમારʂ આ રાɪ�, Ƴણે Ǖુ�માં જવાના ɨદવસની આખરʂ રાત હોય
તેમ લાગǍું હǍું. અમાƸʘ  આ ɪમશન પણ કોઈ Ǖુ�થી ઓછુʘ  જોખમી ન
હǍું. ડગલે ને પગલે મોત અમારʂ સામે મોઢુʘ  ખોલીને ઊǓું હોય તેવી
Ə�થɪતમાં થોડો ઘણો ભય અમારા દરેકના મનમાં હોય તે �વાભાɪવક હǍું.
મને ભયાનક ɪવચારો આવવા લા�યા. મƙ આǘું જોખમ Ǚું કામ લીǏું હશેˀ
આવા ɫશખરને સર કયા� બાદ એǘું તો Ǚું મને �ા�ત થઈ જવાǐું હǍુંˀ જો
અહʄ અક�માત થયો તો મને આ અǔૂ�ય ƴવનને ǈુમાવવાનો વસવસો
�રવાની એક તક પણ મળવાની ન હતી. Ǚું આગળ વધવાǐું જોખમ મારે
માંડʁ વાળǘું જોઈએˀ આવા અનેક ɩનરાશાવાદʂ ɪવચારોમાં માƸʘ  મગજ
ઘેરાઈ ગǕું. ɫબહામણા ɪવચારોમાં �ારે ƪઘ આવી ગઈ તેનો મને �યાલ
ન ર�ો. ƪઘમાં મને એક ભયાનક સપǐું આ�Ǖું. અમારʂ આખી ટુકડʁ એક
ɩહમનદʂની ખીણમાં આગળ વધી રહʂ હતી. �યાં અચાનક ગડગડાટʂનો
અવાજ આ�યો. એ ɩહમકʘપ હતો. જોતજોતામાં ɩહમચાદર અમારા ઉપર
ફરʂ વળʁ. અમે બધાં બરફનાં મોƳંથી બનેલાં પોપડાʘ નીચે દફન થઈ ગયા.
હુʘ  તેમાંથી બહાર નીકળવા વલખાં મારતો હતો, પણ મારʂ ઉપર બરફનો
એટલો Ƴડો પોપડો હતો કે તેમાંથી બહાર નીકળʁ શકાય એમ ન હǍું.

આખી ઝંૂપડʁમાં ડરામણો અવાજ ફરʂ વ�ો.

“ɩહમકʘપˑ ɩહમકʘપˑ મને બચાવોˑ આમાંથી મને બચાવોˑ” હુʘ
જોર જોરથી ǒૂમો પાડʁ ર�ો હતો. ગાઢ ɩન�ાને લીધે મને કʘઈ ભાન ન
હǍું.

“Ǚું થǕું તનેˀ Ǎું ઠʂક તો છેનેˀ” મારો ɪમ� લેવે�કʂ ભયભીત થઈને
મને ઉઠાડʁ ર�ો હતો.

હુʘ  ઊઠʂ ગયો. મને ભાન થǕું કે એ માƸʘ  સપǐું હǍું. હુʘ  ખરેખર Ǉૂબ
જ ગભરાઈ ગયો હતો. હુʘ  Ƴત પર જ હસવા લા�યો. એક સાહસી
પવ�તારોહક સપનામાં થયેલા ɩહમકʘપથી પણ આટલો ગભરાઈ ગયો હતોʤ
મƙ તરત જ ડર અને ɩનરાશા ખંખેરʂ ના�યાં. મƢ �લાંને સર કરવાનો પોતાનો
ɩનધા�ર વǏુ પાકો કરʂ લીધો. અહʄ Ǜુધી આ�યા બાદ હુʘ  પરત નહʄ ફƸʘ .
મƢ �લાંના ɫશખરને સર કરʂને રહʂશ. ભલે તેને સર કરવા બદલ મને
દેખીતો લાભ મળવાનો ન હતો, પણ જે આ�મસંતોષ મને �ા�ત થવાનો
હતો, એ બીƳ. કોઈ પણ ફાયદા સામે અǔૂ�ય લેખી શકાય તેમ હǍું. મારે
હવે વધારે ચઢાણ કરવાǐું પણ ન હǍું. મƢ �લાંના આરોહણમાં Ǔૂતકાળમાં
અક�માત થયા હતા, પણ તે બહુ જૂજ હતા. તેમાં પણ મોટા ભાગના
અક�માત પવ�તારોહકોની બેદરકારʂ અને અણઘડતાને લીધે થયા હતા.
મને ɫશખર પરથી દેખાતા ચારે તરફના Ʒ�યની ક�પના થવા લાગી. કેǘું
ભ�ય હશે એ Ʒ�યˑ આǘું સƥદય� દɩુનયાના બહુ ગ�યાંગાં�ા લોકોને
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માણવા મȱું હǍું. હુʘ  પણ તેમાંથી એક બનવા જઈ ર�ો હતો. આવા
ɪવચારમા�થી જ મારો આ�મɪવ�ાસ બેવડાયો.

હવે મારામાં નવી ઊƳ� �ગટʂ હતી. મને ƪઘ ન આવી. હુʘ  અહʄથી
�યાણ કરવાની રાહ જોતો પથારʂમાં પડʁ ર�ો.

રા�ે એકાદ વાગે અમારા ગાઇડ ઊઠʂ ગયા. તેમનો આમતેમ
ચાલવાનો અવાજ મારે કાને પ�ો. મારો ગાઇડ રેવનેલ મારʂ પાસે આ�યો
અને બો�યો,

“ɪમ�ટરˑ ઊઠોˑ હવામાન બહુ જ સરસ છેˑ બીƴ કોઈ
અડચણ આપણને નહʄ નડ ે તો આપણે સવારે દસ વા�યા Ǜુધીમાં તો
ɫશખર ઉપર હોઈǙું.”

અમે બધા અમારʂ પથારʂમાંથી ઊઠʂ ગયા અને આગળ વધવાની
તૈયારʂ કરવા લા�યા. અમારા બે ગાઇડ એ��ોઝ રેવનેલ અને તેનાɩપતરાઈ
ɫસમોનને યો�ય માગ� Ǜુɩનɭ�ત કરવા આગળ મોકલવામાં આ�યા. તેમણે
પોતાની સાથે ફાનસ લીǏું. બફʆલા ઊબડખાબડ ર�તા પર સરળતાથી
ચાલી શકાય તે માટ ેતેમણે બરફનાં ઢેફાʘ તોડવા કુહાડʁ પણ સાથે લીધી.
અંધારામાં અમારે ફાનસના �કાશને આધારે જ આગળ વધવાǐું હǍું. રા�ે
ન�ʂ કયા� ǔુજબ બે વાગે અમારા કાફલાએ કૂચ આરʘભી. એ��ોઝ અને
ɫસમોને ફાનસથી ચƓધેલા માગƚ સૌથી આગળ ઍડવડʙ  રેવનેલ હતો. તેના
પછʂ હુʘ  પોતે ચાલતો હતો. મારા પછʂ મારા ɪમ� ડોનેટાઇન લેવે�કʂ હતા.
તેમની પાછળ અમારા બે ભોɪમયાઓ હતા. છેવટ ે ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁ
ચાલી રહʂ હતી.

અમારા ગાઇડ અને હમાલોએ વહƙચણી કરʂને જƹરʂ સામાન ઉપાડʁ
લીધો હતો. ગાઢ અંધકારમાં એકમા� ફાનસનો �કાશ જ અમારે માટે
આગળ વધવાની ɩનશાની હતી. �ાંક જોખમ જણાય તો �યાનǑૂવ�ક
આગળ વધવાની કે અટકવાની ɩનશાની પણ ફાનસને હલાવીને જ અમને
આપવામાં આવતી.

અમે સરળતાથી આગળ વધી ર�ા હતા. નાની અડચણોને બાદ
કરતાં ર�તો સમથળ હતો. ટુકડʁના સ�યો વ�ચે થોડʁઘણી વાતચીત થતી
હતી, પણ થોડુʘ  આગળ વધતાં ર�તો ઊબડખાબડ થવા લા�યો. ચારે તરફ
બરફ હોવાથી આગળǐું Ʒ�ય રાતના અંધારામાં ઝાંǇું એǘું સફેદ લાગǍું
હǍું. આગળ ɪવશાળ ǈુંબજો જેવા કાળા ખડકો હોય એવો આભાસ થતો
હતો. થોડા આગળ વધતાં �યાલ આ�યો કે આ ɫશલાઓ બરફની જ
હતી. તેની વ�ચેથી માગ� કાઢવો Ǉૂબ ǔુ�કેલ હતો. ફાનસ લઈને આગળ
ચાલતા એ��ોઝ અને ɫસમોન �ારા ર�તો કરવા, કુહાડʁથી બરફ તોડવાના
અવાજો આવતા હતા. આગળ વધવાની અમારʂ ઝડપ Ǉૂબ જ ઘટʂ ગઈ.
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અમે સતત બે કલાક Ǜુધી Ǉૂબ જ તકેદારʂǑૂવ�ક આ ઊબડખાબડ
ɪવ�તારમાં આગળ વધતા ર�ા. બે કલાકની ǔુસાફરʂ છતાં અમે બહુ
ઓછુʘ  અંતર કા�Ǖું હશે. અમે હવે ગોઉટર પહાડʁની તળેટʂના ભાગમાં
હતા. અહʄનો થોડો ભાગ સમથળ હતો. સǔુ�ની સપાટʂથી અહʄની
ƪચાઈ અɪગયાર હƳર ƻɤટની હતી. અમે અહʄ થોડો સમય આરામ
કરવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. અમારે હવે ડાબી તરફ આગળ વધવાǐું હǍું.

પણ અમારા સમ� કાફલાની સ�ય સં�યામાં ઘટાડો થયો. ɪમ�ટર
નાનેસ અને તેમના ગાઇડ Ǉૂબ જ થાકʂ ગયા હતા. તેમણે �યાં વǏુ સમય
આરામ લેવાǐું ન�ʂ કǕુƨ.

સવારના સાડા ચાર વાગે સીધા ચઢાણને ચડʁ મોટા મેદાન તરફ
આવી ગયા. અહʄથી ɫ�ɪતજ Ǜુધી બǏું જ સફેદ લાગી રȺું હǍું. અમે
લગભગ અɪગયાર હƳર આઠસો ƻɤટની ƪચાઈ પર હતા. અમને બહુ
Ǔૂખ લાગી હતી. અમે અહʄ થોડો સમય રોકાવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. મƙ, મારા
ɪમ� લેવે�કʂ અને અ�ય સાથીઓએ ના�તો કરʂ લીધો. આટલી ƪચાઈ
ઉપર પણ અમને Ǉૂબ Ǔૂખ લાગી હતી. તે અમારʂ તɫબયત માટ ેસારʂ
ɩનશાની હતી. અમે ભરપેટ ખાǏું. ગાઇડ સાથેની વાતચીત પરથી Ƴણી
શકાǕું કે અમે અમારʂ મંɬજલથી બહુ નƴક હતા. મારે અહʄ કહેǘું પડશે
કે અહʄ Ǜુધી પહƢચવાનો ǔુ�ય �ેય તેમને જ જતો હતો. તેમણે આ ɪવકટ
પɨરƏ�થɪતમાં પણ તેમની Ǔૂɪમકા બહુ સારʂ રʂતે ɩનભાવી હતી.

અમારા રોકાણ દરɪમયાન પાછળ રહʂ ગયેલી ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁ
પણ આવી પહƢચી. અમે તેમને ના�તો કરʂ લેવા જણા�Ǖું. તેમની હોજરʂ
સંકોચાઈ ગઈ હતી અને તેથી તેઓ કʘઈ પણ ખાઈ શકે તેમ ન હǍું.
ƪચાઈવાળા ɪવ�તારોમાં આવી તકલીફ સામા�ય હતી, પણ ખોરાકના
અભાવે શારʂɨરક શƏ�ત ટકાવવી Ǉૂબ જ ǔુ�કેલ બનતી હોય છે.

અમે આ��સની પહાડʁઓના એવા ભાગમાં હતા કે જેના સƥદય�ǐું કે
ભયાનકતાǐું વણ�ન શ�દોમાં થઈ શકે તેમ નથી, છતાં તેનો તમને �યાલ
આપવા હુʘ  �ય�ન કરʂશ. અમારʂ જમણી તરફ ગોઉટરǐું ɫશખર હǍું. તેની
બરાબર સામે મƢ �લાં હǍું. અહʄથી તેની ƪચાઈ બે હƳર સાતસો ƻɤટથી
વǏુ હશે. અમારʂ ડાબી તરફ માઉ�ટ ǔુદʂત અને રોઉ રો�સ તંરʂકે
ઓળખાતાં ɫશખરો હતાં. આ પવ�તોની ખીણમાં અનેક ɩહમનદʂઓની ફાટ
હતી. આ ɩહમનદʂઓની ફાટ શાંત જણાતી હતી, પણ તેમાંથી પસાર થǘું
Ǉૂબ જ જોખમી હǍું. ૧૮૨૦માં ડૉ�ટર હામેલ અને કોલોનેલ એ�ડરસન
નામના પવ�તારોહકો તેમના �ણ ગાઇડ સાથે આ ɩહમનદʂની ખીણમાં જ
મોતને ભે�ા હતા. ૧૮૬૪માં આ ખીણ વǏુ એક ગાઇડનો કોɫળયો કરʂ
ગઈ હતી.
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અહʄથી આગળનો ર�તો કોઈ પણ પવ�તારોહકને પહેલી નજરે Ǉૂબ
સરળ લાગે, પણ તેǘું અǐુમાન Ǔૂલભરેǖું હǍું. અહʄની ɩહમનદʂઓની
ખીણો પર પોચો બરફ Ƴમેલો હતો. જેના પર ચાલવા જતાં તે ગમે �યારે
ફસકʂ પડતો હતો. એ ઉપરાʘત પહાડʁઓ પરથી પણ અનેક ɩહમકʘપ થતા
હતા. ɩહમકʘપમાં ધસી પડતી ɩહમશીલાઓની અડફેટ ેપવ�તારોહકો ખીણમાં
ખાબકતા હતા. ૧૩મી ઑ�ટોબર, ૧૮૬૬ના ɨદવસે એક અં�ેજ સાહɫસક
અને તેના �ણ ભોɪમયા મƢ �લાં પરથી થયેલા આવા જ ɩહમ�પાતનો
ભોગ બ�યા હતા. તેમના ǔૃતદેહોની Ǉૂબ શોધ ચલા�યા બાદ �ણ
ભોɪમયાઓની લાશ મળʁ હતી. શોધ અɬભયાન પર આવેલી ટુકડʁ અં�ેજ
પવ�તારોહકનો ǔૃતદેહ શોધી રહʂ હતી �યારે તેમને પણ ɩહમ�પાતનો
સામનો કરવો પ�ો હતો. તેથી અં�ેજ સાહɫસકના ǔૃતદેહના શોધǐું
અɬભયાન તેમણે �યાં જ અટકાવǘું પȪું હǍું.

અહʄથી આગળ વધવા અમારʂ પાસે �ણ ર�તા હતા. પહેલો માગ�
માઉ�ટ ǔુદʂત પાસેથી પસાર થતો હતો. અમારʂ ડાબી તરફનો આ માગ�
માઉ�ટ ǔુદʂતની કોરʂડોર જેવી સાંકડʁ ખીણમાં થઈ રોઉ-રો�સની કરાડ
પરથી આગળ વધતો હતો. મƢ �લાંના ɫશખર પર પહƢચવાનો આ માગ�
સામા�ય ર�તા તરʂકે ઓળખાતો. મોટા ભાગના પવ�તારોહકો આ માગƚ
આગળ વધવાǐું પસંદ કરતા.

બીજો ર�તો જમણી તરફના ગોઉટરના પવ�ત પરથી જતો હતો.
ગોઉટર અને મƢ �લાંને જોડતી સાંકડʁ પ�ʂ પર અમારે આગળ વધǘું પડે
તેમ હǍું. આ સાંકડʁ અને જોખમી પ�ʂ પર લગભગ �ણ કલાક જેટલા
ચઢાણ બાદ જ મંɬજલ Ǜુધી પહƢચી શકાય એમ હǍું. આ માગ� જોખમી
હોવાના લીધે બહુ ઓછા સાહɫસકો પસંદ કરતા હતા. સીધા અને સાંકડા
ચઢાણને લીધે આ પ�ʂ ‘કેમ�સ હ�પ’ એટલે કે ‘ƪટની Ǉૂંધ’ તરʂકે
ઓળખાતી.

�ીજો ર�તો મƢ �લાં તરફ સીધો જ જતો હતો. આ ર�તે આગળ
સાતસો પચાસ ƻɤટ ƪચી બરફની દʂવાલ જેવી ટકેરʂઓ પરથી આગળ
વધી શકાય તેમ હǍું. આ માગ� આગળ જતાં �થમ ર�તા રોઉ-રો�સને જ
મળતો હતો.

અમારે �ણમાંથી એક ર�તાની પસંદગી કરવાની હતી. ગાઇડ સાથેની
ચચા� કયા� બાદ �થમ ર�તે આગળ વધી શકાય એમ નથી તેમ જણાǕું.
�યાં થોડા સમય પહેલાં જ થયેલા ɩહમકʘપને લીધે ખીણમાં આગળ વધǘું
Ǉૂબ જોખમી હǍું. અમારે હવે બાકʂના બે ર�તામાંથી પસંદગી કરવાની
હતી. મƙ ‘કેમ�સ હ�પ’ તરʂકે ઓળખાતા બીƳ માગ�ની પસંદગી કરવાǐું
મંત�ય આ�Ǖું, પણ બધાએ તેને અɪત જોખમી જણા�યો. આખરે અમારે
સામેના �ીƳ માગ�ની પસંદગી કરવી પડʁ. જે બરફની સીધી દʂવાલ જેવા
ચઢાણ પરથી પસાર થતો હતો. તે માગ� સીધો મƢ �લાં તરફ જતો હતો.
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ર�તાની પસંદગી બાદ અહʄ વǏુ સમય રોકાવાનો અથ� ન હતો. અમે
સમથળ �દેશ વટાવી જોરાવર અંતરાય પાસે આવી ઊભા ર�ા.

આ સીધા ચઢાણ પાસે આવતા તે વǏુ ભયાનક લાગǍું હǍું. અગાઉ
અમે ɩહમનદʂઓની ફાટમાં ઘણા ચઢાણ ચ�ા હતા, પણ આ ચઢાણ
બધામાં સૌથી કપƸʘ  Ǒુરવાર થવાǐું હǍું એનો અંદાજ પાસે પહƢચતા
અમને બધાને આવી ગયો.

અમે ચઢાણની શƹઆત કરʂ. અમારા ગાઇડ સૌથી આગળ હતા.
તેમના પછʂ હુʘ  અને મારો ɪમ� લેવે�કʂ હતા. અમે એક ɪમɩનટમાં માંડ બે
ડગલાં જેટǖું ઉપર ચઢʂ શકતા હતા. ƪચાઈ વધતા અમારા ગાઇડ
અંદરોઅંદર વારʘવાર ચચા� કરતા હતા. તેઓ પોતાની �થાɩનક ભાષામાં
બોલતા તેથી તેનો �યાલ અમને આવતો ન હતો, પણ એક વ�Ǎુ અમે
સમƴ શકતા હતા કે આગળ વધવાના માગ�ની પસંદગીમાં તેઓ વ�ચે
મતભેદ હતો. આવી Ə�થɪતમાં તેમના વ�ચેનો મંત�ય ભેદ અમારા
જોખમમાં વધારો કરǍું હǍું. છેવટ ેતો ચઢાણ એટǖું સીǏું હǍું કે માથા પર
પહેરેલી ટોપી અમારʂ આગળના પવ�તારોહʂના પગને અડકતી હતી.

આગળ વધવા ગાઇડ બરફમાં કુહાડʁ વડ ેખાંચા કરતા હતા. ખાંચા
પાડવા તોડાતો બરફ ઘણી વખત ઊછળʁ અમને વાગતો પણ હતો.
બરફના ટુકડા અમારા અવરોધમાં વધારો કરતા હતા.

મƙ મારા ગાઇડને ǑૂȤું, “આપણે આ માગƚ ઉપર તો જઈ ર�ા
છʂએˑ પણ આવા ર�તે ફરʂ પાછા ઊતરʂ શકાશેˑˀʤ મને નથી લાગǍુંˑ
ઊતરતી વખતે પગ લપસવાનો ભય રહેલો છેˑ”

“ઓહˑʤ તમે તેની ɰચʀતા નહʄ કરો.. ઊતરતી વખતે આપણે બીજો
માગ� પસંદ કરʂǙું.” એ��ોઝ રેવનેલે જવાબ આ�યો.

બે કલાકની સખત મહેનત બાદ ચારસો જેટલાં પગɪથયાં કોતરʂ, માંડ
અમે આ ચઢાણ ઓળંગી ટોચે પહƢચી શ�ા. ચઢાણ ǑૂƸʘ  કરતાં અમે
બધા હાʘફʂ ગયા હતા.

�યાર બાદ થોડો સમથળ �દેશ હતો. પોચા બરફ વ�ચે અમે ચાલી
ના�Ǖું. સીધા ચઢાણ બાદ આવા સરળ લાગે તેવા બફʆલા �દેશમાં
ચાલવાથી અમે Ǉુશ હતા. અહʄનો નƳરો પણ Ǜુંદર હતો. અમારʂ ડાબી
તરફ પેની આ��સની ટકેરʂઓ હતી. બરફથી છવાયેલી તેની સફેદ ટોચો
ખરેખર Ǉૂબ આકષ�ક લાગી રહʂ હતી. બીƴ તરફ માઉ�ટ રોસા અને
માઉ�ટ કેરવીનનાં ɫશખરો હતાં, પણ તેમને નજરઅંદાજ કરʂ અમારʂ
મંɬજલ તરફ અમારે �યાન આપવાǐું હǍું.

મƢ �લાં ઉપર નજર પડતાં જ બǏું Ǔુલાઈ ગǕું. તેǐું ઉȬુંગ ɫશખર
અમે અવાક્ બનીને જોતા જ ર�ા. જેના પર પહƢચવાǐું સપǐું છે�લાં �ણ
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વષ�થી હુʘ  જોઈ ર�ો હતો. તે હવે બહુ દૂર ન હǍું.

“ખરેખર �વગ� છેʤ” મƢ �લાં તરફ નજર નાખતા ડોનેટાઇન
લેવે�કʂના મોઢામાંથી શ�દો નીકળʁ ગયા.

“શી તેની ƪચાઈˑʤ આખા Ǖુરોપમાં તેની તોલે કોઈ ન આવે.ʤ” હુʘ
પણ મƢ �લાંના વખાણ કયા� ɪવના ન રહʂ શ�ો.

અમે અડધો એક કલાકનો આરામ લીધો. આગળ અમારે પચાસ
ɨડ�ીના Ǉૂણા જેǘું ચઢાણ ચઢવાǐું હǍું, પણ અમે જે કપરા બરફના
ચઢાણ પર થઈને આ�યા હતા. તેની સામે અમને આ ચઢાણ કʘઈ ન લા�Ǖું.
અમે ફરʂ અમારા અɬભયાન તરફ આગળ વ�યા. ɨદવસ ઊગી ગયો હતો.
Ǜૂય�નાં ɨકરણોમાં અમારʂ આંખો અંƳઈ જતી હતી. આગળǐું Ʒ�ય
જોવામાં અમને તકલીફ પડતી હતી. અમારે માટ ેઆ એક નવી તકલીફ
હતી. હવામાન પહેલા જેટǖું અǐુકૂળ રȺું ન હǍું. ƪચાઈ વધતાં હવા
પણ પાતળʁ થઈ હતી. થોડુʘ  ચા�યા બાદ જ અમે થાકʂ જતા હતા. થોડુʘ
અંતર કા�યા બાદ અમારે આરામ લેવો પડતો હતો. રોઉ-રો�સની બીƴ
કરાડ પસાર કરʂ લીધી. અમે હવે મƢ �લાંના ɫશખરની નીચે જ ઊભા
હતા. તેની ટોચ અમારાથી આશરે છસો ƻɤટ જેટલી ƪચાઈ પર હતી.
માઉ�ટ રોસા અમારાથી નીચો લાગતો હતોʤ Ƴણે પોતાના ઉપરʂ
અɪધકારʂને સલામ કરતો ઊભો હોય.

લેવે�કʂ અને હુʘ  Ǉૂબ થાકʂ ગયા હતા. અમે �યાં જ બેસી ગયા.
એવામાં અમારાથી પાછળ રહʂ ગયેલા અમારા બીƳ સાથી ɪમ�ટર નાનેસ
પણ �યાં આવી પહƢ�યા. તેમની હાલત તો અમારાથી પણ વǏુ બદતર
હતી. પાતળʁ હવામાં તેમને �ાસ લેવામાં Ǉૂબ તકલીફ થતી હતી. તે
હાʘફતા હતા. તે એક શ�દ પણ બોલી શકતા ન હતા.

અમારા અɬભયાનના અંɪતમ ભાગ ઉપર અમે આવી ગયા હતા.
બાકʂ રહેલા ર�તાનો �ાસ કાઢવા અને �ય�ન કયƣ. અમે ફરʂ આગળ
વ�યા. દસ ડગલાં માંડ આગળ વ�યા હોઈǙું અને અમારે અટકʂ જǘું
પȪું. આટલાં ડગલાંમાં જ અમે હાʘફવા લા�યા હતા. અમારા પગ, અમારા
શરʂરનો ભાર ઉઠાવવાની તૈયારʂ બતાવતા ન હતા. �યારે મને જે�સ
બાલમટ ેકરેલા મƢ �લાંના પહેલા આરોહણને વણ�વતા શ�દો યાદ આ�યા,
તેમણે કȺું હǍું, “આરોહણના અંɪતમ તબ�ામાં અમારા પગ અમારા
શરʂરથી છૂટા થઈ ગયા હોય એǘું લાગǍું હǍું, પણ અમારા શારʂɨરક થાક
સામે અમાƸʘ  મનોબળ �ાંય વǏુ હǍું. લથડતા શરʂરને મારો જુ�સો, માƸʘ
વષƣǐું સપǐું, એક નવી �ેરણા આપી આગળ વધારતાં હતાં. અમે દૈવી
માણસ જેવી શƏ�તથી સતત બે કલાકની યા�ા કરʂ અને છેવટ ેમƢ �લાં
અમારા પગતળે હતોˑʤ”
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બપોરના સવા બારનો સમય થયો હતો. મƢ �લાંના સફળ
આરોહણના ગવ�માં અમારો બધો થાક Ǔુલાઈ ગયો. છેવેટ અમે Ǖુરોપના
સૌથી ઉȬુંગ ɫશખર ઉપર ɪવજય �ા�ત કયƣ હતો. ટુકડʁના બધા સ�યો
એટલા Ǉુશ હતા કે દɩુનયાના બીƳ બધા ɪવચારો Ǔૂલી મƢ �લાંના
આરોહણમાં ભાǘુક બની ગયા. મારʂ આંખોમાં આંǛુ આવી ગયાં. માƸʘ
સપǐું આખરે સાકાર થǕું હǍું.

મƢ �લાં Ǖુરોપનો સૌથી ƪચો પવ�ત છે. દɩુનયામાં એɫશયા અને
અમેɨરકાના ઘણા ɫશખરો મƢ �લાંથી ƪચાં છે, પણ એમાંના ઘણા ƪચા
ɫશખરોને હƴ Ǜુધી કોઈ સર કરʂ શȡું ન હǍું અને તેમના આરોહણ
પહેલાં, તેનાથી નીચા મƢ �લાં સર કયા�ǐું સ�માન તેમ જ આ�મસંતોષ
ખરેખર અǔૂ�ય હતો.

Ǖુરોપના અ�ય ƪચાં ɫશખરોમાં માઉ�ટ કેરવીન હǍું, પણ અહʄથી
ચારેતરફ નજર કરતાં નƳરો અવણ�નીય હતો. માઉ�ટ કેરવીનǐું ɫશખર
અમારાથી બારસો ƻɤટ નીચે હǍુંˑʤ

અમે વેઠેલી તકલીફો અને ઉઠાવેલા જોખમના બદલામાં મળેલા
કુદરતના આ Ǜુંદર Ʒ�યǐું ǔૂ�ય �ાંય વǏુ હǍું.

આકાશ �વ�છ હǍું. �વ�છ આકાશ હોવા છતાં Ǜૂય�નો �કાશ ઝાંખો
લાગી ર�ો હતો. Ǜૂય� ખ�ાસ �હણ વખતે હોય તેવો દેખાઈ ર�ો હતો,
પણ તેનાં ɨકરણો વǏુ આકરાʘ લાગતાં હતાં. કદાચ વǏુ ƪચાઈને લીધે હવા
Ǉૂબ પાતળʁ હોવાથી આવી અǐુǓૂɪત થતી હતી.

Ǖુરોપના સૌથી ƪચા �થળથી અમારʂ નજર ચારેતરફ Ǉૂબ દૂર Ǜુધી
પહƢચતી હતી. અમારા દɫ�ણ-Ǒૂવ�માં ɩપયેડ માઉ�ટ હતો અને તેની પેલે
પાર ઇટાલીના મેદાની �દેશો શƹ થતા હતા. પɭ�મમાં રહોન નદʂને પેલે
પાર સેવોય અને ડૌફʂનનાં ɫશખરો હતાં. ઉ�ર-પɭ�મમાં Ə�વ� ઝ�લૅ�ડǐું
ƴɩનવા સરોવર દેખાઈ રȺું હǍું અને જુરાનાં ɫશખરોનો બરફ ઝળહળʁ
ર�ો હતો. દɫ�ણ તરફ તો ɫશખરોની હારમાળા પથરાયેલી હતી. દૂર દૂર
Ǜુધી દેખાતાં ɫશખરોમાં માઉ�ટ રોસા, ɪમસબેલ હોન�ર, કેરવીન અને
વેઈસહૉન� ǔુ�ય હતાં. તેની પેલી તરફ જʘગƼɣ, મƢક, ઇગર અને ફʂન�ટર
હૉન� પહાડો હતા.

અમારʂ Ʒɪ�મયા�દામાં ઓછામાં ઓછા સાંઠથી એકસો વીસ માઇલ
Ǜુધીનો �દેશ આવતો હતો. જેમાં Ǖુરોપના Ə�વ� ઝ�લૅ�ડ, ઇટાલી, �ા�સ
જેવા દેશોના ɪવ�તારોનો સમાવેશ થતો હતો.

કુદરતનો એક અ� Ǔુત નƳરો આ �થળ પરથી અમને જોવા મ�ો.
જે આવી જ�યા પરથી જ જોવા મળʁ શકે. ઇટાલી તરફની પેની આ��સ
તરʂકે ઓળખાતી �માણમાં નાની ટકેરʂઓ વાદળો તળે છુપાઈ ગઈ હતી.
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બરફ આ�છાɨદત પવ�તોનાં ɫશખરો વાદળોમાંથી બહાર ડોકાતાં હતાં. અમે
એક બીƳ આકાશને ɩનહાળʁ ર�ા હતા, જે અમારાથી નીચેની તરફ
હǍુંˑʤ વાદળોના દɨરયા વ�ચે ɫશખરોƹપી કોઈ નાના ટાǑુઓ બહાર
નીક�ા હોય અને ટાǑુ સǔૂહ રચાયો હોય એǘું લાગǍું હǍુંʤ આ Ʒ�ય
એǘું Ƴદઈુ હǍું કે તેના સƥદય�ǐું વણ�ન કરવા ɪવ�ના મહાકɪવને પણ
શ�દો ઓછા પડ.ે

મƢ �લાંની ɪગɨરમાળા દɫ�ણ-પɭ�મથી ઉ�ર-Ǒૂવ� Ǜુધી ɪવ�તરેલી
હતી. અમે જે ટોચ પર ઊભા હતા, તે ભાગ લગભગ બસો વાર જેટલી
લંબાઈ અને પહોળાઈ ધરાવતો હતો. Ƴણે કોઈ જહાજના ખાલી
માળખાને ƪǏું કરʂને ગોઠ�Ǖું હોય એǘું લાગǍું હǍું.

અહʄ તાપમાન Ǚૂ�ય ઉપર દસ ɨડ�ી હǍું. અ�યાર Ǜુધીના અમારા
�વાસમાં આ સૌથી વǏુ નƢધાયેǖું તાપમાન હǍું. આ વાત આ�ય�જનક
હતી. પવન પણ �થɪગત થઈ ગયો હતો. �ારેક હળવી લહેર વાઈ જતી.

અમારા ગાઇડ ે અમને શેમોɩન�સ તરફ મોઢુʘ  રાખી બધાને એક
હરોળમાં ઊભા રહʂ જવા કȺું. જેથી શેમોɩન�સમાં અમારʂ રાહ જોતા
ɪમ�ો, અમારʂ ટુકડʁના સ�યોને ગણી શકે. અમે બધા સહʂસલામત અહʄ
Ǜુધી પહƢ�યા છʂએ તેની ખાતરʂ તેઓને થાય. અમારા આ અɬભયાનને
જોવા કેટલાક ɬજ�ાǛુ યા�ાǗુઓ �ેવે�ટ અને Ƴરડʁનનાં ɫશખરો પર
એકઠા થયા હતા. અમને મƢ �લાંના ɫશખર પર જોઈ તેમને પણ આનંદ
થયો હતો. અમારʂ સફળતા અંગે તેઓને માɩહતગાર કરવાની આ �ે�
રʂત હતી.

મƢ �લાંના ɫશખરને સર કરʂ અમાƸʘ  અɬભયાન ǑૂƸʘ  થǕું ન હǍું.
હƴ અમે અડǏું જ અɬભયાન ǑુƸʘ  કǕુƨ હǍું. અમારે હવે નીચે ઊતરવાǐું
હǍું. તે ચઢાણ જેટǖું જ કપƸʘ  હǍું. ચઢાણના આરʘભે અમે તાƳમાƳ
હતા, પણ હવે અમે Ǉૂબ થાકʂ ગયા હતા. એ ઉપરાʘત ચઢાણ વખતે
ɫશખર Ǜુધી પહƢચવાનો એક અનેરો ઉ�સાહ પણ હતો જે અમને વધારાǐું
બળ ǑૂƸʘ  પાડતો હતો. વળતી સફરે તો અમારʂ સાથે સફળતાની યાદો
અને Ǜુંદર ɫશખરને છોડવાનો ɪવષાદ જ હતો. ઊતરતી વખતે વǏુ ઝડપ
અને બેદરકારʂને લીધે ઘણા અક�માતો Ǔૂતકાળમાં પણ સƳ�યા હતા,
તેથી અમારે તકેદારʂǑૂવ�ક ઉતરાણ કરવાǐું હǍું.

અમારે એકાદ કલાકમાં અહʄથી ઉતરાણ શƹ કરવાǐું હǍું, પણ તે
પહેલાં બધા ટોળે વળʁ ગયા. શૅ�પેન નામનો દાƹ બધાના �યાલાઓમાં
પીરસવામાં આ�યો. સફળતાની ઉƳણીƹપે બધાએ ભેગા મળʁ મƳ
માણી. પવ�તારોહʂઓમાં, ɫશખર પર શૅ�પેનની પાટʆ, સફળતા બાદ
ઉજવાતી �થા જેવી હતી. અમે પણ એ �થાને અǐુસરʂ હતી. બધા Ǉૂબ
જ આનંɨદત હતા. ઉતરાણ વખતે અમારʂ ટુકડʁનો �મ ચઢાણ વખતે હતો
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એ જ ર�ો. ɪમ�ટર નાનેસના ગાઇડની સલાહ ǔુજબ અમે બધાએ
એકબીƳને એક લાંબી દોરʂથી બાંધી રા�યા હતા. બધામાં ɪમ�ટર નાનેસ
સૌથી વǏુ થાકેલા જણાતા હતા. ઊતરતી વખતે તેઓ ઘણી જ�યાએ
Ǔૂલ કરતા હતા. તેમનો ગાઇડ અǐુભવી હતો. તે દરેક વખતે તેમને
સંભાળʁ લેતો અને જƹરʂ Ǜૂચન કરતો રહેતો. બધા એક જ દોરʂએ
બંધાયેલા હતા અને ઊતરવાનો ઢાળ લપસણો હોવાથી અમને બીક
લાગવા લાગી. કોઈ એક �યƏ�તની Ǔૂલથી આખી ટુકડʁ તેની સાથે
ઘસડાઈ ƪડʁ ખીણમાં ખાબકʂ શકે તેમ હǍું, તેથી દોરʂ છોડʁ દેવામાં
આવી. શ� હોય �યાં Ǜુધી બધાએ છૂટા જ ચાલવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. અમે
મહાǔુ�કેલીએ ɫશખરનો ǔુ�ય ઢોળાવ ઊતરʂ શ�ા.

એકદમ સીધા ઢોળાવ પરથી ઊતરʂ અમારા ƴવમાં ƴવ આ�યો.
હવે પછʂ અમારે �માણમાં નાના અને સરળ ટોળાવો ઊતરવાના હતા,
પણ ગરમીના લીધે અહʄનો બરફ પોચો થયો હતો. અમે પગના ǉૂંટણ Ǜુધી
બરફમાં Ǉૂંપી જતા હતા. તેમાંથી પગ બહાર કાઢʂ આગળ વધવાǐું Ǉૂબ
ǔુ�કેલીભǕુƨ અને થકવનાƸʘ  હǍું. અમારʂ ઝડપ પણ ઘણી ઘટʂ ગઈ હતી.
અમે સવારે જે ર�તે ચ�ા હતા તે જ માગƚ પાછા ફરʂ ર�ા હતા.

ગેસપાડʙ  ɫસમોને અમારʂ તરફ જોઈને કȺું, “સર, આપણે વળતી
સફરે બીજો ર�તો પસંદ કરʂ શકʂએ એમ નથી. આપણે સવારે જે બરફની
સીધી દʂવાલ પર ચઢʂને આ�યા હતા, �યાંથી જ નીચે ઊતરǘું પડશેˑʤ”

મƙ આ સમાચાર લેવે�કʂને જણા�યા. ચઢતી વખતે જ એ ર�તો મને
અɪત જોખમી લા�યો હતો. મને આશા હતી કે વળતી સફરે અમે બીજો
માગ� પસંદ કરʂ નીચે ઊતરʂǙું. એ ર�તે પાછા ઊતરવા હુʘ  ઇ�છતો ન હતો.

“આપણે બધા �યાં પણ એક દોરʂથી બંધાઈને ઊતરʂ શકʂǙું નહʄ.
આપણે ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁને આગળ જવા દઈǙું.” ɫસમોને કȺું.

અમે મોતના Ǉુ�લા મોઢા જેવી દʂવાલ પાસે આવી ઊભા ર�ા.
ɫસમોનના મત ǔુજબ પહેલા ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁએ ઉતરાણ શƹ કǕુƨ.
તેઓ બધાંએ એકબીƳને દોરʂથી બાંધી રા�યા હતા. તેમનો ǔુ�ય ગાઇડ
પેકડʙ  સતત બધાને Ǜૂચનો કરતો રહેતો. બરફની સીધી દʂવાલ પરનો બરફ
થોડો પીગ�ો હતો, જેથી તે વǏુ લપસણી બની હતી.

અમારʂ ટુકડʁમાં સૌથી આગળ �ેસપાડʙ  ɫસમોને ઊતરવાની શƹઆત
કરʂ. તેની પાછળ હુʘ  હતો, પણ થોડુʘ  ઊતયા� બાદ તે અટકʂ ગયો. સાથી
ગાઇડ સાથે �થાɩનક ભાષામાં તે વાત કરવા લા�યો. તેનો મત એવો હતો કે
તેમની ટુકડʁએ પણ ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁ સાથે દોરʂથી બંધાઈ જǘું
જોઈએ.
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તેના આવા મંત�યથી અમે થોડા ગભરાયા. અમારા મતે એકાદ
માણસનો પણ પગ લપસે તો તેના વજનથી બધા ખીણમાં ખાબકે, તેથી
આǘું કરǘું વǏુ જોખમી લાગǍું હǍું, પણ અમારા ગાઇડ અǐુભવી હતા.
તેમǐું આ બાબતે મંત�ય જુદુʘ  હǍું. વǏુ સ�યો એક દોરʂથી બંધાયેલા હોય
તો કોઈનો પગ લપસે તોપણ તેને આધાર આપી બચાવી શકાય.

એવામાં ɪમ�ટર નાનેસના ગાઇડનો પગ લપ�યો. તે મહાǔુ�કેલીએ
લટકʂ ર�ો હતો. તેને ઉપર આવવા કોઈની મદદની જƹર હતી. અમારા બે
ગાઇડ ે જોખમ ખેડʁ તેની મદદે જવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. તેને મહામહેનતે
બચાવાયો, પણ અમે બધા એક દોરʂથી બંધાઈ શ�ા નહʄ. ɪમ�ટર
નાનેસની ટુકડʁ અમારાથી વǏુ નીચે પહƢચી ગઈ હતી તેથી તેમની સાથે
હવે જોડાઈ શકાય એમ ન હǍું.

અમારʂ ટુકડʁના સ�યો એકબીƳ સાથે બંધાયેલા હતા. એક સમયે
એક જ �યƏ�ત ઊતરʂ શકતો હતા. �યારે એક માણસ ઊતરતો હોય
�યારે બાકʂના બધા સ�યો સ�જડ રʂતે ઊભા રહʂ જતા. જેથી તેનો પગ
લપસે તો તેનો ભાર ખમી શકાય. તેમાં સૌથી આગળ રહેલા અમારા ગાઇડ
ઍડવડʙ  રેવનેલની Ǔૂɪમકા Ǉૂબ મહƍવની હતી. સૌથી આગળ રહેલા
ɫસમોનǐું �થાન હવે તેણે લીǏું હǍું. લપસનારના શરʂરનો સૌથી વǏુ ઝટકો
એણે સહેવાનો હતો. સીધી દʂવાલ પર સૌ�થમ ઉતરાણ કરʂ ર�તાની
પસંદગી પણ તેણે જ કરવાની હતી. આમ, એના ઉપર અમારʂ આખી
ટુકડʁના સ�યોની ɲજʀદગીનો આધાર હતો.

અમે ધીમે ધીમે નીચે ઊતરʂ ર�ા હતા. પવ�તની કરાડની પાસે
આવેલી ɩહમનદʂ નƴકથી જ અમારો ર�તો પસાર થતો હતો. ચઢતી
વખતે અમને ɩહમનદʂનો �યાલ આ�યો ન હતો, પણ ઊતરતી વખતે એની
પહોળાઈ અને ભયંકરતાનો સાચો ɪચતાર અમને મ�ો. બરફના ઢેફાʘઓ
છૂટાછવાયા હતાં. જે ગમે �યારે ધસી પડતાં, જે વાગવાનો ભય રહેતો
હતો. ખીણ તરફ નજર નાખતાં ભલભલાને ચ�ર આવી Ƴય એǘું
ભયાનક Ʒ�ય હǍું. બધા એકબીƳનો જુ�સો ટકાવી રાખવા અંદરોઅંદર
વાતો કરતા હતા. મƙ પણ એક-બે રǔૂƴ ટૂચકાઓ કહʂ બધાના ભયને
થોડો ઓછો કરવા �ય�ન કયƣ, પણ સાǊું કહુʘ  તો હુʘ  પણ બહુ ડરʂ ર�ો
હતો. મારʂ એક Ǔૂલ અહʄ જ મારʂ કબર બનાવી દેવાની હતી, એવા
ɪવચારમા�થી હુʘ  કʘ પી ઊ�ો.

બધામાં સૌથી વǏુ રǔૂજ લેવે�કʂ કરતો હતો. લેવે�કʂની વાતોથી
બધા પોતાનો થાક અને ભય Ǔુલાવી ગયા. ખƸʘ  કહુʘ  તો થોડા સમય માટે
અમારʂ સરખામણી એવા ડરપોક માણસો સાથે કરવાǐું મન થાય છે, જે
અંધારામાં એકલા ગભરાતા ગીતો ગાઈ પોતાનો ડર ભગાવવા �ય�ન કરતાં
હોય.
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અમને ƴવન અને મરણની આ કરાડ વ�ચેથી નીચે આવતાં એક
કલાક જેટલો સમય થયો. નીચે આવી અમે ɪમ�ટર નાનેસની ટુકડʁને
મ�ા. તેમના પણ બધા સ�યો આ કરાડને હેમખેમ ઓળંગીને નીચે આવી
ગયા હતા.

બધા જ થાકʂ ગયા હતા. અમે થોડો સમય �યાં જ આરામ કયƣ.

હવે પછʂનો થોડો ɪવ�તાર �માણમાં સમથળ અને સરળ હતો. અમે
ચાલવા લા�યા. ઍડવડʙ  રેવનેલ અચાનક અટકʂ પ�ો. તેણે અમાƸʘ  �યાન
દોરતાં ǒૂમ પાડʁ,

“જુઓ, �યાંˑ ɩહમ�પાતˑ આપણે હમણાં �યાંથી આ�યા �યાં
જˑ”

ગોઉટરના ɫશખર પરથી બરફનો મોટો ભાગ ધસી પ�ો હતો. અમે
જે ર�તે આ�યા તે આખા ર�તા પર ફરʂ વ�ો હતો.

મƙ જોǕું કે લગભગ પાંચસો ȡુબીક વાર જેટલો બરફ ધસી પ�ો
હતો. અમે �યાંથી પસાર થયા �યારે આ ઘટના ઘટʂ હોત તો અમારʂ કબર
પણ આ મƢ �લાંનાં ચરણોમાં જ બની ગઈ હોત, એ ɪવચારમા�થી હુʘ
ǻૂƴ ઊ�ો. અમારા મોતના ખબર આપવા શેમોɩન�સ જઈ શકે તે માટે
એકાદ જણ પણ બચી શȡું ન હોત અને અમારʂ ટુકડʁના બધા સ�યોના
નામ પણ અગાઉ મƢ �લાંએ લીધેલા ભોગની યાદʂમાં ઉમેરાઈ ગયાં હોત,
પણ અમાƸʘ  ɨક�મત અમારʂ સાથે હǍું. થોડʁ જ ɪમɩનટો માટ ેઅમે આ
હોનારતમાંથી બચી ગયા હતા. આ ઘટનાએ મારો ɪવ�ાસ વધાયƣ હતો કે
અમાƸʘ  નસીબ અમને સાથ આપી રȺું છે. જે અમને સહʂસલામત નીચે
Ǜુધી પહƢચાડશે.

આગળના ર�તાની તપાસ ગાઇડ ેકરʂ. તે સરળ અને સમથળ હતો,
પણ બીƴ એક ǔુ�કેલી અમારʂ સામે ઉ� ભવી હતી. ગોઉટરના ɫશખર
પરથી બરફ ધસી પડવાની ઘટનાને લીધે એક ɪવશાળકાય બરફની શીલા
છૂટʂ પડʁ હતી. તેǐું કદ આશરે સાંઠ ƻɤટ જેટǖું હશે. તે એવો Ǉૂણો
બનાવીને પોતાǐું સંતલન ગોઉટરના ɫશખર પર ટકાવી રહʂ હતી કે નાની
સરખી ɩહલચાલ તેને ખીણમાં ગબડાવવા Ǒૂરતી હતી. હવે પછʂ અમારે
તેના પડવાના સંભɪવત �થાન પરથી જ પસાર થવાǐું હǍું. તે �ારે ખાબકે
તેǐું કʘ ઈ અǐુમાન થઈ શકે તેમ ન હǍું. અમારા ગાઇડ ેચારેતરફ ɩનરʂ�ણ
કરʂ અ�ય ર�તે આગળ વધવા શોધ ચલાવી, પણ નીચે જવા માટ ેબીજો
કોઈ ર�તો ન હતો. અમારે ફરɬજયાત શીલાના પડવાના માગƚ જ પસાર
થǘું પડ ેતેમ હǍું.

બધા વ�ચે અનેક ચચા�ઓ બાદ આ માગƚ જ પાછા જવાǐું ન�ʂ
કરવામાં આ�Ǖું.
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“આપણે અહʄથી ઝડપથી નીકળǘું પડશેˑ બની શકે તેટલી ઝડપથી
દોડોˑ આપણે પાર કરવાǐું આ સૌથી મોટુʘ  જોખમ છેˑ જલદʂ કરોˑ”
અમારા ગાઇડ રેવનેલે આગળ દોડતા બધાને ચેતવતા Ǜૂરો ઉ�ચાયા�.

આ ભયજનક ɪવ�તાર બહુ લાંબો ન હતો. લગભગ પાંચ ɪમɩનટ
જેટǖું દોડવાǐું હǍું, પણ અમે પહેલેથી જ એટલા થાકેલા હતા કે ǉૂંટણ
Ǜુધી Ǉૂંપી જતા બરફ વ�ચે દોડતા અમને Ǉૂબ જ તકલીફ પડતી હતી,
પણ માથે તોળાતા ભય સામે અમે ƴવ લઈ ભા�યા. થોડʁ ɪમɩનટોમાં અમે
આ �થળ પસાર કરʂ એક બરફના ટકેરા પર આવી ગયા. હવે અમે
ભયǔુ�ત હતા.

અમે બધાએ અહʄ જ આરામ કયƣ. કોઈનામાં Ǎુરત આગળ
વધવાની તાકાત ન હતી. બધા હવે શાંત જણાઈ ર�ા હતા.

ગોઉટરના ɫશખર પર સંǍુલન Ƴળવી ઊભેલી ɫશલા ખીણમાં
ખાબકે તેવી આશાએ આ �થળે અમે વǏુ રોકાયા, પણ એને નીચે
ખાબકતી જોવાની અમારʂ ઇ�છા અǏૂરʂ જ રહʂ ગઈ. અમે નીક�ા �યાં
Ǜુધી તે �યાં જ ટકેલી રહʂ હતી, પણ બીƳ કેટલા સમય Ǜુધી રહેશે તે
અંગે કોઈ અǐુમાન થઈ શકે તેમ ન હǍું. અમે અમારા ર�તે આગળ વધતા
ર�ા. પાંચેક વા�યાના Ǜુમારે અમે �ા�ડ-ǔુલે�સની નાનકડʁ ઝંૂપડʁ Ǜુધી
આવી પહƢ�યા.

અમે રાɪ� દરɪમયાન અહʄ જ રોકાવાǐું ન�ʂ કǕુƨ. ǖૂ લાગવાને
કારણે કેટલાક ɪમ�ોને ઝʂણો તાવ હતો. હવે અમારે સીધા શેમોɩન�સ
પહƢચવાǐું હǍું. અહʄથી નીકળતાં પહેલાં અહʄના એક પ�થર ઉપર
અમારʂ ટુકડʁના સ�યોના નામ અને માƸʘ  નામ અમે કોતǕુƨ. જે સદાને માટે
આ યાદગાર સફરની સફળતાના �મારકƹપે અહʄ રહેવાનો હતો. દરેક
પવ�તારોહʂઓ માટ ેપ�થર પર નામની કોતરણી એક �થા બની ગઈ હતી.
બધા પવ�તારોહʂ પોતાની સફળતાની યાદ અહʄ આ રʂતે ǔૂકતા જતા.
આજુબાજુમાં અનેક ɫશલાઓ પર અગાઉ મƢ �લાંને સર કરનારા
સાહɫસકોનાં નામ જોઈ શકાતાં હતાં. માƸʘ  નામ પણ એવા સાહɫસકોમાં
ઉમેરાઈ ગǕું હǍું.

આઠેક વાગે અમે શેમોɩન�સ તરફની વળતી ǔુસાફરʂ શƹ કરʂ.
આગળની ટકેરʂનો ભાગ ઓળંગવામાં અમને થોડʁ તકલીફ પડʁ, પણ કોઈ
પણ અક�માત ɪવના અમે તે પસાર કયƣ.

શેમોɩન�સ પહƢ�યાના અડધો કલાક પહેલાં દાદʙના ઢોળાવો પાસે
અમને કેટલાક અં�ેજ �વાસીઓનો ભેટો થયો. અહʄની નાનકડʁ ઝંૂપડʁમાં
તેઓ રોકાયા હતા. તેમણે અમાƸʘ  �વાગત કǕુƨ. અમને બધાને અɬભનંદન
પાઠ�યાં. મƢ �લાંના ɫશખર પર અમે પહƢ�યા �યારે તેઓએ અમને અહʄથી
જોયા હતા. અમે અમારʂ જોખમી અને ક�દાયક ǔુસાફરʂ તેઓ સમ�
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વણ�વી. મƢ �લાંની Ǜુંદરતા અને થાક સાથે આખી સફરમાં માણેલી મƳની
વાતો કરʂ. તેઓ અમારા અǐુભવો સાંભળવા Ǉૂબ જ ઉ�Ǜુક જણાતા
હતા. તેમની સાથે ગાળેલો સમય અમારે માટ ેમƳનો Ǒુરવાર થયો.

તેમને ɪવદાય આપી અમે શેમોɩન�સ તરફ પરત ફયા�. શેમોɩન�સમાં
ɪમ�ટર બાલમાટ અને મારા અ�ય ɪમ�ો અમને આવકારવા એકઠા થયા
હતા. ɪમ�ટર બાલમાટ ેસૌથી પહેલાં મારʂ પાસે આવી, હાથ ɪમલાવી મƢ
�લાંના સફળ આરોહણ બદલ અɬભનંદન પાઠ�યાં. આખી સફરમાં કોઈ
અɩન�છɩનય ઘટના ઘટʂ ન હતી તેથી બધા બહુ આનંદમાં હતા.

મારા ƴવનǐું સપǐું ǑૂƸʘ  થǕું હǍું. મƢ �લાંǐું આરોહણ મારે માટે
ƴવનભર યાદગાર �સંગ બની રહેવાનો હતો.
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